SKIL

CORDLESS HEDGE

CUTTER

0428 (GH1*0428**)
0429 (GH1*0429**)
0430 (GH1*0430**)

Al De
£ —

_g—p

1

ENERGYPLATFORM

€000000080006000

ORIGINAL INSTRUCTIONS

NOTICE ORIGINALE
ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG
ORIGINELE GEBRUIKSAANWIJZING
BRUKSANVISNING | ORIGINAL
ORIGINAL BRUGSANVISNING
ORIGINAL BRUKSANVISNING
ALKUPERAISET OHJEET

MANUAL ORIGINAL

MANUAL ORIGINAL

ISTRUZIONI ORIGINALI

EREDETI HASZNALATI UTASITAS
PUVODNIM NAVODEM K POUZIVANI
ORIJINAL ISLETME TALIMATI

INSTRUKCJA ORYGINALNA

NoAJIMHHUK PYKOBO/ZCTBA INO
OKCMNIYATALIMA

© Il &

16
20
25
28
32
36
40
44
49
53
57
61

65
69

www.skil.com

FEEEREEEEEEE @ @E) ¢

OPUIHAJIbHA IHCTPYKLIA
3 EKCMIYATALYT

MPQTOTYMO OAHIQN XPHZH

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE
ORIGINALE

OPUTMHAJIHO PBHOBO/ACTBO
3A EKCIJIOATALINA

POVODNY NAVOD NA POUZITIE
ORIGINALNE UPUTE ZA RAD
ORIGINALNO UPUTSTVO ZA RAD
IZVIRNA NAVODILA
ALGUPARANE KASUTUSJUHEND
ORIGINALA LIETOSANAS PAMACIBA
ORIGINALI INSTRUKCIJA
WM3BOPHO YMATCTBO 3A PABOTA
UDHEZIMET ORIGJINALE
Jlaxia¥ | uls

Lol slaial,

&

75

80
85

89

94

98
101
105
109
113
117
121
126
137
135

Y

=

SKIL BV - Konijnenberg 62
4825 BD Breda - The Netherlands

10/20

2610500825



c € 0428/0429/0430

EU Declaration of conformity

Cordless hedge cutter Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

® Déclaration de conformité UE

Cisaille a haie sans fil Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

@ EU-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und

Kabellose Heckenschere Sachnummer Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.
@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
Snoerloze heggenschaar Productnummer  verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
@ EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de ndmnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att
Sladdlés hacksax Produktnummer  de stdmmer 6verens med féljande normer.
EU-overer | klaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og opfylder
Tradles hzekkeklipper Typenummer folgende standarder.
® EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
Tradles hekksaks Produktnummer  folgende standarder.

@ EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Akkukayttoinen pensasleikkuri Tuotenumero

Vakuutamme taten, ettéd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien ja
asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien vaatimusten
mukaisia.

® Declaracion de conformidad UE

Cortadora de setos sin cable Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nombrados
cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las directivas y los
reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad con las
siguientes normas.

® Declaracao de conformidade CE

Cortador de sebes sem fios Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢coes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

@ Dichiarazione di conformita UE

Tagliasiepe senza filo Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono conformi
a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati di seguito,
nonché alle seguenti normative.

® EU konformitasi nyilatkozat

Vezeték nélkili sovényvagé  Cikkszam

Egyedili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevago
eldirasainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.

@ EU prohlaseni o shodé

Bezdratovy kifovinorez Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vsechna
pislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Uriiniin asagidaki ydnetmelik ve direktiflerin gegerli

Akiili ¢it budama makinesi Uriin kodu btun hikiimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz.

Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
Bezprzewodowe nozyce wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz
do zywoptotu Numer katalogowy Ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.

3anBneHue o cooTseTcTBumn EC
AKKYyMyNIATOPHAaA MaluHa ANA
NOAPE3KU HUBOU U3ropoaun

D)

ToBapHbIii Homep

MbI 3asBnsem noj Hawy eAnUHOJIMYHY0 OTBETCTBEHHOCTb, HTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM AeleCTByIOLLtMM npeannucaHnaM HUHeyKasaHHbIX
AOVPEKTUB U paCI'IOpﬂ)KeHVIﬁ, a TaKXe HUHeyKasaHHbIX HOpM.

3anABa npo BignoBigHicTb EC
BesppoToBuit Tpumep ana
HUBONNOTY

ToBapHWi Homep

Mwu3sanBnsemo nig Hally oAHO0COGOBY BiANOBIAA/ILHICTb, WO Ha3BaHi BUPOGH
BiZiNOBIAAIOTb YCIM YAHHUM MONIOKEHHAM HULLEO3HAYEHUX AUPEKTMUB i
PO3MNOPAAMKEHD, @ TAKOK HUKYEO3HAYEHUM HOpPMaM.

AnAwon muotétntag EE
Enavagopti{opevo PaAist
HITopVTOUpAG

ApBpo6g eupenpiou

ANAWVOUE HE ATIOKAELIOTIKN) Hag euBUVN, OTL Ta avadepopeva poiovta
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SIATAEEIG TWV TTLO KATW AVAPEPOUEVWV
08NYIWV Kal KAVOVICHWY Kal TauTidovTal Je Ta akoAouba poTuma.

Declaratie de conformitate UE

Masina de tuns gard viu, fara fir ~ Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

EC perknapauua 3a cboTBETCTBUE
ARyMynaTopHa HOXMLa 3a
HUB nnet

HatanoxeH Homep

C nb/iHa OTrOBOPHOCT HKUE fieKnapupame, Ye NocoYeHUTe NPOAYKTM OTroBapAT Ha
BCUYKMN Ba/IMIHN UBUCKBAHWA Ha AIMPEKTUBUTE W pasnopeacuTe no-Aosy 1
CbOTBETCTBA Ha CleAHWUTE CTaHaapTH.

@ EU vyhlasenie o zhode

Bezdrotovy zastrihdavac krikov Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
prisludné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v sulade s
nasledujicimi normami.

EU izjava o sukladnosti

Bezicni reza¢ Zivice Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.
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EU-izjava o usaglasenosti

Bezi¢ni sekac ograde

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljuiemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu sa
sledec¢im standardima.

Izjava o skladnosti ES
Akumulatorski rezalnik za Zivo mejo

Stevilka artikla

I1zjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

@ EL-vastavusdeklaratsioon

Juhtmevaba hekilGikur

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele néuetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

@ Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Bezvadu dzivzogu griezéjs

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadnéem, ka art
sekojosiem standartiem.

@ ES atitikties deklaracija
Akumuliatorinis gyvatvoriy genétuvas

Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

@ EU-U3jaBa 3a coo6pa3HocT
AKRYMYNlaTOPCKW NOTKacTpyBay
Ha ¥u1Ba orpaga

Bpoj Ha apTuKn

Co uenocHa ofroBOpHOCT M3jaByBamMe, AeKa OnuLaHnUTe NPoM3BOAMU Ce BO
COrNacHOCT CO CUTE PeNeBaHTHWU OfPeaou Ha CNefiHUTE perynaTuem U NPONUcH U
C€e BO COrnacHOCT CO CNegHUTE HOPMMU.

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té

Prerése shkurresh me bateri  Numrii nenit listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshte.
0428 GH1*0428"* 2006/42/EC
0429 GH1*0429** 2014/30/EU
0430 GH1*0430** 2011/65/EU
2000/14/EC

EN 62841-1:2015
EN 62841-4-2:2019

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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2000/14/EC: Measured sound power level 89.3 dB(A), uncertainty K =2.1 dB, guaranteed sound power level 91 dB(A); conformity assessment
procedure in accordance with annex V
Product category: 25
Technical file at:*

@ 2000/14/CE : Niveau de puissance acoustique mesuré 89,3 dB(A), incertitude K =2,1 dB, niveau de puissance acoustique garanti 91 dB(A) ;
procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe V

Catégorie de produit: 25

Dossier technique auprés de:*

@ 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 89,3 dB(A), Unsicherheit K =2,1 dB, garantierter Schallleistungspegel 91 dB(A);
Bewertungsverfahren der Konformitat gemas Anhang V

Produktkategorie: 25

Technische Unterlagen bei:*

@ 2000/14/EG: Gemeten geluidsvermogensniveau 89,3 dB(A), onzekerheid K =2,1 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau 91 dB(A);
beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V

Productcategorie: 25

Technisch dossier bij:*

@ 2000/14/EG: Uppmétt bullerniva 89,3 dB(A), osakerhet K =2,1 dB, garanterad bullerniva 91 dB(A); konformitetens bedémningsmetod enligt bilaga V
Produktkategori: 25
Teknisk dokumentation:*

2000/14/EG: Malt lydeffektniveau 89,3 dB(A), usikkerhed K =2,1 dB, garanteret lydeffektniveau 91 dB(A); overensstemmelsesvurderingsprocedure
som omhandlet i bilag V
Produktkategori: 25
Tekniske bilag ved:*

2000/14/EF: Malt lydeffektniva 89,3 dB(A), usikkerhet K =2,1 dB, garantert lydeffektniva 91 dB(A); samsvarsvurderingsmetode i henhold til
vedlegg V

Produktkategori: 25

Teknisk dokumentasjon hos:*

@ 2000/14/EY: Mitattu &anitehotaso 89,3 dB(A), epavarmuus K =2,1 dB, taattu &anitehotaso 91 dB(A); vaatimustenmukaisuuden
arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti

Tuotekategoria: 25

Tekniset asiakirjat saatavana:*

® 2000/14/CE: Nivel medido de la potencia acustica 89,3 dB(A), tolerancia K =2,1 dB, nivel garantizado de la potencia acustica 91 dB(A); método
de evaluacion de la conformidad seguin anexo V'

Categoria de producto: 25

Documentos técnicos de:*

@ 2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica medido 89,3 dB(A), inseguranca K =2,1 dB, nivel de poténcia acustica garantido 91 dB(A); processo de
avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V

Categoria de produto: 25

Documentacao técnica pertencente a:*

@ 2000/14/CE: Livello di potenza sonora misurato 89,3 dB(A), incertezza K =2,1 dB, livello di potenza sonora garantito 91 dB(A); procedimento di
valutazione della conformita secondo I'allegato V

Categoria prodotto: 25

Documentazione tecnica presso:*

® 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 89,3 dB(A), K szdras =2,1 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 91 dB(A); a konformitas kiértékelési
eljarast lasd a VI fliggelékben

Termékkategoria: 25

Miiszaki dokumentumok megdrzési pontja:*

@ 2000/14/ES: Zmérena hladina akustického vykonu 89,3 dB(A), nejistota K =2,1 dB, zarucena hladina akustického vykonu 91 dB(A); metoda
posouzeni shody podle dodatku V

Kategorie vyrobku: 25

Technické podklady u:*

2000/14/AT: Olciilen ses giicl seviyesi 89,3 dB(A), tolerans K =2,1 dB, garanti edilen ses giicli seviyesi 91 dB(A); uygunluk degerlendirme
ybntemi ek VI uyarinca
Uriin kategorisi: 25
Teknik belgelerin bulundugu yer:*

2000/14/WE: Pomierzony poziom mocy akustycznej 89,3 dB(A), niepewnos¢ K =2,1 dB, gwarantowany poziom mocy akustycznej 91 dB(A);
procedura oceny zgodnos$ci zgodnie z zatgcznikiem V
Kategoria produktow: 25
Dokumentacja techniczna:*

2000/14/EC: M3mepeHHbIi ypoBeHb 3BYKOBOM MoLLHOCTH 89,3 B (A), norpewHocTs K =2,1 AB, rapaHTMpoBaHHbIA ypOBEHb 3BYKOBOW
molHocTn 91 AB(A); npouesypa OLEeHK1 COOTBETCTBUA COrTaCHO NpUoxeHnsa V
Hareropusa npopykra: 25
TexHu4ecKas fJOKyMeHTauus xpaHuTes y:*

2000/14/€C: BumipsiHa 3ByKoBa NoTyHicTb 89,3 AB(A), noxubka =2,1 ab, rapaHToBaHa 3ByKoBa NOTyHHicTb 91 AB(A); npoLeaypa OuiHKM
BiANOBIAHOCTI BiANOBIAHO 0 AoAaTKy V
Kateropia npoaykTy: 25
TexHiyHa 10KyMeHTaLia 36epiracTbes y:*

2000/14/EK: MeTpnuévn oTaBun nNYNTIKNiG oxvog 89,3 dB(A), avaopdiela K =2,1 dB, eyyunuévn aTabun nxnTikng oxvog 91 dB(A)
- Sladikaoia afloAdynong TG moToTNTAG CUHGWVA e TO TIAPdpTNHa V
Katmyopia mpoiévrog: 25
Texvikd éyypada om:*

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 89,3 dB(A), incertitudine K =2,1 dB, nivel garantat al puterii sonore 91 dB(A); procedura de evaluare
a conformitatii potrivit anexei V
Categorie produs: 25
Documentatie tehnica la:*




C € 0428/0429/0430

2000/14/EQ: U3mepeHo H1BO Ha 3ByKoBaTa MoluHocT 89,3 dB(A), HeonpeaeneHocT K =2,1 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa 91
dB(A); MeTop, 3a OLEHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbI/IACHO NPU/IOKEHUE V
Kateropws Ha npoayKTa: 25
TexHWyecKa AOKyMeHTaums npu:*

@ 2000/14/ES: Odmerana hladina akustického vykonu 89,3 dB(A), neistota K =2,1 dB, zaruc¢ena hladina akustického vykonu 91 dB(A); metdda
postdenia zhody podla dodatku V

Kategdria produktu: 25

Technické podklady méa spoloénost:*

2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 89,3 dB(A), nesigurnost K =2,1 dB, zajam¢ena razina ucinka buke 91 dB(A); postupak ocjenjivanja
sukladnosti prema dodatku V
Kategorija proizvoda: 25
Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:*

2000/14/EG: Izmereni nivo ostvarene buke 89,3 dB(A), nepouzdanost K =2,1 dB, garantovani nivo ostvarene buke 91 dB(A); postupak
ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V
Kategorija proizvoda: 25
Tehnicka dokumentacija kod:*

2000/14/ES: Izmerjena raven zvoéne moci 89,3 dB(A), negotovost K =2,1 dB, zagotovljena raven zvocne moci 91 dB(A); postopek za presojo
skladnosti v skladu s prilogo V
Kategorija izdelka: 25
Tehni¢na dokumentacija pri:*

@ 2000/14/EU: Maddetud helivoimsustase 89,3 dB(A), mddtemaaramatus K =2,1 dB, garanteeritud helivdimsustase 91 dB(A); vastavuse
hindamise meetod vastavalt lisale V

Tootekategooria: 25

Tehnilised dokumendid saadaval:*

2000/14/EK: |zméritais trokSna jaudas limenis ir 89,3 dB(A), izkliede K ir =2,1 dB, garantétais trokSna jaudas limenis ir 91 dB(A); atbilstibas
novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V

|zstradajuma kategorija: 25

Tehniska dokumentacija no:*

@ 2000/14/EG: ISmatuotas garso galios lygis 89,3 dB(A), paklaida K =2,1 dB, garantuotas garso galios lygis 91 dB(A); atitikties vertinimas atliktas
pagal priedg V

Produkto kategorija: 25

Techniné dokumentacija saugoma:*

@ 2000/14/EG: N3amepeHo H1BO Ha 3By4Ha jaumHa 89,3 dB(A), HecurypHocT K =2,1 dB, 3arapaHT1paHo H1BO Ha 3By4Ha jaumHa 91 dB(A);
nocTarka 3a npoLeHa Ha coobpasHocTa cropes npusor V

KaTteropuja Ha npoussog: 25

TexHW4Ka IoKyMeHTauuja Kaj:*

2000/14/EC: Niveli i fugisé sé zérit i matur 89,3 dB(A), pasiguria K = 2,1 dB, niveli i fugisé sé zérit i garantuar 91 dB(A); procedura e vlerésimit té
konformitetit né pérputhje me shtojcén V
Kategori produkti: 25
Dosja teknike né:*

° * Skil BV
Konijnenberg 62
4825 BD Breda

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager
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Skil BV, Konijnenberg 62, 4825 BD Breda, NL
05.10.2020
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Cordless hedge cutter 0428/0429/0430
INTRODUCTION

This tool has been designed for trimming hedges and
bushes and is intended for domestic use only

This tool is not intended for professional use

Read this instruction manual carefully before use
and save it for future reference 3

Pay special attention to the safety instructions
and warnings; failure to follow these may result in
serious injury

Check whether the packaging contains all parts as
illustrated in drawing (2

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer

TECHNICAL DATA (1)
TOOL ELEMENTS (2
A Rear handle switch

B  Front handle switch

C  Lock off knob

D  Cutting blades

E Protective guard

F  Blade tip protector

G Ventilation slots

H Storage hook

J  Storage rail

K  Blade cover

L  Battery level indicator

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

FN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference. The term
“power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power
tool.

1)

a)

b)

c)

2)
a)

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.
ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

o

)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.



¢

e)

f)

9)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

9)

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.

6) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS FOR HEDGE

CUTTERS

a) Keep all parts of the body away from the blade. Do
not remove cut material or hold material to be cut
when blades are moving. Blades continue to move
after the switch is turned off. A moment of inattention
while operating the hedge trimmer may result in serious
personal injury.

b) Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care not to operate any
power switch. Proper carrying of the hedge trimmer will
decrease the risk of inadvertent starting and resultant
personal injury from the blades.

c) When transporting or storing the hedge trimmer,
always fit the blade cover. Proper handling of the
hedge trimmer will decrease the risk of personal injury
from the blades.

d) When clearing jammed material or servicing the
unit, make sure all power switches are off and
the battery pack is removed or disconnected.
Unexpected actuation of the hedge trimmer while
clearing jammed material or servicing may result in
serious personal injury.

e) Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Blades contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the hedge trimmer "live" and
could give the operator an electric shock.

f) Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut by the blade.

g) Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

BEFORE USE

¢ This tool is not intended for use by children and
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge

¢ Ensure that children do not play with the tool

¢ Do not leave the tool unattended

¢ Only use the tool in daylight or with appropriate artificial
lighting

* Do not trim hedges when they are wet

¢ Never use the tool with a defective protective guard

¢ Check the functioning of the tool before each use and,
in case of a defect, have it repaired immediately by a
qualified person; never open the tool yourself

* Before use, thoroughly inspect the cutting area and
remove all foreign objects that could be entangled in the
cutting blades (such as stones, nails, wire fences, metal
plant supports)

DURING USE

* Wear protective gloves, a dust mask, close-fitting clothes
and sturdy shoes

¢ Do not operate the tool when barefoot or wearing open
sandals



¢ Always wear long trousers and long sleeves when
operating the tool

* Keep other persons and animals at a distance of 5
metres when using the tool

* Take a secure stance when working (do not overreach,
especially when using steps or a ladder)

* Incase of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and remove battery

AFTER USE

¢ Store the tool indoors in a dry and locked-up place, out
of reach of children
- store the battery pack separately from the tool

BATTERIES

* The battery supplied is partially charged (to ensure
full capacity of the battery, completely charge the battery
in the battery charger before using your power tool for the
first time)

¢ Only use the following batteries and chargers with
this tool
- SKIL battery: BR1*31****
- SKIL charger: CR1*31****

¢ Do not use the battery when damaged,; it should be
replaced

* Do not disassemble the battery

* Do not expose tool/battery to rain

¢ Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):
- when charging 4...40°C
- during operation -20...+50°C
- during storage -20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY

(3 Read the instruction manual before use

(4) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

(5) Store tool/charger/battery in locations where temperature
will not exceed 50°C

(6) DANGER - Keep hands away from the blade

(7) Wear protective glasses and hearing protection

Do not expose tool to rain

(9 Do not dispose of electric tools and batteries together
with household waste material

USE

¢ Charging battery
! read the safety warnings and instructions
provided with the charger
» Removing/installing the battery (2)
e Battery level indicator
press the battery level indicator button L to show the
current battery level 10a
when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button L (0b, the
battery is empty
when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button L (0c, the battery is not
within the allowable operating temperature range
e Battery protection
The tool is suddenly being switched off or prevented from
being switched on, when
- the load is too high --> remove load and restart
- the battery temperature is not within the allowable
operating temperature range of -20 to +50°C --> 2
levels of the battery level indicator start flashing when
pressing button L (0c; wait until battery has returned
within the allowable operating temperature range

- the battery is nearly empty (to protect against
deep discharge) --> a low battery level or flashing low
battery level (Ob is shown by the battery level indicator
when pressing button L; charge battery

! do not continue to press the on/off switch after the
tool is switched off automatically; battery may be
damaged

e Two-hand safety switch (1)

Prevents the tool from being switched on accidentally

- first unlock by pressing knob C

- switch on the tool by pressing both switch A and switch
B

- switch off the tool by releasing either switch A or switch
B

e Operating the tool

! start trimming only when motor is running

! do not cut groundcovering plants in order to
prevent earth/sand from damaging cutting blades
D

! do not overload the tool by cutting stems larger
than 20 mm in thickness

- move tool away from cutting area before switching off

! after switching off the tool the blades continue to
move for a few seconds

e Blade tip protector F (2

- prevents kickback of the tool when solid objects (such
as fence posts or house walls) are touched

- protects the end blades from damage

e Trimming hedges (2

- trim the sides of the hedge first (from the bottom
upwards), then cut the top

- trim the side of a hedge in such a way that it will be
slightly narrower at the top

- use a hand saw or pruning shears to cut thicker
branches

* Holding and guiding the tool (3

- hold the tool firmly with both hands and take a secure
stance

! while working, always hold the tool at the grey-
coloured grip area(s)

- guide the tool ahead of you

APPLICATION ADVICE

¢ For trimming a hedge at a uniform height level
- fasten a piece of string along the length of the hedge at
the desired height
- trim the hedge just above this string
¢ Recommended cutting/trimming times (Western Europe)
- trim hedges with deciduous leaves in June and October
- trim evergreen hedges in April and August
- trim conifers and other fast-growing shrubs every 6
weeks from May until October

MAINTENANCE / SERVICE

e This tool is not intended for professional use

¢ Keep tool and cutting blades clean

remove battery from tool before cleaning

clean the tool with a damp cloth (do not use cleaning
agents or solvents)

clean ventilation slots G (2) regularly with a brush or
compressed air

after use, always carefully clean and lightly lubricate the
cutting blades



! wear gloves when handling or cleaning the cutting
blades
* Regularly check the condition of the cutting blades and
the tightness of the blade bolts
* Regularly check for worn or damaged components and
have them repaired/replaced when necessary
¢ Sharpening the cutting blades
! remove battery from tool
- sharpen the cutting blades with a small and smooth file,
in case a solid object damaged them

- we advise you, however, to have the blades sharpened
by a specialist

- lubricate the cutting blades after sharpening

e Storage

- securely mount storage rail J on the wall with 2 screws
(not supplied) and horizontally leveled

- use blade cover K when storing the tool

- before storing the tool, wipe off the cutting blades with
an oil-soaked rag to prevent corrosion

* If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of

purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

* Be aware that damage due to overload or improper
handling of the product will be excluded from the
warranty (for the SKIL warranty conditions see
www.skil.com or ask your dealer)

TROUBLESHOOTING

* The following listing shows problem symptoms, possible
causes and corrective actions (if these do not identify
and correct the problem, contact your dealer or service
station)

! in case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and remove battery

% Motor does not start or stops suddenly
- empty battery -> charge battery
- hot battery -> let battery cool down
- cutting blades jammed -> clear jammed material
- internal fault -> contact dealer/service station

% Tool operates intermittently
- on/off switch defective -> contact dealer/service station
- internal wiring defective -> contact dealer/service

station
- impeller blocked by foreign object -> remove blockage

% Motor runs but blades remain stationary
- internal fault -> contact dealer/service station

% Cutting blades hot
- cutting blades blunt -> have blades sharpened
- cutting blades have dents -> have blades inspected
- too much friction due to lack of lubricant -> lubricate

blades

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, batteries,
accessories and packaging together with household
waste material (only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life

must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol () will remind you of this when the need for
disposing occurs

! prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION

¢ Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 77.8 dB(A) (uncertainty K =3
dB) and the sound power level 89.3 dB(A) (uncertainty
K =2.1 dB), and the vibration < 2.5 m/s? (triax vector
sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)

e The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 62841;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned

using the tool for different applications, or with different

or poorly maintained accessories, may significantly

increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is

running but not actually doing the job, may significantly

reduce the exposure level

protect yourself against the effects of vibration by

maintaining the tool and its accessories, keeping

your hands warm, and organizing your work
patterns

@

Cisaille a haie sans fil
INTRODUCTION

¢ Cetoutil a été congu pour tailler les haies et les buissons
et est uniqguement destiné a un usage domestique

e Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

* Lisez attentivement ce manuel d’instruction avant
d’utiliser I'outil et conservez-le pour pouvoir vous y
référer ultérieurement 3

¢ Prétez attention aux consignes de sécurité et aux
avertissements; ne pas suivre ces instructions peut
entrainer des graves blessures

* Vérifiez que le conditionnement contient toutes les
piéces présentées dans le schéma (2)

e Lorsque des pieces manquent ou sont endommagées,
veuillez contacter votre distributeur

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ()

0428/0429/0430

ELEMENTS DE LOUTIL

Interrupteur de la poignée arriére
Interrupteur de la poignée avant
Bouton de verrouillage

Lames de coupe

Protége-main

Protection du bout de lame
Fentes de ventilation

Crochet de rangement

Rail de rangement

Cache-lame

Indicateur de niveau de charge de la batterie

FRXCIOMMOO D>



SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
LOUTIL ELECTRIQUE

FN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements

de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas
suivre les instructions énumérées ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et a des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

1)

a)

b)

<)

2)
a)

e)

f)

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

N’utilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
générent des étincelles risquant d’enflammer les
poussieres ou les vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant 'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur I'outil
électrique.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE
La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez

en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec

mise a la terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

N’exposez pas 'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique

a I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’'un choc
électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.
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3)
a)

c)

f)

h)

4)

a)

c)

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommeé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de

porter des équipements de protection personnels tels
que masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail & effectuer, réduit le risque
de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de

le ramasser ou de le porter. Porter les outils en

ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler I'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas

de vétements amples ni de bijoux. Gardez les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.
Restez vigilant et ne pas négligez les principes

de sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.
UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec I'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.
N’utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de I'outil électrique a des personnes qui ne se sont



e)

f)

9)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu
ces instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.
Observez la maintenance des outils électriques

et des accessoires. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et controlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte

que le bon fonctionnement de I'outil électrique
s’en trouve entravé. Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser I'outil électrique. De
nombreux accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
APPAREILS SANS FIL

Ne chargez les accumulateurs que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique d’accumulateur
peut engendrer un risque d’incendie lorsqu'’il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.

Dans les outils électriques, n’utilisez que les
accumulateurs spécialement prévus pour celui-ci.
Lutilisation de tout autre accumulateur peut entrainer des
blessures et des risques d’incendie.

Tenez I'accumulateur non-utilisé a I'écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, pieces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné
qu’un pontage peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’accu peut provoquer
des brllures ou un incendie.

En cas d’utilisation abusive, du liquide peut sortir
de 'accumulateur. Evitez tout contact avec ce
liquide. En cas de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I'eau. Au cas o le liquide
rentrerait dans les yeux, consultez en plus un
médecin. Le liquide qui sort de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou causer des
bralures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un

outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130°C peut provoquer une
explosion.

6)
a)

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

SERVICE

Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de loutil électrique.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur

des blocs de batteries endommagés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par
le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

INSTRUCTIONS SPECIFIQUES DE SECURITE
RELATIVES AUX TAILLE-HAIES

a)

c)

e)

f)

Veillez a ce que toutes les parties du corps restent
éloignées de la lame. N'enlevez jamais le matériel
de coupe et ne tenez jamais la matiére a couper
lorsque les lames sont en mouvement. Les lames
continuent & se déplacer aprés la mise hors tension.
Tout moment d'inattention, en cas d'utilisation d'outils
électriques, risque de provoquer des blessures
physiques.

Transportez le taille-haie par la poignée avec la lame
a l'arrét et veillez a ne pas actionner d’interrupteurs
de mise sous tension. Un transport approprié du
taille-haie réduira le risque d’activer les lames par
inadvertance et qu’elles provoquent des blessures
physiques.

Si vous transportez ou entreposez le taille-haie,
n'oubliez pas de le placer dans le cache-lame. Une
manipulation appropriée du taille-haie réduira le risque
que les lames provoquent des blessures physiques.
Lorsque vous éliminez des matériaux bloqués

ou que vous entretenez 'unité, assurez-vous

que tous les interrupteurs de mise sous tension
sont désactivés et que la batterie est retirée ou
déconnectée. Lactivation soudaine du taille-haie
lorsque vous éliminez des matériaux bloqués ou que
vous I'entretenez peut causer des blessures corporelles
graves.

Ne tenez le taille-haie qu’aux poignées isolées,
car la lame peut entrer en contact avec un cablage
non apparent. Des lames touchant un fil sous tension
peuvent mettre sous tension les parties métalliques
exposées du taille-haie, ce qui pourrait électrocuter
I'utilisateur.

Tenez tous les cordons d’alimentation et autres
cables éloignés de la zone de coupe. Les cordons
d’alimentation ou autres cables peuvent étre cachés
par des haies ou des arbustes et étre coupés
accidentellement par la lame.

N’utilisez pas le taille-haie si les conditions
météorologiques sont mauvaises, surtout s'il y a
risque d'orage. Cela diminue le risque d'étre frappé par
la foudre.

AVANT LUSAGE

Cet outil n’a pas été concu pour étre utilisé par des
enfants ni par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou manquant d’expérience ou de connaissances



* Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'outil

* Ne laissez pas I'outil sans surveillance en cours
d’utilisation

* Nutilisez I'outil qu’a la lumiére du jour ou sous une
lumiére artificielle appropriée

* Ne taillez pas les haies lorsqu’elles sont humides

* Nutilisez jamais I'outil avec un protége-main défectueux

* Contrdlez le fonctionnement de I'outil avant chaque
manipulation et, en cas d’anomalies, faites réparer
immédiatement par une personne qualifiée; ne jamais
ouvrez 'outil soi-méme

e Avant toute utilisation, inspectez attentivement la zone de
coupe et enlevez tous les objets étrangers qui pourraient
se prendre dans les lames de coupe (notamment les
pierres, les clous, les clotures grillagées, les supports
meétalliques pour plantes)

PENDANT LUSAGE

¢ Portez des gants de protection, un masque
antipoussiéres, des vétements pres du corps et des
chaussures solides

* Ne faites pas fonctionner I'outil si vous étes pieds nus ou
si vous portez des sandales ouvertes

* Portez toujours de long pantalons et des manches
longues lorsque vous utilisez 'outil

e Tenez les autres personnes et animaux a une distance
de 5 metres lorsque vous utilisez I'outil

* Prenez une position stable lorsque vous travaillez (ne
tendez pas le bras trop loin, surtout lorsque vous utilisez
un escabeau ou une échelle)

¢ En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et retirez la
batterie

APRES LUSAGE

* Rangez 'outil a I'intérieur dans un endroit sec et fermer
a clé, hors de la portée des enfants
- conservez la batterie séparément de I'outil

BATTERIES

¢ La batterie fournie est partiellement chargée
(pour garantir la capacité totale de la batterie, chargez
intégralement la batterie dans le chargeur de batterie
avant d’utiliser I'outil @ moteur pour la premiére fois)

¢ Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec I'outil
- Batterie SKIL : BR1*31****
- Chargeur SKIL : CR1*31****

¢ Nutilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommagée ; remplacez-la

* Ne démontez pas la batterie

* N’exposez jamais I'outil/la batterie a la pluie

¢ Plage de températures autorisées (outil/chargeur/
batterie):
- pendant la charge 4...40°C
- pendant le fonctionnement —20...450°C
- pour le stockage —20...+450°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA

BATTERIE

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser 'outil

(@) La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la brilez
en aucun cas

(8 Rangez l'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits
ou la température n’excede pas 50°C

(® DANGER - N'approchez pas les mains de la lame

(7 Utilisez des lunettes de protection et des casques
anti-bruit

N’exposez pas I'outil & 'lhumidité

(@ Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les
ordures ménageéres

UTILISATION

Chargement de la batterie

! lisez les avertissements de sécurité et les
instructions fournis avec le chargeur

* Retirer/installer la batterie 2)

¢ Indicateur de niveau de charge de la batterie
appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge
de la batterie L pour afficher le niveau de charge actuel
de la batterie (0a

si le niveau le plus bas de I'indicateur de la
batterie commence a clignoter aprés avoir appuyé
sur le bouton L (0b, la batterie est déchargée

si 2 les niveaux de l'indicateur de la batterie
commencent a clignoter aprés avec appuyé sur

le bouton L (0c, la batterie n’est pas située dans
la plage de températures de fonctionnement
autorisée

¢ Protection de la batterie

Loutil est soudainement mis hors tension ou la mise sous

tension est empéchée lorsque

- la charge est trop élevée --> retirez la charge et

recommencez

la température n’est pas située dans la plage de
températures de fonctionnement autorisée de -20
a +50°C --> 2 les niveaux de I'indicateur de niveau de
charge de la batterie commencent a clignoter lorsque
vous appuyez sur le bouton L (0)c; attendez que la
batterie soit revenue dans la plage de températures de
fonctionnement autorisée

- la batterie est presque déchargée (pour empécher
qu’elle ne se décharge complétement) --> un
niveau de batterie faible ou un niveau de batterie
clignotant (10b apparait sur I'indicateur de charge de la
batterie lorsque vous appuyez sur le bouton L; chargez
la batterie

ne continuez pas a appuyer sur la commande
marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil;
cela pourrait endommager la batterie

e Interrupteur de sécurité & deux mains (1

Empéche I'outil de se mettre en marche accidentellement

- déverrouillez d’abord en appuyant sur le bouton C

- mettez I'outil en marche en appuyant sur les deux
interrupteurs A et l'interrupteur B

- arrétez 'outil en relachant soit I'interrupteur A ou
l'interrupteur B

e Utilisation de 'outil

commencez uniquement la taille lorsque le moteur
fonctionne

ne coupez pas les plantes couvre-sol afin d’éviter
que la terre/le sable endommagent les lames de
coupe D

ne surchargez pas I'outil en coupant des branches
de plus de 20 mm d’épaisseur

éloignez I'outil de la zone de coupe avant de I'éteindre
apres avoir coupé I'outil, les lames continuent a se
déplacer durant quelques secondes

e Protection du bout de lame F (2)

- empéche le recul de I'outil lorsque vous touchez des
objets solides (notamment des piquets de cloture ou
des murs d’habitation)

- protége I'extrémité des lames des dégats



e Taille de haies (2
- taillez d’abord les c6tés de la haie (du bas vers le haut),
ensuite, coupez le haut
- taillez le c6té de la haie de maniére a ce qu’elle soit
Iégérement plus étroite en haut
- utilisez une scie a main ou des sécateurs pour couper
les branches plus grosses
e Tenue et guidage de I'outil (3
- tenez fermement l'outil & I'aide des deux mains et
adoptez une position de travail stable et sre
! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise
- guidez I'outil devant vous

CONSEILS D’UTILISATION

¢ Pour tailler une haie a la méme hauteur
- attachez un morceau de corde tout le long de la haie a
la hauteur souhaitée
- taillez la haie juste au-dessus de cette corde
¢ Moments de coupe/de taille recommandés (Europe
occidentale)
- taillez les haies a feuilles caduques en juin et en
octobre
- taillez les haies vivaces en avril et en ao(t
- taillez les coniféres et les autres buissons a croissance
rapide toutes les 6 semaines de mai a octobre

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

¢ Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
e Gardez l'outil et les lames de coupe propres
! retirez la batterie de I'outil avant de procéder au
nettoyage
- pour nettoyer I'outil, utilisez un chiffon humide (n’utilisez
jamais de produit de nettoyage ou de solvant)
- nettoyez régulierement les fentes d’aération G 2) a
I'aide d’une brosse ou d’air comprimé
- apres utilisation, nettoyez toujours soigneusement les
lames de coupe et graissez-les Iégérement
! portez des gants pendant que vous manipulez ou
nettoyez les lames de coupe
* Vérifiez réguliérement I'état des lames de coupe et le
serrage des boulons des lames
e Vérifiez régulierement s’il y a des pieces usées ou
abimées et faites-les réparer/remplacer le cas échéant
* Aiguisage des lames de coupe
retirez la batterie de I'outil
aiguisez les lames de coupe avec une petite lime
douce si elles ont été endommagées par un objet
solide
nous vous conseillons, toutefois, de faire aiguiser les
lames par un spécialiste
- graissez les lames de coupe aprés les avoir aiguisées
* Rangement
montez convenablement le rail de rangement J sur le
mur avec 2 vis (non fournies) et bien mis a niveau
- utilisez le cache-lame K lorsque vous rangez 'outil
avant de ranger I'outil, essuyez les lames de coupe
avec un chiffon imprégné d’huile pour éviter qu’elles
ne rouillent
* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et
au controéle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,
la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de

service aprés-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez 'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service aprés-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de l'outil figurent sur www.skil.com)
Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge
ou une mauvaise utilisation du produit ne sera pas
couvert par la garantie (pour connaitre les conditions de
la garantie SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-
vous a votre revendeur)

DEPANNAGE

Le listing suivant indique les symptémes de problémes,
les causes éventuelles et les actions correctives (si
celles-ci n’identifient pas et ne corrigent pas le probléme,
contactez votre fournisseur ou la station-service)

! en cas de dysfonctionnement électrique ou
mécanique, mettez directement I'outil hors service
et retirez la batterie

Le moteur ne démarre pas ou s’arréte tout a coup

- batterie déchargée -> chargez la batterie

- batterie chaude -> laissez la batterie refroidir

- lame de coupe bloguée -> éliminez les matériaux
bloqués

- probléme interne -> contactez le fournisseur/la
station-service

Loutil fonctionne par intermittence

- cable marche/arrét défectueux -> contactez le
fournisseur/la station-service

- céble interne défectueux -> contactez le fournisseur/la
station-service

- rotor bloqué par un objet étranger -> enlever le blocage

Le moteur fonctionne, mais les lames ne bougent pas

- probléme interne -> contactez le fournisseur/la
station-service

Lames de coupe chaudes

- lames de coupe émoussées -> faites aiguiser les lames

- les lames de coupe ont des bosses -> faites examiner
les lames

- trop de friction due & un manque d’huile -> graissez les
lames

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques, les piles, les
accessoires et 'emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (®) vous le rappellera au moment de la mise

au rebut de l'outil

avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour

éviter un eventuel court-circuit, il convient de

revétir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant



BRUIT / VIBRATION

Kabellose

Mesuré selon EN 62841 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 77,8 dB(A) (incertitude K =3 dB) et le
niveau de la puissance sonore 89,3 dB(A) (incertitude

K =2,1dB), et la vibration < 2,5 m/s? (somme vectorielle
des trois axes directionnels; incertitude K = 1,5 m/s?)

Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 62841;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et

pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées

I'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition
la mise hors tension de 'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

@
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Heckenschere
EINLEITUNG

Dieses Werkzeug wurde firr das Schneiden von

Hecken und Buschen entwickelt und ist nur fur den
Hausgebrauch geeignet

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz

Bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig
durchlesen und aufbewahren (3)

Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und
Warnhinweise; ihre Nichtbeachtung kann schwere
Verletzungen nach sich ziehen

Sicherstellen, dass die Packung alle in der Zeichnung (@
abgebildeten Teile enthalt

Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich
an lhren Handler

TECHNISCHE DATEN (1)

WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

FrRAXCIOTMmMOO®W>

Hinterer Griffschalter
Vorderer Griffschalter
Arretierknopf
Schneidmesser
Schutzhaube
Messerspitzenschutz
Liftungsschlitze
Aufhéngungshaken
Aufbewahrungsschiene
Messerschutz
Akkuladeanzeige

SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen
ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie
alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff “Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern.

Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber das
Elektrowerkzeug verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischréanken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen

oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erh6ht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschéadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b)

c)

2)
a)

c)

e)

f)



3)
a)

¢

e)

f)

h)

4)

a)

c)

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persoénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféllen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefahrdungen durch Staub.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen flihren.
SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten l&sst, ist geféhrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,

e)

f)

h)

5)

a)

c)

e)

bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen,
Zubehérteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintréchtigt ist. Lassen

Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flihren.

Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
AKKUGERATEN

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fiir ein Ladegerat,
das fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr flihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern

von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,

Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus

dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Flussigkeit in die Augen kommt,

nehmen Sie zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen flihren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder veranderten
Akku. Beschédigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fuhren.



f)

9)

6)
a)

b)

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen tUber
130°C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches

Laden oder Laden auBBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

SPEZIFISCHE SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR DIE
HECKENSCHERE

a)

c)

e)

f)

9)

Halten Sie alle Kérperteile von der Klinge fern.
Entfernen Sie kein geschnittenes Material und
halten Sie das zu schneidende Material nicht fest,
wenn sich die Messer bewegen. Die Klingen bewegen
sich auch nach dem Ausschalten des Schalters weiter.
Auch kurze Unachtsamkeiten bei der Bedienung der
Heckenschere kénnen zu schweren Verletzungen fiihren.
Tragen Sie die Heckenschere am Griff mit
stillstehender Klinge und achten Sie darauf, dass
der Netzschalter nicht bedient wird. Das sachgemaBe
Tragen der Heckenschere verringert die Gefahr einer
unbeabsichtigten Inbetriebnahme und damit von
Verletzungen durch die Klingen.

Beim Transport oder einer Stérung der
Heckenschere immer die Klingenabdeckung
montieren. Die richtige Handhabung der Heckenschere
verringert die Gefahr von Verletzungen durch die Klingen.
Wenn Material festsitzt oder wenn das Gerat
gewartet wird, achten Sie darauf, dass alle
Stromschalter ausgeschaltet sind und dass

das Akkupack entfernt oder abgetrennt ist.

Ein unerwartetes Betatigen der Heckenschere bei
Reinigungs- oder Wartungsarbeiten kann zu schweren
Verletzungen fihren.

Halten Sie die Heckenschere nur an isolierten
Griffflachen fest, weil die Klingen in Kontakt mit
stromfiihrenden Leitungen kommen kdnnten. Wenn
die Klingen mit einer unter Spannung stehenden Leitung
in Bertihrung kommen, kénnen freiliegende Metallteile
des Elektrowerkzeugs ,unter Spannung” gesetzt werden
und dem Bediener einen elektrischen Schlag versetzen.
Halten Sie alle Stromleitungen und Kabel vom
Schneidebereich fern. Stromleitungen oder Kabel
kénnen versteckt in Hecken oder Buschen liegen und
versehentlich mit der Klinge durchtrennt werden.

Die Heckenschere nie bei schlechtem

Wetter verwenden, insbesondere nicht bei
Blitzschlagrisiko. Dies verringert die Gefahr, von einem
Blitz getroffen zu werden.

VOR DER ANWENDUNG

Dieses Werkzeug ist nicht dafiir bestimmt durch
Kinder und Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geistigen

Fahigkeiten, oder mangelnder Erfahrung und
Wissen, benutzt zu werden

¢ Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Werkzeug
spielen

¢ Das Werkzeug niemals unbeaufsichtigt lassen

¢ Das Werkzeug nur bei ausreichendem Tageslicht oder
mit entsprechender kinstlicher Beleuchtung verwenden

¢ Hecken nicht schneiden, wenn sie nass sind

¢ Das Werkzeug niemals mit defekter Schutzvorrichtung
benutzen

* Die Funktion des Werkzeuges vor jeder Anwendung
prifen und es bei einem Defekt sofort von einer
qualifizierten Person reparieren lassen; das Werkzeug
niemals selbst 6ffnen

¢ Vor der Verwendung den Schnittbereich sorgféltig
inspizieren und alle Fremdkdrper entfernen, die sich in
den Messern verfangen kénnten (z. B. Steine, Nagel,
Drahtzaune oder Pflanzstabe aus Metall)

WAHREND DER ANWENDUNG

e Tragen Sie Schutzhandschuhe, eine Staubmaske,
enganliegende Kleidung und robuste Schuhe

¢ Das Werkzeug nicht barfu3 oder mit offenen Sandalen
verwenden

¢ Beider Verwendung des Werkzeugs stets lange Hosen
und lange Armel tragen

¢ Beider Verwendung des Werkzeugs einen Abstand von
5 m zu anderen Personen und Tieren halten

¢ Bei der Arbeit auf sicheren Stand achten (sich nicht
Ubernehmen, insbesondere auf Leitern und Podesten)

* Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Akku entfernen
ziehen

NACH DER ANWENDUNG

¢ Das Werkzeug drinnen an trockener und abgesperrter
Stelle, fir Kinder unzugénglich, lagern
- Bewahren Sie den Akkupack getrennt vom Gerat auf

BATTERIEN

¢ Der mitgelieferte Akku ist teilweise geladen (um die
volle Kapazitat des Akkus nutzen zu kénnen, laden Sie
den Akku im Ladegerét vollstandig auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug zum ersten Mal verwenden)

¢ Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten
Batterien und Ladegeréte verwenden
- SKIL-Batterie: BR1*31****
- SKIL-Ladegerat: CR1*31****

* Beschadigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern
ersetzen

¢ Die Batterie nicht auseinandernehmen

* Das Werkzeug/die Batterie niemals Regen aussetzen

¢ Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/
Batterie):
- beim Laden 4...40°C
- beim Betrieb —20...+50°C
- bei Lagerung —20...+50°

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/

AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren, die
Batterien daher niemals verbrennen

(5) Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegeréat/Batterie stets bei
Raumtemperaturen unter 50°C auf

(6) GEFAHR - Halten Sie Hande von der Klinge fern

(7) Schutzbrille und Gehérschutz tragen

Das Werkzeug niemals dem Regen aussetzen



©® Elektrowerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmdill
werfen

BEDIENUNG

¢ Aufladen des Akkus
! Lesen Sie die mit dem Ladegerét gelieferten
Sicherheitshinweise
» Entfernen/Einlegen von Batterien (2)
*  Akkuladeanzeige
Driicken Sie die auf die Akkustandsanzeige L, um den
aktuellen Akkustand anzuzeigen (0a
Wenn der niedrigste Wert der Akkustandsanzeige
nach dem Driicken der Taste L (0b blinkt, ist der
Akku leer
Wenn die Werte 2 der Akkustandsanzeige
nach dem Driicken der Taste L (0c blinken,
befindet sich der Akku nicht im zulassigen
Betriebstemperaturbereich
¢ Batterieschutz
Das Gerat wird plétzlich ausgeschaltet oder kann nicht
mehr eingeschaltet werden, wenn
die Last zu hoch ist --> Last entfernen und neu
starten
- die Akkutemperatur nicht im zulédssigen
Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C
liegt --> 2 Werte der Akkustandsanzeige blinken
nach dem Driicken der Taste L (0)c; warten, bis
sich der Akku wieder innerhalb des zuléssigen
Betriebstemperaturbereichs befindet
- der Akku fast leer ist (zum Schutz vor
Tiefentladung) --> ein niedriger Akkustand
oder ein blinkender Akkustand (9b wird von der
Akkustandsanzeige angezeigt, wenn die Taste L
gedruckt wird; Akku laden
nach einer automatischen Ausschaltung
des Werkzeugs nicht weiterhin auf den Ein-/
Ausschalter driicken; der Akku kann beschadigt
werden
e Zweihand-Sicherheitsschalter 1)

Verhindert, dass das Werkzeug versehentlich

eingeschaltet wird

- erst durch Driicken des Knopfes C entriegeln

- das Werkzeug durch Driicken des Schalters A und des
Schalters B einschalten

- das Werkzeug durch Loslassen des Schalters A oder
des Schalters B ausschalten

e Bedienung des Werkzeuges

nur mit dem Schneiden anfangen, wenn der Motor
lauft

keine Bodendecker schneiden, um die Messer
nicht durch Erde/Sand zu beschadigen D
Werkzeug nicht liberlasten, nur Aste bis zu einer
Dicke von max. 20 mm schneiden

- Werkzeug vor dem Ausschalten aus dem
Schnittbereich entfernen

nach dem Ausschalten bewegen sich die Messer
noch einige Sekunden

e Messerspitzenschutz F (2)

- verhindert einen Rickschlag des Werkzeugs, wenn
feste Gegenstande (z. B. Zaunpféahle oder Hauswénde)
beruhrt werden

- schutzt die Messer an der Spitze der Heckenschere vor
Beschéadigung
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e Heckenschnitt (2
- zuerst die Seiten der Hecken (von unten nach oben)
schneiden, dann die Oberseite
- die Seiten der Hecken so schneiden, dass die Hecke
an der Oberseite etwas schmaler ist
- eine Handsége oder Gartenschere verwenden, um
dickere Aste zu schneiden
e Halten und Fiihren des Werkzeuges (3)
- das Werkzeug mit beiden Handen festhalten und einen
sicheren Stand einnehmen
! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen
- das Werkzeug vor dem Koérper entlang fihren

ANWENDUNGSHINWEISE

¢ Zum Schneiden von Hecken in einer einheitlichen Hohe
- in der gewunschten Héhe einen Faden entlang der
Hecke spannen
- die Hecke direkt tber dem Faden schneiden
* Empfohlene Schnittzeiten (Westeuropa)
- Hecken schneiden, wenn sie im Juni und Oktober Laub
abwerfen
- immergriine Hecken im April und August stutzen
- Koniferen und andere schnell wachsende Blsche/
Hecken von Mai bis Oktober alle 6 Wochen schneiden

WARTUNG / SERVICE

¢ Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz
¢ Halten Sie das Gerat und die Klingen sauber
! Vor der Montage die Batterie aus dem Werkzeug
entfernen
- Werkzeug mit einem feuchten Tuch reinigen (keine
Reinigungs- oder Losungsmittel verwenden)
reinigen Sie die Liiftungsschlitze G (2) regelmaBig mit
einer Burste oder Druckluft
nach der Verwendung stets sorgféltig reinigen und die
Messer leicht schmieren
zum Anfassen und Reinigen der Messer
Handschuhe tragen
¢ RegelméBig den Zustand der Messer und den Sitz der
Messerbolzen priifen
* RegelmaBig auf verschlissene oder beschéadigte
Komponenten prifen und diese bei Bedarf reparieren
bzw. austauschen
e Schérfung der Messer
! die Batterie aus dem Werkzeug herausnehmen
- die Messer mit einer kleinen Schlichtfeile schéarfen,
wenn sie durch einen festen Gegenstand beschadigt
wurden
- wir empfehlen jedoch,
- die Messer nach dem Schéarfen schmieren
e Aufbewahrung
- Aufbewahrungsschiene J sicher mit 2 Schrauben
(nicht mitgeliefert) horizontal an der Wand befestigen
- Messerschutz K fir die Aufbewahrung des Werkzeugs
aufsetzen
- vor der Aufbewahrung die Messer zum Schutz vor
Korrosion mit einem 6lgetréankten Tuch abwischen
¢ Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fur



SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen

- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nédchste SKIL-
Vertragswerkstétte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)

« Beachten Sie, dass Uberlastung oder unsachgeméaBer
Gebrauch des Produkts zum Erléschen der Garantie
fuhrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie lhren Handler)

STORUNGSBESEITIGUNG

¢ Die folgende Liste enthalt Symptome fiir Probleme,
mdgliche Ursachen und LésungsmaBnahmen (wenn
das Problem darin nicht beschrieben wird oder so nicht
behoben werden kann, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler oder lhren Kundendienst)

! Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion
das Werkzeug sofort ausschalten und den Akku
entfernen

% Motor springt nicht an oder geht plétzlich aus
- Leerer Akku -> Akku laden
- HeiBer Akku -> Akku abkiihlen lassen
- Verstopfte Schneidklingen -> stérendes Material

entfernen

- Defekt im Inneren -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

% Werkzeug hat Aussetzer
- Ein-/Aus-Schalter defekt -> Handler/Kundendienst

kontaktieren

- Innenverdrahtung defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

- Héckselrad von Gegenstand blockiert -> Gegenstand
entfernen

% Motor lauft, aber Messer bewegen sich nicht
- Defekt im Inneren -> Handler/Kundendienst

kontaktieren

% HeiBe Schneidmesser
- Messer sind stumpf -> Messer schérfen lassen
- Messer sind verformt -> Messer nachsehen lassen
- UberméBige Reibung wegen Schmiermittelmangel ->

Messer schmieren

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Batterien, Zubeh6r und
Verpackungen nicht in den Hausmiill werfen (nur fir
EU-Lénder)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (9) erinnern

! bevor Sie die Batterie entsorgen, schiitzen Sie die
Batterieenden mit einem schweren Band, um so
Kriechstréme zu vermeiden

GERAUSCH / VIBRATION

* Gemessen geméal EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 77,8 dB(A)
(Unsicherheit K = 3 dB) und der Schalleistungspegel
89,3 dB(A) (Unsicherheit K = 2,1 dB), und die Vibration <
2,5 m/s? (Vektorsumme dreier Richtungen; Unsicherheit
K=1,5m/s?

¢ Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test gemafn EN 62841 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke

die Verwendung des Werkzeugs fir andere

Anwendungen oder mit anderem oder schlecht

gewartetem Zubehér kann die Expositionsstufe

erheblich erhéhen

Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder

wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,

kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern

schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der

Vibration durch Wartung des Werkzeugs und

des Zubehors, halten Sie Ihre Hande warm und

organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

)

Snoerloze
heggenschaar

INTRODUCTIE

¢ Deze machine is ontworpen voor het snoeien van
heggen en struiken en is uitsluitend bedoeld voor
particulier gebruik

¢ Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

* Lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem
zodat u hem in de toekomst kunt raadplegen (3)

* Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan kan
ernstige verwondingen tot gevolg hebben

* Controleer of de verpakking alle onderdelen bevat die
worden getoond in afbeelding @)

¢ Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

0428/0429/0430

MACHINE-ELEMENTEN (2)

Schakelaar achterste greep
Schakelaar voorste greep
Vergrendelingsknop
Snijmessen
Beschermkap
Bescherming snijbladpunt
Ventilatie-openingen
Ophanghaak

Opbergrail

Mesafdekking
Batterijniveau-indicator

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

FRXCIOTMMOOW>

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, aanwijzingen,
afbeeldingen en specificaties die bij dit elektrische
gereedschap worden geleverd. Als de hieronder vermelde

aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
0



schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
“elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.

Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
in combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of
in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

f) Als het gebruik van het elektrische gereedschap
in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient
u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) PERSOONLIJKE VEILIGHEID

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.
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)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

¢

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel

goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elekirisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem

de accu (indien uitneembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.



e)

f)

h)

5)

a)

¢

e)

f)

Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer

of bewegende delen van het gereedschap

correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN

Laad accu’s alleen op in opladers die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplader

die voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer deze met andere accu’s wordt
gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de
elektrische gereedschappen. Het gebruik van andere
accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in

de ogen komt, dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze
beschadigd of veranderd zijn. Beschadigde of
veranderde accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, waardoor een brand, explosie of het gevaar
van letsel kan ontstaan.

Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur

of overmatige temperaturen. Blootstelling aan

vuur of temperaturen boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad

de accu of het gereedschap niet buiten het
temperatuurbereik dat in de aanwijzingen is
vermeld. Verkeerd laden of laden bij temperaturen buiten
het vastgelegde bereik kan de accu beschadigen en het
risico van brand vergroten.
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6) SERVICE

a)

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en

alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu’s uit. Service van accu’s dient uitsluitend te
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
servicewerkplaatsen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES SPECIFIEK VOOR
HEGGENSCHAREN

a)

¢

e)

f)

Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het blad.
Verwijder geen afgeknipt materiaal en houd geen

af te knippen materiaal vast terwijl de snijmessen
bewegen. De snijmessen blijven bewegen nadat de
schakelaar is uitgezet. Een moment van onoplettendheid
tijdens het werken met de heggenschaar kan ernstig
persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Draag de heggenschaar aan de handgreep terwijl
de snijmessen zijn gestopt en zorg ervoor dat er
geen netschakelaar wordt bediend. Correct dragen
van de heggenschaar vermindert het risico dat hij per
ongeluk wordt gestart en de snijmessen persoonlijk letsel
veroorzaken.

Monteer altijd de bladbescherming wanneer

de heggenschaar wordt getransporteerd of
opgeborgen. Correct hanteren van de heggenschaar
vermindert het risico op persoonlijk letsel als gevolg van
de snijmessen.

Bij het verwijderen van vastzittend materiaal of
wanneer de machine wordt onderhouden moet u
ervoor zorgen dat alle netschakelaars op uit staan
en dat de batterij is verwijderd of losgekoppeld.
Onverwachte activering van de heggenschaar tijdens
het verwijderen van vastzittend materiaal of plegen

van onderhoud kan ernstig persoonlijk letsel tot gevolg
hebben.

Houd de heggenschaar uitsluitend vast aan de
geisoleerde grijpopperviakken, aangezien het

blad contact kan maken met verborgen bedrading.
Snijmessen die contact maken met een onder spanning
staande leiding kunnen ook blootgestelde metalen delen
van de heggenschaar onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

Houd alle netsnoeren en kabels uit de buurt van het
gebied waar geknipt wordt. Er kunnen netsnoeren en
kabels verborgen zitten in heggen en struiken die per
ongeluk kunnen worden doorgeknipt.

Gebruik de heggenschaar niet onder slechte
weersomstandigheden, met name als er kans is op
bliksem. Hierdoor loopt u minder risico om door bliksem
te worden getroffen.

VOOR GEBRUIK

Deze machine is niet bedoeld voor gebruik door
kinderen en personen met fysieke, zintuiglijke of
mentale beperkingen, of een gebrek aan ervaring
en kennis

Zorg ervoor dat kinderen de machine niet als speelgoed
gebruiken

Laat de machine niet onbeheerd achter

Gebruik de machine uitsluitend bij daglicht of geschikt
kunstlicht

Snoei geen heggen die nat zijn



* Gebruik de machine nooit met een defecte beschermkap

* Controleer vdor elk gebruik de werking van de machine,
en laat deze in geval van een defect onmiddellijk
repareren door een erkende vakman; open zelf nooit de
machine

e Controleer voorafgaand aan gebruik zorgvuldig het te
snoeien gebied en verwijder alle vreemde objecten
die vast kunnen komen te zitten in de snijbladen
(zoals stenen, spijkers, metaaldraad en metalen
plantensteunen)

TIJDENS GEBRUIK

* Draag beschermende handschoenen, een stofmasker,
nauw sluitende kleding en stevige schoenen

e Gebruik de machine niet wanneer u blootsvoets bent of
sandalen draagt

* Draag tijdens het gebruik altijd een broek met lange
pijpen en kleding met lange mouwen

* Houd andere personen en dieren op een afstand van 5
meter wanneer u de machine gebruikt

e Zorg voor een veilige houding bij het gebruik van de
machine (probeer niet ver te reiken, met name wanneer u
op een ladder of een steiger staat)

¢ Ingeval van elektrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de batterij
verwijderen

NA GEBRUIK

* Berg de machine binnenshuis op in droge, afgesloten
ruimten, buiten het bereik van kinderen
- berg de batterij apart van de machine op

BATTERIJEN

¢ De geleverde batterij is deels opgeladen (om een
volledige capaciteit van de batterij te garanderen, moet
u de batterij volledig opladen in de oplader voordat u uw
elektrische gereedschap voor de eerste keer gebruikt)

¢ Gebruik uitsluitend de volgende batterijen en
opladers voor deze machine
- SKIL-batterij: BR1*31****
- SKIL-oplader: CR1*31****

e Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is;
vervang deze

* Haal de batterij niet uit elkaar

¢ Stel machine/batterij niet bloot aan regen

* Toegestane omgevingstemperatuur (machine/oplader/
batterij):
- bij het laden 4...40°C
- bij het gebruik —20...+50°C
- bij opslag -20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE/BATTERIJ

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(4) Batterijen exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus
verbrand de batterij in geen geval

(5) Bewaar de machine/oplader/batterij op een plaats, waar
de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(® GEVAAR - Houd handen uit de buurt van het blad

(7) Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming

Stel machine niet bloot aan regen

(©) Geef elektrisch gereedschap en batterijen niet met het
huisvuil mee

GEBRUIK

¢ Opladen batterij
! lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de oplader worden geleverd
e Verwijderen/installeren van de batterij (2)
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Batterijniveau-indicator (10

- druk op de batterijniveau-indicatorknop L om het

huidige batterijniveau (10a aan te geven

wanneer het laagste niveau van de batterij-

indicator gaat knipperen nadat er op knop L (0b is

gedrukt, is de batterij leeg

wanneer 2 niveaus van de batterij-indicator

gaan knipperen nadat er op knop L (0c is

gedrukt, is de batterij niet binnen het toegestane

bedrijfstemperatuurbereik

Batterijbescherming

De machine wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet

meer worden ingeschakeld, wanneer

- de belasting te hoog is --> hef de belasting op en

start opnieuw

de temperatuur van de batterij niet binnen het

toegestane bedrijfstemperatuurbereik ligt van -20

tot +50°C --> 2 niveaus van de batterijniveau-indicator

gaan knipperen als er op knop L (9¢c wordt gedrukt;

wacht tot de batterij weer binnen het toegestane

bedrijfstemperatuurbereik zit

de batterij bijna leeg is (ter bescherming tegen

diepe ontlading) --> er wordt (knipperend) een laag

batterijniveau (10b aangegeven door de batterijniveau-

indicator als er op knop L wordt gedrukt; batterij

opladen

blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat

de machine automatisch is uitgeschakeld; de

batterij kan beschadigd worden

Veiligheidsschakelaar (tweehandig gebruik) 1)

Voorkomt, dat de machine per ongeluk wordt aangezet

- ontgrendel eerst door te drukken op knop C

- zet de machine aan door zowel schakelaar A als
schakelaar B in te drukken

- schakel de machine uit door schakelaar A of
schakelaar B los te laten

Werken met de machine

begin pas met snoeien als de motor draait

snoei geen grondbedekkende planten om te

voorkomen dat aarde/zand de snijmessen D

beschadigen

overbelast de machine niet door takken dikker dan

20 mm te snoeien

haal de machine weg van het snoeigebied voordat u

deze uitschakelt

nadat de machine is uitgeschakeld, blijven de

shijmessen nog enkele seconden in beweging

Bescherming snijbladpunt F (2

- voorkomt, dat de machine een terugslag veroorzaakt
wanneer harde objecten worden geraakt (zoals
hekpalen of huismuren)

- beschermt de eindbladen tegen schade

Snoeien van heggen (2

- snoei eerst de zijkanten van de heg (van onder naar
boven) en vervolgens de bovenkant

- snoei de zijkant van een heg zodanig, dat deze aan de
bovenkant iets smaller wordt

- gebruik een handzaag of een snoeischaar voor het
afknippen van dikkere takken

Vasthouden en leiden van de machine (3)

- houd de machine stevig met beide handen vast en zorg
ervoor, dat u stevig staat

! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken)

- geleid de machine voor u uit



TOEPASSINGSADVIES

* Een heg snoeien op gelijk hoogteniveau
- maak een stuk touw op de gewenste hoogte vast langs
de lengte van de heg
- snoei de heg net boven dit touw
¢ Aanbevolen snoeitijden (West-Europa)
- snoei bladverliezende heggen in juni en oktober
- snoei groenblijvende heggen in april en augustus
- snoei coniferen en andere snelgroeiende struiken van
mei tot oktober om de zes weken

ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

¢ Houd de machine en de snijmessen schoon

verwijder véor het reinigen de batterij uit de

machine

maak het apparaat schoon met een vochtige doek

(gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen)

reinig ventilatieopeningen G (2) regelmatig met een

borstel of met perslucht

reinig de snijmessen na gebruik altijd zorgvuldig en vet

deze lichtin

draag handschoenen bij het hanteren of reinigen

van de snijmessen

¢ Controleer de staat van de snijmessen en controleer op
losse bouten

¢ Controleer regelmatig op versleten of beschadigde
onderdelen en laat deze zo nodig repareren/vervangen

¢ Slijpen van de snijmessen

verwijder de batterij uit de machine

slijp de snijmessen met een smalle, gladde vijl als een

vast object deze heeft beschadigd

- we raden u echter aan de snijmessen door een

specialist te laten slijpen

vet de snijmessen in na het slijpen

e Opslag
- bevestig de opslagrail J stevig aan de muur met 2

schroeven (niet meegeleverd) en zorg dat deze
waterpas hangt
- gebruik de mesafdekking K bij opslag van de machine
- voor het opbergen van de machine de snijmessen
afvegen met een in olie gedrenkte doek om
roestvorming te voorkomen

* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met

het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)

* Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van het product niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

PROBLEMEN OPLOSSEN

* Hierna volgt een lijst van problemen, mogelijke oorzaken
en corrigerende handelingen (neem contact op met de
dealer of het servicestation, als u het probleem niet kunt
vaststellen en oplossen)

! In geval van elektrische of mechanische storing,
machine onmiddellijk uitschakelen en batterij
verwijderen
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% Motor start niet of stopt plotseling
- lege batterij -> batterij opladen
- hete batterij -> batterij laten afkoelen
- snijmessen vastgelopen -> vastzittend materiaal
verwijderen
- interne fout -> neem contact op met dealer/
servicestation
% De machine werkt soms wel/soms niet
- aan/uit-schakelaar defect -> neem contact op met
dealer/servicestation
- interne bedrading defect -> neem contact op met
dealer/servicestation
- rotorblad geblokkeerd door vreemd voorwerp ->
verwijder blokkering
% Motor draait maar snijmessen bewegen niet
- interne fout -> neem contact op met dealer/
servicestation
% Snijmessen heet
- snijmessen bot -> laat messen slijpen
- snijmessen hebben deuken -> laat messen controleren
- te veel wrijving als gevolg van gebrek aan smeermiddel
->vet messen in

MILIEU

* Geef elektrisch gereedschap, batterijen,
accessoires en verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen
symbool (9) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren
bescherm de batterij-contacten met stevig
plakband voordat ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen

GELUID / VIBRATIE

Gemeten volgens EN 62841 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 77,8 dB(A)
(onzekerheid K = 3 dB) en het geluidsvermogen-niveau
89,3 dB(A) (onzekerheid K = 2,1 dB), en de vibratie <
2,5 m/s? (vectorsom van drie richtingen; onzekerheid
K =1,5m/s?)
¢ Hettrillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen
- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren
bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door
de machine en de accessoires te onderhouden,
uw handen warm te houden en uw werkwijze te
organiseren
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Sladdlés hacksax
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INTRODUKTION

Det hér verktyget har utvecklats for att klippa hackar och
buskar och ar endast avsett fér hemmabruk

Det hér verktyget &r inte avsedd fér yrkesméssig
anvandning

Las dessa instruktioner noggrant for anvédndning
och bevara dem fér framtida bruk 3

Var sérskilt uppmarksam pa
sédkerhetsinstruktionerna och varningarna; om de
inte foljs kan det ge allvarliga skador

Kontrollera om férpackningen innehaller alla delar som
finns pa bilden @

Om delar saknas eller &r skadade kontaktar du
aterforsaljaren

TEKNISKA DATA (1)
VERKTYGSELEMENT (2
A Brytare pa bakre handtag

B  Brytare pa framre handtag

C Lasknapp

D Kilippblad

E  Skyddskapa

F  Bladspetsskydd

G \Ventilationséppningar

H  Upphéngningskrok

J  Upphéngningsskena

K  Klippbladsskydd

L Batteriindikator
SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

FN VARNING L&s alla sdkerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som ingar med detta
elverktyg. Fel som uppstar till f6ljd av att instruktionerna
nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador. Forvara alla varningar och anvisningar for
framtida bruk. Nedan anvént begrepp “elverktyg” hanfér sig
till natdrivna elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdlésa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a)

b)

<)

Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om
du stérs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.
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2)
a)

o

)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
férandras. Anvénd inte adapterkontakter
tilsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.
Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.
Missbruka inte natsladden och anvénd den inte
fér att bara eller hdnga upp elverktyget och inte
heller for att dra stickproppen ur véagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar ékar risken fér elektriskt slag.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar godkénda fér
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.
Anviénd en jordfelsbrytare om det inte &r mojligt
att undvika elverktygets anvandning i fuktig miljé.
Genom att anvanda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmérksam, kontrollera vad du goér och anvand
elverktyget med férnuft. Anvénd inte elverktyget
nér du &r trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvéndning av elverktyg
kan &ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Baér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken fér
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangséattning. Kontrollera att
elverktyget &r frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/
tar bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa strémstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instélliningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Overskatta inte din férmaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovéantade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kladerna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvéands pa
korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.
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Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen goéra

att du blir slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vardslés atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand fér aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett Iampligt elverktyg kan
du arbeta béattre och sakrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvéandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfulit.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvénds. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt
i kldm och gér lattare att styra.

Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hénsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke andamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll dver verktyget i ovantade
situationer.

OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
SLADDLOSA ELVERKTYG

Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som &r
avsedd for en viss typ av batterier anvands fér andra
batterityper finns risk for brand.

Anvénd endast batterier som &r avsedda fér
aktuellt elverktyg. Anvénds andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier
fér att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
bréannskador eller brand.

Om batteriet anvands pa fel satt finns risk for att
véatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
véatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten.
Om vétska kommer i kontakt med 6gonen uppsoék
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation eller brannskada.

Anvand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
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kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller

risk fér personskador.

Du ska inte exponera ett batteri eller verktyg for

brand eller fér hdg temperatur. Exponering fér brand

eller temperaturer 6ver 130°C kan leda till explosion.

Félj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteriet eller verktyget utanfér det

temperaturomfang som specificeras i

instruktionerna. En oldmplig laddning eller en laddning

vid en temperatur som ligger utanfér det specificerade

omradet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.

SERVICE

Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad

fackpersonal och med originalreservdelar. Detta

garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service

pa batterier far endast utféras av tillverkaren eller

auktoriserade tjansteleverantorer.

SARSKILDA SAKERHETSANVISNINGAR FOR

HACKSAXAR

a) Hall alla kroppsdelar pa avstand fran bladet. Ta inte

bort avklippt material eller hall inte i material som

ska klippas av nér bladen rér sig. Bladen fortsatter att

réra sig efter att verktyget har stangts av. Ett dgonblicks

ouppmarksamhet vid anvéndning av hacksaxen kan

resultera i allvarliga personskador.

Bér hacksaxen i handtaget med avstédngda blad och

se till att inte trycka pa nagon omkopplare. Att bara

héacksaxen pa ratt satt minskar risken for att starta den

oavsiktligt och efterféljande personskador fran bladen.

Vid transport eller férvaring av hacksaxen ska

klippbladsskyddet alltid monteras. Réatt hantering av

héacksaxen minskar risken fér personskador som kan

orsakas av bladen.

Nér material som fastnat tas bort eller vid service

av enheten, se till att alla omkopplare ér avstédngda

och att batteriet &r borttaget eller frankopplat.

Oavsiktlig paslagning av hacksaxen nar material som

fastnat tas bort eller vid service kan resultera i allvarliga

personskador.

Hall endast hacksaxen i de isolerade greppytorna,

da bladet kan komma i kontakt med dolda sladdar.

Blad som kommer i kontakt med en strémférande ledning

kan medfdra att hacksaxens exponerade metalldelar blir

stromférande och leda till att anvandaren far en elektrisk

stot.

Hall alla stromsladdar och kablar borta fran

klippomradet. Stromsladdar eller kablar kan finnas

dolda i hackar eller buskar och kan oavsiktligt klippas av

av bladet.

Anvand inte hacksaxen i daliga vaderforhallanden,

i synnerhet om det finns risk fér aska. Detta okar

risken for att tréffas av blixten.

FORE ANVANDNINGEN

¢ Denna maskin far inte anvéndas av barn eller
personer med ett forstandshandikapp eller pa annat
satt medsatt formaga

¢ Barn féar inte anvanda maskinen som leksak

e Lamna aldrig maskinen obevakad

e Anvéand bara verktyget i dagsljus eller med tillracklig
konstbelysning

¢ Klipp inte vata hackar

¢ Anvand aldrig verktyget om skyddskapan &r defekt

f)

6)
a)

b)

c)

e)

f)

9)



Kontrollera fére anvéndningen att maskinen fungerar
ordentligt; eventuella skador maste repareras av en
kvalificerad tekniker; 6ppna aldrig maskinen sjalv

Fore anvandning kontrollerar du klippomradet och tar
bort alla frammande féremal som kan fastna i klippbladen
(t.ex. stenar, spikar, taggtrad, plantstéd av metall)

UNDER ANVANDNINGEN

Anvand skyddshandskar, dammask, atsittande klader
och rejala skor

Anvand inte verktyget om du ar barfota eller har 6ppna
sandaler

Anvand alltid langbyxor och langa &rmar nér du anvander
verktyget

Hall andra personer och djur pa ett avstand pa minst 5
meter nar verktyget anvands

Sta stadigt nar du arbetar (luta dig inte for langt, i
synnerhet om du star pa en stege)

I hdndelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, stdng genast av maskinen och ta ut batteriet

EFTER ANVANDNINGEN

Forvara maskinen inomhus pa torrt stélle utom rackhall
for barn
- forvara batteriet separat fran verktyget

BATTERIERNA

Det medféljande batteriet ar delvis laddat (i syfte att
garantera batteriets fulla kapacitet ska det laddas helt
och hallet i batteriladdaren innan verktyget anvands for
forsta gangen)

Anvénd endast féljande batterier och laddare med
det har verktyget

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Anvand inte batteriet om det ar skadat; det ska bytas ut
Demontera inte batteriet

Utsatt inte verktyget/batteriet for regn

Tillaten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):
- vid laddning 4...40°C

- vid drift -20...+50°C

- vid férvaring —20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYGET/
BATTERIET

(3 Léas bruksanvisningen fére anvandning

(4) Batterierna kan explodera om de utsatts fér eld,

undanhall batterierna fran heta kéllor

(5) Foérvara maskinen/laddaren/batteriet i lokaler, dar

temperaturen inte éverstiger 50°C

(6) FARA - Hall handerna pa betryggande avstand fran

bladet

(@) Anvénd skyddsglaségon och hérselskydd
Utsétt inte maskinen fér regn
(9) Elektriska verktyg och batterier far inte kastas i

hushallssoporna

ANVANDNING

Laddning av batteri

! 1as sdkerhetsvarningarrna och anvisningarna som
levereras med laddaren

Ta bort/sétta i batteriet (2)

Batteriindikator

- tryck pa indikatorknappen L for batteriniva for att visa
aktuell batteriniva (0a

! nér batteriindikatorns lagsta niva borjar att blinka
efter att knappen L (0b tryckts in, &r batteriet tomt

! nér batteriindikatorns lagsta nivaer 2 bérjar blinka
efter knappen L (0)c tryckts in, ar batteriet inte
inom tillatet driftstemperaturomrade

Batteriskydd

Verktyget stéangs plotsligt av eller férhindras att startas

nar

belastningen &ar fér hég --> ta bort belastning och

starta om

batteriets temperatur éver- eller underskrider

arbetsomradet -20 till +50°C --> batteriindikatorns

nivéer 2 brjar blinka nar knappen L (0)c trycks

in; vanta tills batteriet aterigen ar inom tillatet

driftstemperaturomrade

batteriet &r néstan tomt (for att skydda fullstédndig

urladdning) --> en Iag batteriniva eller blinkande lag

batteriniv& (0)b visas av batteriindikatorn nar knappen L

trycks pa; ladda batteriet

fortsatt inte trycka pa till-/franknappen efter att

verktyget sténgts av automatiskt; batteriet kan

skadas

Sékerhetsbrytare fér tvahandsfattning (1)

Forhindrar oavsiktlig start av verktyget

- las upp forst genom att trycka pa knappen C

- starta verktyget genom att trycka in bade brytaren A
och brytaren B

- stang av verktyget genom att antingen sléppa brytaren
A eller brytaren B

Anvéandning av maskinen

bérja klippa endast om motorn &r igang

klipp inte marktéckande véaxter for att forhindra att

jord/sand skadar klippbladen D

odverbelasta inte verktyget genom att klippa grenar

som ar tjockare dn 20 mm

avlagsna verktyget fran klippomradet innan det stangs

av

nér verktyget har sténgts av fortsétter bladen att

rora sig under nagra sekunder

Bladspetsskydd F (2)

- forhindrar att verktyget trycks bakat vid kontakt med
massiva foremal (t.ex. staketstolpar eller husvéaggar)

- skyddar andbladen mot skador

Klippa héckar (2

- klipp forst hackens sidor (nedifran och uppat) och
sedan den évre delen

- klipp hackens sidor sa att hacken blir nagot smalare
langst upp

- anvand en handsag eller sekator for att klippa tjockare
grenar

Fattning och styrning av maskinen (3)

- hall maskinen stadigt med bada héanderna och se till att
du star stadigt

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet

- styr verktyget framfér dig

ANVANDNINGSTIPS

Klippa en héack med enhetlig hdjd

- knyt ett snore langs héacken pa énskad hojd

- klipp héacken alldeles ovanfér snéret

Rekommenderade tidpunkter for klippning (Vasteuropa)

- klipp lévfallande hackar i juni och oktober

- klipp vintergréna héckar i april och augusti

- klipp barrvaxter och andra snabbvaxande buskar var
6:e vecka fran maj till oktober



UNDERHALL / SERVICE

* Det hér verktyget &r inte avsedd fér yrkesméssig
anvandning
e Hall verktyget och klippbladen rena
! ta bort batteriet fran verktyget fore rengoring
- rengor verktyget med en fuktad trasa (anvand inte
rengdrings- eller I6sningsmedel)
rengdr ventilationsspringorna G (2 regelbundet med en
borste eller tryckluft
efter anvandning ska klippbladen rengéras noggrant
och smorjas latt
anvand handskar vid hantering eller rengéring av
klippbladen
* Kontrollera regelbundet klippbladens skick och att
bladbultarna ar ordentligt atdragna
¢ Kontrollera regelbundet om det férekommer slitna eller
skadade komponenter och reparera/byt dem vid behov
¢ Filaklippbladen

! ta ut batteriet ur maskinen

- fila klippbladen med en liten och jamn fil om ett massivt
féremal har skadat dem

- vi rekommenderar dock att bladen filas av en specialist

- smorj klippbladen efter filning

e Férvaring

- montera upphéngningsskenan pa ett sékert satt J pa
vaggen med 2 skruvar (medfdljer inte) med horisontell
inriktning

- anvand klippbladsskyddet K vid férvaring av verktyget

- fére férvaring av verktyget torkar du av klippbladen med
en oljeindrankt trasa for att férhindra korrosion

e Omi elverktyget trots exakt tillverkning och stréang
kontroll stérning skulle uppsta, bor reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till férséljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
spréngskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

¢ Observera att skada till f6ljd av ovarsamhet eller

Overbelastning inte tacks av garantin (fér SKIL

garantivillkor, ga till www.skil.com eller fraga

aterforsaljaren)

FELSOKNING

¢ Pafoljande lista anges problemsymptom, tdnkbara
orsaker och avhjalpande atgarder (om de inte identifierar
och réttar till problemet kontaktar du en aterforséljare
eller serviceverkstad)

! i hdndelse av onormala elekiriska eller mekaniska
stoérningar, stdng genast av maskinen och ta ut
batteriet

% Motorn startar inte eller stoppar plétsligt

- tomt batteri -> ladda batteriet

- varmt batteri -> 14t batteriet svalna

- klippblad blockerade -> ta bort material som fastnat

- internt fel -> kontakta aterforsaljare/serviceverkstad

* Verktyget fungerar da och da

- defekt strombrytare -> kontakta aterforséaljare/
serviceverkstad

- defekta interna kopplingar -> kontakta aterforsaljare/
serviceverkstad

- impellern har blockerats av ett frammande féremal ->
avlagsna blockeringen
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% Motorn &r igdng med bladen rér sig inte
- internt fel -> kontakta aterforsaljare/serviceverkstad
% Varma klippblad
- klippbladen &r sléa -> fila bladen
- det finns marken pa klippbladen -> kontrollera bladen
- for mycket friktion till féljd av smérjmedelsbrist -> smérj
bladen

MILJO

¢ Elektriska verktyg, batterier, tillbeh6r och
foérpackning far inte kastas i hushallssoporna (galler
endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tilldmpning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och ldmnas till miljgvanlig atervinning

- symbolen () kommer att paminna om detta nar det &r
tid att kassera

! fére avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp fér att undvika kortslutning

LJUD / VIBRATION

e Ljudtrycksnivan som uppmétts enligt EN 62841 &r pa
denna maskin 77,8 dB(A) (onoggrannhet K = 3 dB) och
ljudeffektnivan 89,3 dB(A) (onoggrannhet K = 2,1 dB),
och vibration < 2,5 m/s? (vektorsumma i tre riktningar;
onoggrannhet K = 1,5 m/s?)

* Vibrationsemissionsvardet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungeféarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet

om verktyget anvénds pa ett annat 4n det avsedda

syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehdr kan

detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

nar verktyget stangs av eller ar pa men inte anvénds,

kan detta avsevart minska vibrationsnivan

skydda dig mot vibration genom att underhalla

verktyget och dess tillbehér, halla hdnderna varma

och styra upp ditt arbetssatt

Tradlos haekkeklipper 0428/0429/0430
INLEDNING

* Dette veerktoj er fremstillet til klipning af haekke og buske,
og det er kun beregnet til privat brug

¢ Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

* Laes denne brugsanvisning omhyggeligt
igennem, inden stovsugeren bruges, og gem
brugsanvisningen til senere brug (3

¢ Veer seerlig opmaerksom pa
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne; gores
dette ikke, kan det medfore alvorlige skader

* Kontroller, om pakken indeholder alle dele som vist pa
illustrationen (2)

* Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget

TEKNISKE DATA (1)



VAERKTQJETS DELE (2)

Bag-aktiveringshandtag
Front-aktiveringshandtag
Laseknap

Skeereblade
Beskyttelsesskaerm
Beskyttelse til skaereblad
Ventilationshuller
Opbevaringskrog
Opbevaringsskinne
Afdaekning til savblad
Indikator for batteritilstand

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VAEERKTQ@J

FRXCIOTMMOOWT>

N ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer,

som folger med el-vaerktojet. | tilfeelde af manglende
overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige personskader. Gem
alle advarsler og instruktioner til senere brug. Begrebet
“el-veerktoj” i advarslerne refererer til el-veerktoj, der kerer pa
lysnettet, (med netkabel) samt akku-veerktej (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

b) Brug ikke elvaerktojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er braendbare vaesker, gasser
eller stov. Elveerktoj kan sla gnister, der kan antaende
stov eller dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vaek fra arbejdsomradet, nar el-veerktojet er
i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over elveerktojet.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Elveerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstaendigheder zndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet elvaerktoj.
Ueaendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
stod.

c) Elveerktojet ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et elveerktej eger risikoen for
elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig bzere elveerktojet i ledningen,
haenge elvaerktojet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at trackke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

e) Hvis elveerktgjet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlangerledning, der er egnet til
udendoers brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedseetter risikoen for elektrisk sted.
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Hvis det ikke kan undgas at bruge elveerktojet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee. Brug
af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-vaerktoj, hvis du er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmeerksomhed ved brug af el-
veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stovmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhgengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at baere el-veerktejet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-vaerktgjet ikke er teendt,
nér det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktoj
eller skruenogle, for el-veerktojet teendes. Hvis

et stykke veerktgj eller en nagle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at

sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud

af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktojet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose
beklzedningsgenstande eller smykker. Hold har

og toj vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, dereri
beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj, smykker eller
langt har.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan
reducere stovmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

Selvom du kender vaerktajet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeerksomhed kan medfare alvorlige personskader.
OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VERKTQJ

Undga overbelastning af el-veerktojet. Brug altid et
el-vaerktoj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udfores. Med det passende el-veerktoj
arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehgrsdele eller for
el-veerktojet lsegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke



e)

f)
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er fortrolige med el-vaerktojet eller ikke har
gennemlzest disse instrukser, benytte el-vaerktojet.
El-veerktoj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

Vedligehold el-veerktoj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og

ikke sidder fast, og om delene er brakket eller
beskadiget, saledes at el-veerktgojets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-veerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktgjer.

Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktgjer med

skarpe skaerekanter seetter sig ikke s& hurtigt fast og er
nemmere at fore.

Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsveerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfgres. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
AKKU-VERKTQJER

Oplad kun akkuer i ladeaggregater, der er anbefalet
af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer
- brandfare.

Brug kun de akkuer, der er beregnet til vaerktojet.
Brug af andre akkuer gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Ikke benyttede akkuer ma ikke komme i beroring
med kontorclips, monter, nogler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem akku-kontakterne
oger risikoen for personskader i form af forbreendinger.
Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe veeske
ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Sog laege, hvis vaesken kommer i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbreendinger.
Brug ikke akkuer eller veerktoj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
akkuer kan opfere sig uforudsigeligt og forarsage brand,
eksplosion eller fare for personskade.

Akkuer eller vaerktoj ma ikke udszettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Iid eller temperaturer over
130°C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Akkuen ma
ikke oplades ved temperaturer uden for det omrade,
der er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfere skader pa akkuen og forage brandfaren.
SERVICE

Sorg for, at el-vaerktoj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.
Beskadigede akkuer ma aldrig repareres. Reparation
af akkuer ma kun udferes af producenten eller
autoriserede reparatorer.
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S/AERLIGE SIKKERHEDSANVISNINGER TIL
HZEKKLIPPERE

a)

c)

e)

f)

9)

Hold alle kropsdele vak fra klingen. Hvis klingerne
bevaeger sig, ma man ikke fjerne afskaret materiale,
eller man skal vente med at fjerne det. Klingerne
fortseetter med at kere lidt tid, efter at der slukkes

pa kontakten. Blot et gjebliks uopmaerksomhed ved
betjening af haekkeklipperen kan medfere alvorlig
personskade.

Beer haekkeklipperen ved hjzelp af handtaget

med stoppet klinge, og pas pa ikke at trykke pa
stroamkontakten. Hvis du bzerer haekkeklipperen korrekt,
reduceres risikoen for utilsigtet start og deraf felgende
personskade fra klingerne.

Nar hzekkeklipperen skal transporteres eller
opbevares, skal du altid montere klingebeskyttelsen.
Hvis du handterer haekkeklipperen korrekt, reduceres
risikoen for personskade fra klingerne.

Hvis du skal fjerne materiale, der sidder fast, eller
udfgre service pa enheden, skal du sgrge for, at alle
stromkontakter er slukket, og at batteriet er fjernet
eller afbrudt. Uventet aktivering af haekkeklipperen,
mens man udfgrer service eller fierner materiale, der
sidder fast, kan resultere i alvorlig personskade.

Hold kun fast i haekkeklipperens isolerede
grebsoverflader, da kniven kan komme i kontakt
med skjulte ledninger. Klinger, der kommer i kontakt
med en spaendingsferende ledning, kan ogsa szette
eksponerede metaldele pa haekkeklipperen under
speending, hvilket kan give brugeren elektrisk stad.

Hold alle stremledninger og kabler vaek fra
arbejdsomradet. Stremledninger og kabler kan ligge
skjult i haekke eller buske og kan utilsigtet blive skaret
over af klingen.

Anvend ikke haekkeklipperen i darligt vejr, iszer hvis
der risiko for lyn. Dette mindsker risikoen for at blive
ramt af lynet.

INDEN BRUG

Dette vaerktoj er ikke beregnet til brug af bern og
personer, der har nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og viden
Born ma ikke lege med dette veerktoj

Efterlad aldrig veerktgjet uden opsyn

Brug kun veerktejet i dagslys, eller hvis der er
tilstraekkeligt kunstigt lys

Klip ikke haekken, hvis den er vad

Brug aldrig veerktojet, hvis beskyttelsesskaermen er
defekt

Hver gang veerktojet tages i brug, skal man kontrollere
dets funktion, og i tilfelde af en fejl, skal man omgaende
fa veerktojet repareret af en kvalificeret person; man ma
aldrig selv abne veerktojet

Efterse klippeomradet omhyggeligt for brug, og fiern alle
genstande, som kan komme ind i skaerebladene (f.eks.
sten, sem, staltrad, plantepinde af metal)

UNDER BRUG

Beer beskyttelseshandsker, en stovmaske, teetsiddende
taj og robuste sko

Du ma ikke betjene veerktgjet barfodet eller i &bne
sandaler

Beer altid lange bukser og lange sermer, nar du betjener
veerktojet

Hold andre personer og dyr pa en afstand pa 5 meter,
nar du bruger veerktojet



Indtag en sikker stilling, nar du arbejder (reek ikke for
langt ud og slet ikke, nar du star pa trin eller stige)

| tilfaelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal der
straks slukkes for vaerktgjet og batteriet tages ud

EFTER BRUG

Opbevar veerktgjet indenders pa et tort, aflast sted,
utilgeengeligt for born
- batteriet skal opbevares separat fra veerkiojet

BATTERIERNE

Det medfolgende batteri er delvist opladet (for at
sikre fuld kapacitet af batteriet skal det oplades helt i
batteriopladeren, inden du anvender dit elvaerktoj forste
gang)

Anvend kun de felgende batterier og
batteriopladere, der leveres med dette vaerktoj

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
udskiftes

Adskil ikke batteriet

Udseet ikke veerktojet/batteriet for regn

Tilladt omgivelsestemperatur (veerktej/oplader/batteri):
- ved opladning 4...40°C

- ved drift -20...+50°C

- ved opbevaring -20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET/
BATTERI

(® Lees instruktionen inden brugen

(4) Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, s forseg

aldrig at braende batteriet

(5) Opbevar veerktgj/opladeren/batteriet i et lokale, hvor

temperaturen ikke overstiger 50°C

(8) FARE - Hold haenderne veek fra klingen

(7) Brug beskyttelsesbriller og hereveern

Udsaet ikke vaerktgijet for regn

(9 Elveerktgj og batterier méa ikke bortskaffes som

almindeligt affald

BETJENING

Opladning af batteriet

! lzes sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne, der
folger med opladeren

Afmontering/montering af batteriet 2)

Indikator for batteritilstand

- tryk pa indikatorknappen for batteriniveau L for at se

batteriets aktuelle status (0a

batteriet er fladt, hvis den nederste statusindikator

begynder at blinke, efter at der er blevet trykket

pa L (0b

hvis 2 niveauer for batteriindikatoren begynder at

blinke, efter at der er blevet trykket pa knappen L

(0c, er batteriet ikke i det temperaturomrade, hvor

betjening er tilladt

Batteribeskyttelse

Veerktojet slukker med det samme eller forhindrer at blive

startet, hvis

- belastningen er for stor --> fjern belastning og genstart

- batteritemperaturen ikke er inden for det tilladte
driftstemperaturomrade fra -20 til + 50° C --> 2 niveauer
for batteriindikatoren begynder at blinke, efter at der er
blevet trykket pa knappen L (0)c; vent, indtil batteriet er
vendt tilbage til det tilladte driftstemperaturomrade

- batteriet er naesten tomt (for at beskytte mod dyb
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afladning) --> et lavt batteriniveau eller et lavt
batteriniveau, hvor indikatoren blinker (9)b vises af
batteriindikatoren, hvis der trykkes pa knappen L; oplad
batteri
! undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket
for veerktojet, da det kan beskadige batteriet
¢ Tohands-sikkerhedskontakt (1)
Forhindrer, at veerktgjet teendes ved en fejltagelse
- las forst op ved at trykke pa knappen C
- teend for veerktojet ved at trykke pa bade kontakt A og
kontakt B
- sluk for veerktojet ved at slippe afbryder A eller afbryder
B
e Betjening af veerktojet
start forst klipningen, nar motoren er i gang
klip ikke bunddaekkende planter, sa jord/sand ikke
odeleegger skaerebladene D
overbelast ikke vaerktojet ved at klippe planter, der
er storre end 20 mm i tykkelsen
flyt redskabet veek fra skaereomradet, for det slukkes
nar veerktojet er slukket, fortszetter bladene med
at bevaege sig nogle fa sekunder
o Beskyttelse til savklinge F (2)
- forebygger, at redskabet slar tilbage, hvis det rerer ved
faste genstande (som hegnspeele eller husmure)
- beskytter bladenes ender mod skader
e Kilipning af haekke (2
- klip haekkens sider forst (nedefra og op), og klip
derefter toppen
- klip haekkens side pa en made, s& den bliver lidt
smallere pa toppen
- brug en handsav eller beskaeringssaks til at klippe
tykkere grene med
e Handtering og styring af veerktejet (3)
- hav et solidt greb pa veerktgjet med begge haender og
sorg for at sta sikkert
! under arbejde, hold altid om veerktojet pa de gra
markerede grebsomrade(r)
- hold redskabet foran dig

GODE RAD

¢ Kilipning af haek med ensartet hgjde
- fastger et stykke snor langs haekken i hele dens
laengde med den gnskede hojde
- Kklip heekken lige over denne snor
¢ Anbefalede klippe/beskeeringstider (Vesteuropa)
- klip levfeeldende haekke i juni og oktober
- klip stedsegrenne heekke i april og august
- klip naletraeer og andre hurtigtvoksende buske hver 6.
uge fra maj til oktober

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
¢ Hold veerktgjet og skeereklingerne rene

! tag batteriet ud af veerktgjet inden rengering
renger vaerktojet med en fugtig klud (brug ikke
rengeringsmidler eller oplgsningsmidler)
renger regelmaessigt ventilationsabningerne G (2) med
en berste eller trykluft
opbevar altid skeerebladene omhyggeligt rene og lidt
smurte efter brug
bzer handsker, nar du arbejder med eller rengor
skaerebladene



Kontrollér regelmaessigt skeerebladenes tilstand samt at

bladets bolte sidder fast

Kontrollér regelmaessigt for slidte eller adelagte

komponenter, og f& dem repareret/udskiftet ved behov

Slibning af skeerebladene

! fiern batteriet fra veerktojet

- slib skaerebladene med en lille og glat fil, hvis en fast
genstand har gdelagt dem

- vi anbefaler dog, at bladene slibes af en specialist

- smer skaerebladene efter slibning

Opbevaring

- montér omhyggeligt opbevaringsskinnen J pa veeggen
med 2 skruer (felger ikke med), og justér den vandret

- brug afdeekningen til bladet K, nar veerktojet opbevares

- for veerktojet opbevares, skal skaerebladene torres af
med en oliesugende klud, s korrosion undgas

Skulle elveerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes

af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektroveerktoj

- send det ikke adskilte veerktoj sammen med et
kabsbevis til forhandleren eller nsermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)

Husk, at beskadigelse som falge af overbelastning

eller forkert handtering af dette produkt ikke er omfattet

af garantien (se www.skil.com vedrgrende SKIL-

garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)

FEJLFINDING

Den fglgende liste viser problemsymptomer, mulige

grunde samt afhjeelpningsaktiviteter (hvis du ikke kan

finde &rsagen og rette problemet, bedes du kontakte

forhandleren eller serviceveerkstedet)

! i tilfelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion
skal der straks slukkes for veerktojet og batteriet
tages ud

% Motoren starter ikke eller stopper pludseligt

- tomt batteri -> oplad batteri

- varmt batteri -> lad batteriet kole ned

- skeereklingerne sidder fast -> fjern det blokerende
materiale

- intern fejl -> kontakt forhandleren/servicevaerkstedet

% Vaerktojet fungerer uregelmaessigt

- on/off kontakt defekt -> kontakt forhandleren/
servicevaerkstedet

- intern ledningsdefekt -> kontakt forhandleren/
servicevaerkstedet

- hjulet er blokeret af et fremmedlegeme -> fijern
blokeringen

% Motoren karer, men bladene star stille

- intern fejl -> kontakt forhandleren/servicevaerkstedet

% Skeerebladene er varme

- skeerebladene er slove -> fa bladene slebet

- skeerebladene har hakker -> fa bladene efterset

- for meget friktion pa grund af manglende smering ->
smer bladene

MILJO

Elveerktoj, batterier, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt
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- symbolet (9) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
ngdvendig

! beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

STQJ / VIBRATION

Tradlos hekksaks

Males efter EN 62841 er lydtrykniveau af dette veerktoj

77,8 dB(A) (usikkerhed K = 3 dB) og lydeffektniveau 89,3

dB(A) (usikkerhed K = 2,1 dB), og vibrationsniveauet

< 2,5 m/s? (vektorsum for tre retninger; usikkerhed

K =1,5m/s?)

Vibrationsniveauet er malt i henhold til den

standardiserede test som anfert i EN 62841. Det kan

benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en

forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar

veerktejet anvendes til de nsevnte form

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette oge
udsaettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgijet er slukket, eller hvor det

kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere

udsaettelsesniveauet betydeligt

beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer

ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbehor, ved

at holde dine haender varme og ved at organisere

dine arbejdsmeonstre

@

0428/0429/0430

INTRODUKSJON

Dette verktoyet er designet for & beskjeere hekker

og busker, og er kun beregnet for bruk i private
husholdninger

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
Les denne instruksjonen noye for bruk, og ta vare
pa den for fremtidig bruk 3

Gjor deg spesielt godt kjent med sikkerhets-
veiledningene og advarslene; hvis du unnlater &
folge dem, kan du risikere alvorlige skader

Se etter at emballasjen inneholder alle deler, som vist pa
tegningen @

Ta kontakt med forhandleren nar deler mangler eller er
skadet

TEKNISKE DATA (1)

VERKTQYELEMENTER (2)

FRXCIOMMOO D>

Bakre bryter pa handtak
Bryter foran pa handtak
Lase av-knapp

Klinger
Sikkerhetsdeksel
Bladspissvern
Ventilasjonsapninger
Oppbevaringskrok
Lagringsskinne
Bladdeksel
Batterinivaindikator



SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKTOY

PN holdelse av anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk
stet, brann og/eller alvorlige personskader. Ta godt vare pa
alle advarslene og informasjonene. Det nedenstaende
anvendte uttrykket “elektroverktey” gjelder for stromdrevne
(med ledning) og batteridrevne elektroverktoy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

b) lkke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsfarlige atmosfeerer - der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy
lager gnister som kan antenne stov eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stepsler som ikke
er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjsleskap. Det er storre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & baere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger aker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utenders bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

f) Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet
i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktoyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet kan fore til
alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

33

c)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

h)

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktgyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.
Ikke overvurder deg selv. Sgrg for a sta stedig og

i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktoyet
bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har og klzer unna deler som beveger
seg. Lostsittende toy, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfore. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomréadet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.
Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller

fjern batteriet (hvis demonterbart) for du

utferer innstillinger pa elektroverktayet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nér de brukes av uerfarne personer.

Veer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehoret. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om

deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker
pa elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i

henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
héndtering og styring av verktoyet i uventede situasjoner.



5)

a)

e)

f)

9)

6)
a)

b)

AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
BATTERIDREVNE VERKTQY

Lad batteriet kun opp i ladere som er anbefalt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet til en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk derfor kun riktig type batterier for
elektroverktoyene. Bruk av andre batterier kan medfare
skader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.
Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer
vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege.
Batterivaeske som renner ut kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk batteriet eller verktoyet hvis det er skadet
eller modifisert. Ddelagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for apen ild

eller for hoye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.
Folg alle ladeinstrukser, og ikke lad batteriet

eller verktoyet utenfor temperaturomradet som

er spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller
lading ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og oke
brannfaren.

SERVICE

Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

Ikke utfor service pa odelagte batterier. Service pa
batterier skal alltid utfores av produsenten eller godkjente
forhandlere.

SPESIFIKKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
HEKKSAKS

a)

c)

Hold alle kroppdeler unna knivene. Ikke rydd bort
avkuttede materiale eller hold materiale som skal
kuttes mens knivene er i bevegelse. Knivene fortsetter
a bevege seg etter bryteren er satt il av. Et oyeblikks
uoppmerksomhet mens man bruker hekksaksen kan fore
til alvorlige personskader.

Baer hekksaksen ved handtaket, knivene skla vaere
stanset og pass pa a ikke betjene stroambryteren.
Hvis du baerer hekksaksen riktig,vil det minske faren for
at hekksaksen startes opp ved uhell og medfglgende
personskader fra saksen.

Ved transport eller lagring av hekksaksen, bruk
alltid overtrekket for knivene. Riktig handtering

av hekksaksen vil minske faren for personskader fra
knivene.

Nar du utferer service pa enheten eller fjerner
materialet som fast i enheten, skal du pase at
strombrytere er av og at batteripakken er tatt ut eller
frakoblet. Uventet aktivering av hekksaksen mens du
fierner materialer som sitter fast eller utforer service kan
medfore alvorlige personskader.
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e)

f)

9)

Hold hekksaksen kun ved de isolerende grepflatene,
fordi knivene kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Knivene som kommer i bergring med
stromferende ledninger, kan bli stramfarende og gi
brukeren elektrisk stot.

Hold alle stramledninger og kabler unna omradet
som skal kuttes. Stromledninger eller kabler kan vaere
skjult i hekker eller busker og kan kuttes ved uhell.
Unnga a bruke hekksaksen i darlige veerforhold,
spesielt hvis det er fare for lyn. Dette gker risikoen for
a bli truffet av lyn.

FOR BRUK

Dette verktoyet ma ikke brukes av barn og personer
med fysiske eller sansemessige handicap, eller som
er mentalt tilbakestaende, eller mangler erfaring og
kunnskaper

Searg for at barn ikke far anledning til & leke med verktoyet
Legg ikke verktoyet fra deg hvor du ikke har tilsyn med
det

Bare bruk verktayet i dagslys eller med egnet kunstig
belysning

Ikke klipp hekken nar den er vat

Aldri bruk verktayet med defekt beskyttelse

Sjekk at verktoyet er i funksjonell stand for det tas i

bruk; hvis verktoyet er defekt, skal det alltid repareres av
fagfolk; du ma aldri &pne verktoyet selv

For bruk, inspiser grundig skogrydningsplassen og fiern
alle fremmede gjenstander som kan floke seg i bladene
(f.eks. steiner, spiker, staltradgjerder, metallplantestetter)

UNDER BRUK

Bruk beskyttelseshansker, en stavmaske, tettsittende
kleer og solide sko

Ikke bruk verktayet nar du er barfot eller bruker apne
sandaler

Bruk alltid lange bukser og lange ermer nar verktoyet
brukes

Serg for at du har en avstand til andre personer og dyr pa
minst 5 meter nar du bruker verktoyet

Sta godt nar du jobber (ikke forstrekk deg, spesielt nar du
bruker stige eller trapp)

Hvis det skulle oppsta en elektrisk eller mekanisk svikt,
ma du umiddelbart sla av verkteyet og ta ut batteriet

ETTER BRUK

Verktoyet skal oppbevares innenders pa et tort sted hvor
det er last inne og er utilgjengelig for barn
- batteripakken ma lagres separat fra verktoyet

BATTERIENE

Batteriet leveres delvis ladet (for & f& batteriets fulle
kapasitet, lad batteriet helt opp ved bruk av batteriladeren
for verktoyet tas i bruk for ferste gang)

Bare bruk folgende batterier og ladere med dette
verktoyet

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-lader: CR1*31****

Bruk ikke batteriet nar det er skadet; det ma byttes ut
umiddelbart

Ikke demonter batteriet

Ikke utsett verktayet/batteriet for regn

Tillatt omgivelsestemperatur (verktoy/lader/batteri):

- ved lading 4...40 °C

- ved drift -20...+50 °C

- ved lagring —20...+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY/BATTERI
(3 Les instruksjonsboken far bruk



(4) Batterier vil eksplodere hvis de blir brent, derfor m& man
aldri brenne batteriene

(5) Oppbevar verktay/lader/batteriet pa et sted der
temperaturen ikke overstiger 50 °C

(®) FARE - Hold hendene unna knivene

(@) Bruk beskyttelsesbriller og herselsvern

Ikke utsett verktayet for regn

(9) Kast aldri elektroverktoy og batterier i
husholdningsavfallet

BRUK

Batteriladning

! les sikkerhetsadvarslene og instruksene levert
med laderen

Fjerne/installere batteriet (2)

Indikator for batteristatus

- trykk inn indikatorknappen for batteriladning L for & se
inneveerende batteriladningen (0a

! hvis indikatoren for batteriladning begynner a
blinke etter du har trykket pa knappen L (0b, er
batteriet tomt

! hvis 2 indikatoren for batteriladning
begynner a blinke etter du har trykket pa
knappen L (0c, er batteriet ikke innenfor tillat
driftstemperaturomradet

Batterivern

Verktoyet blir plutselig slatt av eller blir forhindret fra &

startes nar

belastningen er for hoy --> fiern belastningen og start

pa nytt

batteriets temperatur ikke er innenfor tillat

driftstemperaturomradet som er -20 til 50°C --> 2

indikatoren for batteriladning begynner & blinke etter

du har trykket p& knappen L (0)c; vent til batteriet er

innenfor det tillatte driftstemperaturomradet

- batteriet er nesten tomt (for & beskytte mot full

utladning) --> et lavt batteriniva eller et blinkende

lavt batteri niva 10b vises ved at indikatoren for

batteriladning begynner & blinke etter du har trykket pa

knappen L; lad batteriet

ikke fortsett a skru verktoyet av og pa etter at det

er slatt av automatisk; dette kan skade batteriet

Sikkerhetsbryter for to hender (1

Hindrer at verktoyet slas pa utilsiktet

- las opp ferst ved & trykke pa knappen C

- sla pa verktoyet ved a trykke inn begge bryterne, A og
B

- sla av verktoyet ved 4 slippe bryteren A eller B

Bruk av verktoyet

begynn a klippe forst nar motoren er i gang

ikke klipp planter som vokser tett mot bakken, for

a hindre at jord/sand skader knivene D

ikke overbelast verktoyet ved a klippe stilker med

diameter pa mer enn 20 mm

- flytt verktayet bort fra der du klipper, for du slar det av

nar du har slatt av verktoyet, fortsetter knivene a

bevege seg i noen sekunder

Bladspissvern F 2)

- forhindrer at verktoyet slar tilbake nar faste gjenstander
(f.eks. gjerdestolper eller husvegger) beragres med den

- beskytter endeknivene mot skade,

Beskjeere hekker (12

- klipp ferst sidene av hekken (nedenfra og opp), deretter
toppen
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- klipp siden av hekken slik at den er litt smalere gverst

- bruk handsag eller grensaks for a klippe over tykkere
grener

Grep og styring av verktayet (13)

- hold verktoyet fast med begge hender og pass pa a
sta stadig

! under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt (grae)
grepsomrade(r)

- for verktoyet foran deg

BRUKER TIPS

Nar du vil klippe en hakk i jevn hgyde,

- fester du en hyssing i gnsket hayde, langs kanten av
hekken

- klipp hekken like over denne hyssingen

Anbefalte klippe/beskjzeringstider (Vest-Europa)

- klipp hekker med lavverk i juni og oktober

- klipp eviggronne hekker i april og august

- klipp néletreer og andre hurtigvoksende busker hver 6.
uke fra mai til oktober

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

Hold verktayet og knivene rene

! ta batteriet ut av verktoyet for rengjoring

- rengjor verktayet med en fuktig klut (ikke bruk

rengjeringsmidler eller lasningsmidler)

rengjer ventilasjonsépningene G (2) regelmessig med

en borste eller trykkluft

etter bruk, rengjer alltid bladene godt og smer forsiktig

bruk hansker nar du handterer eller rengjor

bladene

Sjekk regelmessig tilstanden til bladene og at

bladboltene sitter godt fast

Kontroller regelmessig for slitte eller skadde

komponenter og fa dem reparert/skiftet ved behov

Slipe bladene

! fjern batteriet fra verktoyet

- hvis bladene er skadet av en fast gjenstand, slip dem
med en liten og jevn fil

- virader deg imidlertid til & fa bladene slipt av spesialist

- smer bladene etter sliping

Oppbevaring

- fest oppbevaringsskinnen godt J til veggen med 2
skruer (folger ikke med) og pase at den er i vater
horisontalt

- bruk bladdekselet K ved oppbevaring av verktoyet

- for du setter bort verktayet, tark av bladene med en fille
som er gjennombilgtt i olje for & unnga korrosjon

Hvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige

produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,

ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted

for SKIL-elektroverktoy

- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kiopebeuvis til forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktayet finner du pa www.skil.com)

Veer oppmerksom pa at skader grunnet overbelastning

eller uriktig hantering av produktet ikke dekkes av

garantien (for & se SKILs garantivilkar ga til www.skil.com

eller sper din forhandler)



FEILSOKING

¢ Folgende liste viser problemsymptomer, mulige arsaker

og korrigerende tiltak (hvis ikke disse identifiserer og

utbedrer problemet, ta kontakt med forhandler eller
serviceavdeling).

! hvis det skulle oppsta en elektrisk eller mekanisk
svikt, ma du umiddelbart sla av verktoyet og ta ut
batteriet

Motoren starter ikke eller stopper bratt

- tomt batteri -> lad batteriet

- varmt batteri -> |a batteriet kjole ned

- knivene sitter fast -> fjern blokkerende materiale

- innvendig feil -> kontakt forhandler/serviceavdeling

Verktoyet virker ujevnt

- av/pa-bryter defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling

- innvendig krets defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling

- vifitehjul blokkert av fremmed gjenstand -> fiern
blokkering

Motoren er i gang men bladene star stille

- innvendig feil -> kontakt forhandler/serviceavdeling

Bladene er varme

- bladene er slove -> fa dem slipt

- det er bulker i bladene -> fa dem inspisert

- for mye friksjon pa grunn av mangel pa smeremiddel ->
smor bladene

MILJO

¢ Kast aldri elektroverktoy, batterier, tilbeher og

emballasje i husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktoy som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljevennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (9) er patrykt som en paminnelse nér
utskiftning er nedvendig

! for batteriene kastes, tape over polene med tykk
tape for & unnga kortslutning

STQY /VIBRASJON

Malt ifelge EN 62841 er lydtrykknivéet av dette verktoyet
77,8 dB(A) (usikkerhet K = 3 dB) og lydstyrkenivaet
89,3 dB(A)) (usikkerhet K = 2,1 dB), og vibrasjonsnivaet
< 2,5 m/s? (vektorsum fra tre retninger; usikkerhet
K =1,5m/s?
¢ Vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standardisert
test som er angitt i EN 62841; den kan brukes til &
sammenligne et verktoy med et annet, og som et
forelapig overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet
- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet
beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved & vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din
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Akkukayttdinen
pensasleikkuri

ESITTELY

* Tama tydkalu on suunniteltu pensasaitojen ja pensaiden
leikkaamiseen ja tarkoitettu ainoastaan kotikaytt6on

e Tata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

¢ Lue tama ohjekirja huolella ennen kayttoa ja pida se
tallella tulevia tarpeita varten (3)

¢ Kiinnité erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohjeisiin ja varoituksiin; ndiden laiminlyénti voi
aiheuttaa vakavan vauri

* Varmista, ettd pakkaus siséltaa kaikki osat, jotka nakyvat
piirroksessa (2)

¢ Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaan

TEKNISET TIEDOT (1)

0428/0429/0430

LAITTEEN OSAT (2)

Takakahvan kytkin
Etukahvan kytkin
Lukitusnuppi
Leikkuuterat
Suojus

Teran kérjen suojus
limanvaihto-aukot
Sailytyskoukku
Sailytyskisko
Terénsuojus

Akun lataustilan merkkivalo

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

FRACIOMMOO D>

PN VAROITUS Lue kaikki tdman séhkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, ohjeet, kuvat ja
tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai
vakavan loukkaantumisen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja
muut ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa
kaytetty kasite “sahkotydkalu” kasittaa verkkokayttoisia
sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkaétyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

Ala tydskentele sahkétydkalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hdyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla séhkotyékalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

b)

c)



2)
a)

e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkotyodkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldin tavalla. Ala
kaytd mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sdhkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkdiskun vaaraa.

Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jddkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Al3 aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun
sisdan kasvattaa séhkdiskun riskia.

Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sdhkotyodkalun kantamiseen, vetamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista
ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

Kayttdessasi sdhkotydkalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokaytt6on soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkdiskun vaaraa.

Jos sahkotyodkalun kdytté kosteassa
ympéristossa ei ole viltettdvissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaa sahkoiskun vaaraa.
HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi

ja noudata tervetta jarkea sahkotyokalua
kayttdessasi. Ala kayta siahkotyokalua, jos olet
véasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi lddkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotydkalua kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kéyta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkil6kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotyodkalun lajista ja kayttdtavasta, vahentaa
loukkaantumisriskia.

Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sdhkotyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkdverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen
kateen tai kannat sita. Jos kannat séhkotydkalua
sormi kaynnistyskytkimella tai kytket sahkétydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista kaikki saatétydkalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistéat sdhkétyékalun. Tydkalu tai avain,
joka sijaitsee laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita séhkétydkalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.
Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja etti ne
kéytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kéytto
vahentaa pélyn aiheuttamia vaaroja.
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=3

)

4)
a)

¢

e)

f)

h)

5)

a)

¢

Tyéskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusméaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyéhon
tarkoitettua sahkétyokalua. Sopivaa séhkdtydkalua
kéyttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sdhkdtydkalu on tarkoitettu.

Ala kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pyséayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkétydkalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaé kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sdhkotydkalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkétyokalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavét
sahkdétydkalun tahattoman kéynnistysriskin.

Sailyta sdhkotyodkalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkotydkalua, jotka eivét tunne sita

tai jotka eivét ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkétydkalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat
kokemattomat henkil6t.

Pida sahkoétyokalut ja tarvikkeet hyvasséa kunnossa.
Tarkista, etta lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa sekd, etta siina ei

ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sdhkétydkalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kaytté6nottoa. Monen tapaturman syyt 16ytyvét
huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterét teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

Kéyta sahkétyokaluja, tarvikkeita, vaihtoty6kaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkétydkalun kayttdé muuhun kuin sille maéarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kadensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttdmina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tydkalua turvallisesti.
AKKUKAYTTOISTEN SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO
JA HOITO

Lataa akku vain valmistajan maaraamassa
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyn
tyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran
erilaista akkua ladattaessa.

Kéyta sdhkoétydkalussa ainoastaan kyseiseen
sdhkotyodkaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun
akun kaytt6 saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten
paperinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienista metalliesineista, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

Vadrasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa
nestettd, jota ei tule koskettaa. Jos nestettad
vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta



vedella. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan timan
liséksi ladkéarin apua. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

e) Ala kayta akkua tai tydkalua, joka on vioittunut tai
johon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet
tai niihin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta
arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.

f) Al altista akkua tai tybkalua tulelle tai &arimmaisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130°C asteen lampétilalle
altistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

g) Noudata latausohjeita ja lataa akku tai ty6kalu
ohjeenmukaisen lampétila-alueen rajoissa.
Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden vastaisessa
lampétilassa saattaa vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

6) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sdhkotyokalusi ja hyvéaksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, ett
sahkdétyokalu séilyy turvallisena.

b) Ala missain tapauksessa yriti itse korjata
vaurioituneita akkuja. Akkuja saa korjata vain
valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.

ERITYISIA TURVAOHJEITA PENSASLEIKKUREIDEN

KAYTTOON

a) Pida koko kehosi aina etéélla terasta. Ala poista
leikattua materiaalia aldka pida kiinni leikattavasta
materiaalista, kun teréat liikkuvat. Terat jatkavat
likkumista sen jalkeen kun kone on kytketty pois paalta.
Huomion vahéinenkin herpautuminen pensasleikkurin
kayton aikana voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kanna pensasleikkuria kahvasta terén ollessa
taysin pysahdyksissé ja varmista, etté et paina
virtakytkimia. Kantamalla pensasleikkuria oikein
vahennat tahattoman kaynnistymisen ja terien
aiheuttaman henkilévahingon riskia.

c) Aseta teran suojus aina leikkuuterien paalle
pensasleikkurin kuljettamisen ja séilyttdmisen
ajaksi. Kasittelemalla pensasleikkuria oikein vahennat
terien aiheuttaman henkilévahingon riskia.

d) Kun haluat poistaa pensasleikkurista juuttunutta
materiaalia tai huoltaa leikkuria, varmista etta kaikki
virtakytkimet on kytketty pois péélté ja akkuyksikké
on poistettu tai irrotettu. Pensasleikkurin odottamaton
kaytto juuttunutta materiaalia poistettaessa tai tyokalua
huollettaessa voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

e) Pida pensasleikkurista kiinni vain eristetyista
tartuntapinnoista, koska tera saattaa joutua
kosketuksiin lehtien kétkdssé olevien johtojen
kanssa. Teran kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa
pensasleikkurin metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkdiskuun.

f) Varmista, etta leikkausalueella ei ole virtajohtoja ja
kaapeleita. Virtajohtoja ja kaapeleita on saatettu piilottaa
pensasaitojen tai pensaiden kétkdon, ja terd voi osua
niihin vahingossa.

g) Ala kéayta pensasleikkuria huonoissa saéoloissa,
etenkin jos on olemassa salamoinnin riski. Silla
tavalla vahennat salaman iskun riskia.

ENNEN KAYTTOA

* Tata tyokalua ei ole tarkoitettu lasten ja henkildiden
kayttéon, joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen

vireys on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta ja
tietdmysta

e Varmista, etteivat lapset leiki laitteella

o Al3 jata tydkalua ilman valvontaa

o Kayta tyokalua ainoastaan paivanvalossa tai riittdvassa
keinovalaistuksessa

¢ Aléleikkaa pensasaitoja niiden ollessa markia

* Ala koskaan kayta tydkalua, jonka suojus on viallinen

e Tarkista tydkalun toiminta aina ennen sen kayttéa
ja mahdollisen vian l6ytyessa anna se valittomasti
ammattitaitoisen henkilon korjattavaksi; la koskaan itse
avaa tyodkalua

* Tarkista ennen kayttéa leikkuualue huolellisesti ja poista
vieraat esineet, jotka voisivat tarttua leikkuuteriin (esim.
kivet, naulat, rautalangat, kasvien metallituet)

KAYTON AIKANA

o Kayta suojakasineitd, pélynaamaria, vartalonmukaista
vaatetusta ja tukevia kenkia

e Ala kaytéa tydkalua paljain jaloin tai avoimilla sandaaleilla

e Kayté aina pitkid housuja ja pitkia hihoja tydkalulla
tyéskennellessési

e Pidad muut ihmiset ja eldimet vahintdan 5 metrin padssa
tybkalua kayttaessasi

¢ Seiso tukevassa asennossa tydskennellessasi (ala
kurkota lilan kauas, etenk&an kayttdessasi portaita tai
tikkaita)

¢ Jos huomaat sahkdisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irrota akku

KAYTON JALKEEN

e Sailyta tydkalu sisatiloissa kuivassa ja lukitussa
paikassa lasten ulottumattomissa
- sailyta akkuyksikko erillaan tyékalusta

AKKU

¢ Mukana tullut akku on osittain ladattu (varmista akun
taysi kapasiteetti lataamalla se tayteen akkulaturissa,
ennen kuin kaytat sahkotydkalua ensimmaista kertaa)

e Kayta taman tydkalun yhteydessa vain seuraavia

akkuja ja latureita

- SKIL-akku: BR1*31****

- SKiL-laturi: CR1*31****

Ala kaytéa vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

Ala pura akkua

Suojele konettasi/akkua sateelta

Sallittu ympariston lampétila (tyokalu/latauslaite/akku):

- ladattaessa 4...40°C

- kaytdssa -20...+50°C

- varastoinnissa —20...+50°C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(® Lue kéayttéohjeet ennen kayttoa

(4) Akut rajahtavét, jos ne havitetaén polttamalla, joten &la
misséan tapauksessa polta niita

(5) Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa, joissa
lampétila ei nouse yli 50°C

(® VAARA - Pid4 kadet kaukana terasta

(7) Kayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia

Suojele tydkalua sateelta

(9 Ala havita sahkoétydkalua ja paristoja tavallisen
kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

e Akun lataus
! lue laturin mukana toimitetut varoitukset ja ohjeet
e Akun poistaminen/asentaminen (2)



Akun lataustilan merkkivalo

paina akun varaustilan painiketta L akun senhetkisen

varauksen esittdmiseksi 10a

jos varaustilan ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua,

kun olet painanut painiketta L (10b, akku on tyhja

jos varaustilan ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua,

kun olet painanut painiketta L (0c, akku ei ole

sallitulla kdyttélampétila-alueella

Akun suojaus

Tyokalu kytkeytyy &killisesti pois paélta tai sen paélle

kytkeminen estetaan, jos

kuormitus on liian suuri --> poista kuorma ja

kaynnista tyékalu uudestaan

akun lampétila ei ole sallitulla kadyttélampétila-

alueella -20...+50 °C --> varaustilan ilmaisimen

2 tasoa alkaa vilkkua, kun painat painiketta L

(9)c - odota kunnes akku on palautunut sallitulle

kayttélampdtila-alueelle

akku on lahes tyhja (sen suojaamiseksi

syvapurkaukselta) --> varaustilan iimaisimessa nakyy

matala varaustila tai vilkkuva matala varaustila 10)b, kun

painat painiketta L - lataa akku

ala paina kaynnistyskytkinta sen jalkeen, kun

tyokalu on kytkeytynyt pois pailta automaattisesti;

akku voi vahingoittua

Kahden kaden turvakytkin (1)

Estaé tyokalun kytkemisen péalle vahingossa

- avaa ensin lukitus painamalla nuppia C

- kaynnista tydkalu vetamalla seka kytkimesta A etta
kytkimestéa B

- sammuta tyékalu vapauttamalla joko kytkin A tai kytkin
B

Ty6kalun kayttd

aloita leikkaaminen vasta moottorin kdydessa

ala leikkaa maata peittavia kasveja, ettei multa/

hiekka vaurioita leikkuuteria D

ala ylikuormita tydkalua leikkaamalla yli 20 mm

paksuja runkoja

siirra tyokalu pois leikkuualueelta ennen virran

katkaisemista

kun tydkalusta on katkaistu virta, terat liikkuvat

vield muutaman sekunnin ajan

Terén karjen suojus F (2

- estaa tyokalun takapotkun sen koskettaessa kiinteisiin
esineisiin (kuten aidanpylvaisiin tai talon seiniin)

- suojaa paatyteria vaurioilta

Pensasaitojen leikkaaminen (12

- leikkaa ensin pensasaidan sivut (alhaalta lahtien),
sitten ylareuna

- leikkaa pensasaidan sivu siten, etta aita on hieman
kapeampi ylhaalta

- kayta paksumpien oksien leikkaamiseen késisahaa tai
oksasaksia

Koneen pitdminen ja ohjaaminen (3)

- pida laitteesta tukevasti kiinni molemmilla kasilla ja
asettaudu tukevaan asentoon

! pida tydkalusta kiinni aina tydskentelyn aikana
harmaan vérisestéa kaddensija(oi)sta

- kuljeta tyokalua edessasi

VINKKEJA

Pensasaidan leikkaaminen tasaisen korkeaksi
- kiinnita naru pensasaidan koko pituudelle halutulle
korkeudelle

- leikkaa pensasaita juuri tdméan narun ylapuolelta

Suositeltavat leikkuuajat (Lansi-Eurooppa)

- leikkaa lehtensa pudottavat pensasaidat kesa- ja
lokakuussa

- leikkaa ikivihreat pensasaidat huhti- ja elokuussa

- leikkaa havupuut ja muut nopeasti kasvavat pensaat 6
viikon valein toukokuusta lokakuuhun

HOITO / HUOLTO

Tata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttdon

Pidé& tydkalu ja leikkuuterat puhtaina

poista akku tyékalusta ennen puhdistusta

- puhdista tyokalu kostealla liinalla (414 kayta

puhdistusaineita tai liuottimia)

puhdista tuuletusraot G (2) sdannéllisesti harjalla tai

paineilmalla

puhdista leikkuuterat aina huolellisesti ja voitele ne

kevyesti kayton jalkeen

kayta kasineita kasitell

leikkuuteria

Tarkista séanndllisin véliajoin leikkuuterien kunto ja teran

pulttien kireys

Tarkista laite saanndllisin valiajoin kuluneiden tai

vaurioituneiden osien varalta ja korjauta/vaihdata ne

tarvittaessa

Leikkuuterien teroittaminen

! irrota akku tyékalusta

- teroita leikkuuterat pienell& ja sileélla viilalla, jos kiinte&
esine on vaurioittanut niit4

- suosittelemme kuitenkin terien viemisté teroitettaviksi
asiantuntijalle

- voitele leikkuuterat teroituksen jélkeen

Sailytys

- kiinnita séilytyskisko J tukevasti seinélle 2 ruuvilla
(eivat mukana) vaakasuoraan asentoon

- kayta teransuojusta K sailyttaesséasi tydkalua

- ennen kuin viet tydkalun varastoon, pyyhi leikkuuterat
0Oljyssa kostutetulla rievulla ruostumisen estamiseksi

Jos séhkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee

korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi

- toimita tydkalu sita osiin purkamatta lahimpaan SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
litettyna

Ota huomioon, ettd takuu ei kata tuotteen

ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysta johtuvia

vahinkoja (katso SKILin takuuehdot osoitteesta

www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)

isi tai puhdist

VIANMAARITYS

Seuraavassa luetellaan ongelmien oireita, mahdollisia

syité ja korjaustoimia (jos ongelma ei selvia ja

korjaannu naiden avulla, ota yhteytté jélleenmyyjaéan tai

huoltoliikkeeseen)

! jos havaitset sahkoéisen tai mekaanisen vian, kytke
tyokalu heti pois paélté ja poista akku

% Moottori ei kdynnisty tai sammuu &killisesti

- tyhja akku -> lataa akku

- kuuma akku -> anna akun jaghtya

- leikkuuterat jumiutuneet -> poista teriin juuttunut
materiaali

- siséinen vika -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltolikkeeseen



% Tydkalu toimii katkonaisesti
- virtakatkaisin viallinen -> ota yhteytta jalleenmyyjaéan/
huoltoliikkeeseen
- sisdiset johdot viallisia -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen
- vieras esine estanyt teran pydrimisen -> poista tukos
% Moottori kdy, mutta terat eivat liiku
- sisdinen vika -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen
% Leikkuuterat kuumat
- leikkuuterat tylsat -> teroituta terat
- leikkuuterissa on lommoja -> tarkistuta terat
- liikaa kitkaa voiteluaineen puutteen vuoksi -> voitele
terat

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita sahkotyokalua, paristoja, tarvikkeita
tai pakkausta tavallisen kotitalousjatteen mukana
(koskee vain EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ympéristoystavélliseen kierratykseen

- symboli (9) muistuttaa tasta, kun kaytdsté poisto tulee
ajankohtaiseksi

! poistaessasi akun kédytosté peita plus- ja
miinusnapa séhkoéteipilla oikosulun estamiseksi

MELU / TARINA

Mitattuna EN 62841 mukaan tydkalun melutaso on

77,8 dB(A) (epavarmuus K = 3 dB) ja yleensa tydkalun
aanen voimakkuus on 89,3 dB(A) (epavarmuus K = 2,1
dB), ja tarinan voimakkuus < 2,5 m/s? (kolmen suunnan
vektorisumma; epavarmuus K = 1,5 m/s?)
Térinéaséteilytaso on mitattu standardin EN 62841
mukaisen standarditestin mukaisesti; sit& voidaan
kayttaa verrattaessa yhta laitetta toiseen seka alustavana
tarinalle altistumisen arviona kaytettiessa laitetta
manituissa kayttétarkoituksissa

laitteen kaytto eri kayttétarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllépidettyjen lisélaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa

laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kéynnissa,
mutta sillé ei tehda ty6ta, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

suojaudu térinan vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisévarusteet, pitimalla kadet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmat

@

Cortadora de setos sin 0428/0429/0430
cable

INTRODUCCION

Esta herramienta se ha disefiada para recortar setos

y arbustos y esta concebida exclusivamente para uso
domeéstico

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Lea este manual de instrucciones cuidadosamente
antes de utilizarlo y guardelo para consultas futuras
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Preste especialmente atencion a las instrucciones
y advertencias de seguridad; en caso contrario
pueden ocurrir graves lesiones

Compruebe que el paquete contiene todas las piezas
segun se ilustra en la figura 2

Cuando faltan piezas o se dafian, pédngase en contacto
con su distribuidor

DATOS TECNICOS ()
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

Interruptor de empunadura trasera
Interruptor de empunadura delantera
Botdn de bloqueo

Hojas de corte

Protector de seguridad

Protector de punta de hoja

Ranuras de ventilacion

Gancho de almacenamiento

Carril de almacenamiento

Cubierta de hoja

Indicador del nivel de carga de la bateria

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

FRXCITOMMOO D>

FN ADVERTENCIA Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las ilustraciones y las
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o una lesién grave. Guardar todas las
advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas. El término “herramienta eléctrica” empleado
en las siguientes advertencias de peligro se refiere a
herramientas eléctricas de conexién a la red (con cable de
red) y a herramientas eléctricas accionadas por acumulador
(o sea, sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga alejados a los nifios y otras personas

de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes

sin modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b)

c)

2)
a)



c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacién
homologados para su uso en exteriores. La
utilizacion de un cable de prolongacién adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante
el uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,

se utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexion/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.
Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo y vestimenta alejados de las piezas moéviles.
La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.
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)

«

h)

4)

a)

c)

e)

f)

h)

5)

a)

Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

CUIDADOYY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes

de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o

al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifos y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver
a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

Mantenga las empuiiaduras y las superficies de

las empunaduras secas, limpias y libres de aceite

y grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empufaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

CUIDADOYY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ACCIONADAS POR ACUMULADOR

Cargue los acumuladores tinicamente con los
cargadores recomendados por el fabricante. Existe
riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un
tipo diferente al previsto para el cargador.

Emplee Unicamente los acumuladores previstos
para la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo



c)

e)

f)

9)

6)
a)

de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado

de clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o
demas objetos metalicos que pudieran puentear
sus contactos. El cortocircuito de los contactos del
acumulador puede causar quemaduras o un incendio.
La utilizacion inadecuada del acumulador puede
provocar fugas de liquido. Evite el contacto con

él. En caso de un contacto accidental enjuagar

el area afectada con abundante agua. En caso

de un contacto con los ojos recurra ademas
inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.
No emplee acumuladores o utiles dafiados o
modificados. Los acumuladores dafiados o modificados
pueden comportarse en forma imprevisible y producir un
fuego, explosion o peligro de lesion.

No exponga un acumulador o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado
alta. La exposicion al fuego o a temperatura sobre 130°C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones para la carga y no
cargue nunca el acumulador o la herramienta
eléctrica a una temperatura fuera del margen
correspondiente especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a temperaturas fuera del
margen especificado puede dafar el acumulador y
aumentar el riesgo de incendio.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

No repare los acumuladores dafnados. E|
entretenimiento de los acumuladores sélo debe

ser realizado por el fabricante o un servicio técnico
autorizado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA
CORTADORAS DE SETOS

a)

c)

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas

de la hoja. No retire material cortado ni sostenga
el material a cortar cuando las hojas estan en
movimiento. Las hojas se siguen moviendo después de
apagar el interruptor. Un momento de descuido cuando
se esta manejando la cortadora de setos puede ser
causa de lesiones personales graves.

Lleve la cortadora de setos por la empunadura con
la hora parada y teniendo cuidado de no accionar
ningun interruptor de encendido. El transporte
adecuado de la cortadora de setos reducira el riesgo
de arranque involuntario y de sufrir lesiones personales
ocasionadas por las hojas.

Al transportar o almacenar la cortadora de

setos, ponga siempre la cubierta de la hoja. La
manipulacién adecuada de la cortadora de setos
reducira el riesgo de sufrir lesiones personales
ocasionadas por las hojas.

Al retirar material atascado o realizar tareas de
mantenimiento en la unidad, asegtrese de que
estan apagados todos los interruptores y de que se
ha retirado o desconectado la bateria. La activacion
inesperada de la cortadora de setos mientras se esta
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e)

f)

retirando material atascado o se estan realizando
tareas de mantenimiento puede ser causa de lesiones
personales graves.

Sujete la cortadora de setos Ginicamente por las
superficies de agarre aisladas, puesto que la

hoja puede entrar en contacto con conductores
eléctricos ocultos. El contacto de las hojas con
conductores bajo tensién puede hacer que las partes
metalicas de la cortadora de setos pasen a estar en
tension y provoquen una descarga eléctrica al operador.
Mantenga todos los cables de alimentacién
alejados del area de corte. Es posible que en los setos
o los arbustos haya cables de alimentacion ocultos que
pueden ser cortados accidentalmente por la hoja.

No utilice la cortadora de setos cuando haga mal
tiempo, especialmente si hay riesgo de rayos. De
este modo se reduce el riesgo de resultar afectado por
un rayo.

ANTES DEL USO

Esta herramienta no esta pensada para ser utilizada
por nifios y personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales disminuidas o falta de
experiencia y conocimientos

Asegurese de que los nifios no jueguen con la
herramienta

No deje la herramienta desatendida

Utilice la herramienta sélo con luz diurna o con una
iluminacion artificial adecuada

No recorte los setos si estan mojados

No utilice nunca la herramienta con un protector de
seguridad defectuoso

Compruebe el funcionamiento de la herramienta cada
vez que vaya a utilizarla; en el caso de que presentara
algun defecto, llévelo a una persona cualificada para que
lo repare; no abra nunca la herramienta

Antes de su uso, inspeccione exhaustivamente el area
de corte y retire todos los objetos extrafios que pudieran
estar enredados en las hojas de corte (como piedras,
clavos, alambres, soportes metdlicos de plantas)

DURANTE EL USO

Utilice guantes protectores, una mascarilla antipolvo,
vestimenta cefiida al cuerpo y calzado robusto

No trabaje con la herramienta si esta descalzo o lleva
calzado abierto

Vista siempre mangas y pantalones largos al manejar la
herramienta

Al utilizar la herramienta, mantenga siempre una
distancia de 5 metros con otras personas o animales
Adopte una postura estable al trabajar (no se extralimite,
especialmente al utilizar una banqueta o una escalera)
En caso de producirse una averia eléctrica o0 mecanica,
apague inmediatamente la herramienta y extraiga la
bateria

DESPUES DEL USO

Guarde la herramienta dentro de la casa en un lugar
seco y cerrado con llave, lejos del alcance de los nifios
- guarde la bateria separada de la herramienta

BATERIAS

La bateria proporcionada esta parcialmente
cargada (para garantizar la capacidad total de la bateria
carguela completamente en el cargador antes de utilizar
por primera vez la herramienta eléctrica)

Utilice inicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta herramienta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Cargador SKIL: CR1*31****



No utilice la bateria si esta deteriorada, es necesario

cambiarla

No desarme la bateria
No exponga la herramienta/bateria a la lluvia

Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/

bateria):

- durante la carga 4...40°C
- durante el servicio —20...+50°C
- durante el almacenamiento —20...+50°C

EXPLICACION DE SiMBOLOS DE HERRAMIENTA/
BATERIA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(4) Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningun

motivo caliente las baterias

(5) Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar

donde la temperatura no exceda los 50°C

(8) PELIGRO - Mantenga las manos alejadas de la hoja

(@) Utilice gafas de proteccién y proteccion para los oidos
No exponga la herramienta a la lluvia

(9 No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto

con los residuos domésticos

uso

Recargue de la bateria

! lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad entregadas con el cargador

Extraccion/instalacién de la bateria (2)

Indicador del nivel de bateria

- pulse el botén indicador de nivel de la bateria L para

mostrar el nivel actual de carga (i0a

cuando empieza a parpadear el nivel inferior del

indicador de la bateria al pulsar el botén L (0b, la

bateria esta descargada

cuando los niveles 2 del indicador de la bateria

empiezan a parpadear al pulsar el botén L (0c,

la bateria no se encuentra dentro del rango

admisible de temperaturas de funcionamiento

Proteccion de la bateria

La herramienta se apaga inmediatamente, o se impide

su encendido, cuando

la carga es demasiado elevada --> retire la carga y

vuelva a poner en marcha

la temperatura de la bateria no se encuentra

dentro del rango admisible de temperaturas de

funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> los niveles

2 del indicador de nivel de la bateria comienzan a

parpadear al pulsar el botén L (0c; espere a que la

bateria vuelva a estar dentro del rango admisible de

temperaturas de funcionamiento

la bateria esta casi descargada (como proteccion

frente a una descarga intensa) --> el indicador de

nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un

nivel bajo de carga intermitente (10b al pulsar el boton

L; cargue la bateria

no continue pulsando el interruptor de encendido

después de que se apague automaticamente la

herramienta; se puede dafar la bateria

Interruptor de seguridad a dos manos (1

Impide que la herramienta se encienda accidentalmente

- en primer lugar, desbloquee pulsando el botén C

- ponga en marcha la herramienta pulsando tanto el
interruptor A como el interruptor B

- pare la herramienta soltando el interruptor A o el
interruptor B
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e Utilizacién de la herramienta
comience a cortar sélo cuando el motor esta en
marcha
no corte plantas de la cubierta vegetal del suelo
para evitar que la tierra o la arena dafen las hojas
de corte D
no sobrecargue la herramienta cortando tallos de
mas de 20 mm de grosor
aleje la herramienta del area de corte antes de
apagarla
tras apagar la herramienta, las hojas contintian
moviéndose durante unos cuantos segundos
e Protector de punta de hoja F (2
- impide el contragolpe de la herramienta cuando
se tocan objetos solidos (como postes de vallas o
paredes de casas)
- protege las hojas terminales frente a dafios
e Recorte de setos 12
corte en primer lugar los laterales del seto (desde la
parte inferior hacia arriba), a continuacion corte la parte
superior
corte el lateral de un seto de modo que quede
ligeramente mas estrecho en la parte superior
utilice una sierra manual o una podadora para cortar
las ramas mas gruesas
e Sujecion y manejo de la herramienta (13
- mantenga firme la herramienta con ambas manos y
adopte una posicién estable
! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empufadura de color gris
- guie la herramienta por delante de usted

CONSEJOS DE APLICACION

¢ Para recortar un seto con un nivel de altura uniforme
- fije una cuerda que recorra la longitud del seto a la
altura deseada
- recorte el seto justo por encima de esta cuerda
¢ Temporadas recomendadas para el corte/recorte
(Europa Occidental)
- recorte los setos de hoja caduca en junio y octubre
- recorte los setos perennes en abril y agosto
- recorte las coniferas y otros arbustos de crecimiento
rapido cada 6 semanas a partir de mayo hasta octubre

MANTENIMIENTO / SERVICIO

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
¢ Mantenga limpias la herramienta y las hojas de corte
! extraiga la bateria de la herramienta antes de la
limpieza
- limpie la herramienta con un pafio himedo (no emplee
productos de limpieza o disolventes)
- limpie las ranuras de ventilacion G (2) frecuentemente
con una brocha o con aire comprimido
- después de su uso, siempre limpie con cuidado las
hojas de corte y lubriquelas ligeramente
! utilice guantes al manipular o limpiar las hojas de
corte
e Compruebe con regularidad el estado de las hojas de
corte y el apriete de los pernos de las hojas
* Verifique con regularidad la ausencia de componentes
desgastados o dafiados y reparelos o sustitlyalos
cuando sea necesario



* Afilado de las hojas de corte
! extraiga la bateria de la herramienta
- afile las hojas de corte con una lima pequefa y suave
en caso de que un objeto sélido las haya dafado
- sin embargo, le aconsejamos que las hojas sean
afiladas por un especialista
- lubrique las hojas de corte después del afilado

e Almacenamiento

instale en la pared el carril de almacenamiento J

con 2 tornillos (no suministrados), bien sujeto y

horizontalmente nivelado

haga uso de la cubierta de las hojas K al guardar la

herramienta

antes de guardar la herramienta, limpie las hojas de

corte con un trapo empapado en aceite para impedir

la corrosion

e Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y

control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas SKIL

- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacion
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

¢ Tenga presente que los dafios debidos a sobrecargas o

al manejo inadecuado del producto seran excluidos de
la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su distribuidor)

RESOLUCION DE PROBLEMAS

* Elsiguiente listado indica sintomas de problemas,

causas posibles y acciones correctoras (si no permite la

identificacion y la correccion del problema, pongase en
contacto con su distribuidor o su centro de asistencia)

! en caso de producirse una averia eléctrica o
mecanica, apague inmediatamente la herramienta
y extraiga la bateria

El motor no arranca o se detiene repentinamente

- bateria descargada -> cargue la bateria

- bateria caliente -> espere a que se enfrie la bateria

- hojas de corte atascadas -> retire el material atascado

- averia interna -> pongase en contacto con distribuidor/
centro de asistencia

% La herramienta funciona de forma intermitente

- interruptor de encendido/apagado defectuoso ->
pdéngase en contacto con distribuidor/centro de
asistencia

- cableado interno defectuoso -> péngase en contacto
con distribuidor/centro de asistencia

- impulsor bloqueado por un objeto extrafio -> elimine el
obstaculo

% El motor funciona pero las hojas permanecen paradas

- averia interna -> pongase en contacto con distribuidor/
centro de asistencia

% Hojas de corte calientes

- hojas de corte desafiladas -> afile las hojas

- hojas de corte melladas -> inspeccione las hojas de
corte

- friccién excesiva debido a la falta de lubricante ->
lubrique las hojas

AMBIENTE

* No deseche las herramientas eléctricas, las pilas,
los accesorios y embalajes junto con los residuos
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domésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE

sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y

su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,

las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado

a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a

una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias

ecoldgicas

simbolo (9) llamara su atencion en caso de necesidad

de tirarlas

! es prioritario disponer de terminales protectores
de baterias para evitar un corto circuito

RUIDOS / VIBRACIONES

¢ Medido segun EN 62841 el nivel de la presién acustica
de esta herramienta se eleva a 77,8 dB(A) (incertidumbre
K'=3 dB) y el nivel de la potencia acustica a 89,3 dB(A)
(incertidumbre K = 2,1 dB), y la vibracién a < 2,5 m/s?
(suma vectorial de tres direcciones; incertidumbre
K =1,5m/s?)
¢ El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 62841;
puede utilizarse para comparar una herramienta con
otra'y como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas
al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria
aumentar de forma notable el nivel de exposicion
en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de exposicion
de forma importante
protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo

OCERTIEY

sV N3
N M *ANCE.
Cortador de sebes 0428/0429/0430
sem fios
INTRODU(}AO

Esta ferramenta foi concebida para aparar sebes e
arbustos e destina-se apenas a utilizagdo doméstica

* Esta ferramenta nédo se destina a utilizagao profissional

¢ Leia este manual de instrugcoes cuidadosamente
antes de utilizar e guarde-o para futura referéncia 3

* Dé especial atencao as instrucées e avisos de
seguranca; a ndo observacao das respectivas
recomendacdes podera resultar em lesdes graves

* Verifiqgue se a embalagem contém todas as pecas
conforme apresentado no desenho (2)

* Quando faltarem pecas ou estiverem danificadas,
contacte o revendedor



DADOS TECNICOS (1)
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

Interruptor da pega posterior
Interruptor da pega frontal
Botao de desbloqueio
Laminas de corte

Guarda de protecgao
Protector da ponta da lamina
Aberturas de ventilagéo
Gancho de armazenamento
Calha de armazenamento
Tampa da lamina

Indicador do nivel de carregamento da bateria

SEGURANCA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

FRXCIOMMOOW>

FN ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de
seguranga, instrucoes, ilustracoes e especificacoes
desta ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes. Guarde bem todas as adverténcias
e instrucdes para futura referéncia. O termo “ferramenta
eléctrica” utilizado a seguir nas indicagbes de adverténcia,
refere-se a ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas eléctricas
operadas com acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagéo
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pods inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem provocar a
ignicdo de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas
da ferramenta eléctrica durante o trabalho com
a ferramenta. Distrac¢gbes podem causar a falta de
controlo sobre o aparelho.

2) SEGURANGA ELETRICA

a) As fichas das ferramentas eléctricas devem caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
modo algum. Nao utilize quaisquer fichas de
adaptacéao junto com ferramentas eléctricas ligadas
a terra. Fichas sem modificacdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogées e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado
aterra.

c) A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetracédo de agua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para
o transporte, para pendurar o aparelho, nem
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo
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e)

f)

3)
a)

c)

e

-

f)

h

=

4

-

a)

afastado de calor, éleo, cantos afiados ou partes
em movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagé@o de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

SEGURANCA DE PESSOAS

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencao
durante a operacao da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

Utilizar equipamento de proteccéo pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizagéo de
equipamento de protec¢ao pessoal, como mascara

de proteccao contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocagcdo em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes

de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
mével do aparelho, pode levar a lesées.

Néao se sobrestime. Mantenha uma posicéao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.
Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
em movimento. Roupas largas, j6ias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagcdo de uma
aspiragéo de po pode reduzir o perigo devido ao pé.
Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragéo de segundo.
USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.



c)

e)

f)

h)

5)

a)

c)

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que néo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de crianc¢as. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugdes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado.Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nado emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizagao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucées.
Considere também as condicdes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagéo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controlo seguros da ferramenta
em situagdes inesperadas.

USO E TRATAMENTO DE APARELHOS COM
ACUMULADOR

Apenas devera carregar em carregadores,
acumuladores recomendados pelo fabricante.

Um carregador que é apropriado para um tipo de
acumulador, pode causar um incéndio se se for utilizado
para carregar outros acumuladores.

Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os
acumuladores previstos. A utilizagéo de outros
acumuladores pode levar a lesées e riscos de incéndio.
Quando o acumulador néo estiver em uso,
mantenha-o afastado de outros objectos de metal,
como por exemplo agrafos, moedas, chaves,
pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos
metalicos que possam ligar em ponte os contactos.
Um curto circuito entre os contactos do acumulador
pode causar queimaduras ou incéndio.

Aplicacoes inadequadas podem provocar fugas do
liquido do acumulador. Evite o contacto com este
liquido. No caso de um contacto acidental, lave
imediatamente com agua fresca. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure um auxilio
médico. O liquido que escapa do acumulador pode levar
a irritagdes ou queimaduras da pele.

e)

f)

6)
a)

b)

Nao use um acumulador ou uma ferramenta
danificada ou modificada. Os acumuladores
danificados ou modificados exibem um comportamento
imprevisivel podendo causar incéndio, exploséo ou risco
de leséo.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. Exposi¢ao ao fogo ou a
uma temperatura acima de 130°C pode causar exploséao.
Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da
faixa de temperatura especificada no manual

de instrucdes. Carregar indevidamente ou em
temperaturas fora da faixa especificada pode danificar o
acumulador e aumentar o risco de incéndio.

SERVICO

A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada
por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.
Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacé@o de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

INSTRUCOES DE SEGURANCA ESPECIFICAS PARA
CORTADORES DE SEBES

a)

c)

e)

f)

Mantenha o corpo afastado da lamina. Nao retire
material cortado ou segure material a cortar
quando as laminas estiverem em movimento. As
laminas continuam em movimento depois de desligar

o interruptor. Uma falta de atengéo durante a utilizagcao
do aparador de sebes podem causar lesdes pessoais
graves.

Transporte o aparador de sebes pela pega com

a lamina parada e com cuidado para nao ligar
qualquer interruptor de alimentacéao. O transporte
adequado do aparador de sebes reduz o risco de
arranque inadvertido e as lesdes pessoais resultantes
das laminas.

Quando transportar ou guardar o aparador de
sebes, encaixe sempre a tampa da lamina O
manuseamento adequado do aparador de sebes reduz o
risco de lesdes pessoais das laminas.

Quando retirar material encravado ou fizer
manutencao da maquina, certifique-se de que todos
os interruptores de alimentacao estdo desligados e
a bateria esta retirada ou desligada. O acionamento
inesperado do aparador de sebes durante a remogéao

de material encravado ou a manutenc¢do pode provocar
lesbes pessoais graves.

Segure o aparador de sebes apenas nas superficies
isoladas, porque a lamina pode contactar com
cablagem oculta. As laminas em contacto com um fio
elétrico com "corrente" podem transmitir "corrente" as
pecas metalicas expostas do aparador de sebes e dar
um choque elétrico ao utilizador.

Mantenha todos os cabos e cabos de alimentacéao
afastados da area de corte. Os cabos ou os cabos de
alimentagé@o podem ficar ocultos em sebes ou arbustos e
ser cortados acidentalmente pela lamina.

Evite utilizar o aparador de sebes em mas
condicoes atmosféricas, em especial, quando
existir risco de trovoada. Isto reduz o risco de ser
atingido por um raio.



ANTES DA UTILIZAGAO

Esta ferramenta nao deve ser utilizada por criancas
e pessoas com deficiéncias fisicas, sensoriais ou
mentais, ou falta de experiéncia e conhecimentos
Certifique-se de que as criangas nao brincam com a
ferramenta

Nunca deixe a ferramenta sem vigilancia

Utilize a ferramenta apenas de dia ou com a iluminagdo
artificial adequada

N&o apare sebes quando estiverem molhadas

Nunca utilize a ferramenta com uma guarda de
proteccao defeituosa

Verifique o funcionamento da ferramenta antes de cada
utilizagdo e, em caso de avaria, leve-a a uma pessoa
qualificada para reparagéo; nunca abra vocé mesmo a
ferramenta

Antes de utilizar, inspeccione cuidadosamente a area de
corte e retire todos os objectos estranhos que possam
estar emaranhados nas laminas de corte (como, por
exemplo, pedras, pregos, vedagdes, suportes metalicos
de plantas)

DURANTE A UTILIZAGAO

Use luvas protectoras, uma mascara contra os pds,
roupas justas e calcado robusto

Na&o utilize a ferramenta quando estiver descalgo ou usar
sanddlias abertas

Use sempre calgas e mangas compridas quando operar
a ferramenta

Mantenha as outras pessoas e animais a uma distancia
de 5 metros quando utilizar a ferramenta

Tenha uma postura segura quando trabalhar (ndo
ultrapasse, em especial, quando utilizar degraus ou uma
escada)

Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e retire a bateria

APOS A UTILIZAGAO

Guarde a ferramenta no interior num local seco e
seguro, fora do alcance das criangas
- guarde a bateria separadamente da ferramenta

BATERIAS

A bateria fornecida tem apenas carga parcial (para
assegurar a capacidade total da bateria, carregue
completamente a bateria no carregador antes de usar a
sua ferramenta eléctrica pela primeira vez)

Utilize apenas as seguintes baterias e carregadores
com esta ferramenta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Carregador SKIL: CR1*31****

Nao utilize baterias danificadas; devem ser substituidas
imediatamente

N&o desmonte a bateria

N&o exponha a ferramenta/bateria a chuva

Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/
bateria):

- durante o carregamento 4...40°C

- durante o funcionamento —20...+50°C

- durante o armazenamento —20...+50°C

EXPLICACAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA/
BATERIA
(3 Leia o manual de instrugdes antes de utilizar o

equipamento

(@) As baterias explodirdo quando colocadas num fogo, por

isso, ndo queime as baterias por nenhum motivo

(® Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais onde

a temperatura ndo exceda os 50°C

(® PERIGO - Mantenha as mé&os afastadas da lamina
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(@ Use 6culos de protecgéo e protectores para os ouvidos
Nao exponha a ferramenta a chuva
(9 Né&o deite ferramentas eléctricas e pilhas no lixo

doméstico

MANUSEAMENTO

Recarga da bateria

! leia os avisos de seguranca e as instrucées
fornecidos com o carregador

Remover/instalar a bateria 2)

Indicador de nivel da bateria

- prima o botdo do indicador de nivel da bateria L para
apresentar o nivel atual da bateria 10a

! quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
ficar intermitente depois de premir o botdo L (0b,
a bateria esta vazia

! quando os niveis 2 do indicador da bateria
ficarem intermitentes depois de premir o botao
L (0c, a bateria ndo esta dentro do intervalo da
temperatura de funcionamento permitido

Protecgéo da bateria

A ferramenta desliga-se repentinamente ou néo se liga

quando

- a carga é muito elevada --> retire carga e recomece

- a temperatura da bateria nao esta dentro do

intervalo da temperatura de funcionamento de

-20 a +50°C --> Os niveis 2 do indicador do nivel da

bateria ficam intermitentes quando premir o botao

L (0)c; aguarde até a bateria voltar ao intervalo de

temperatura de funcionamento permitido

a bateria esta quase vazia (para protecdo contra

uma descarga profunda) --> um nivel baixo da

bateria ou um nivel da bateria baixo intermitente 19b
aparece através do indicador de nivel da bateria
quando prime o botéo L; carregue a bateria

néo continue a premir o interruptor de ligar/

desligar apés a desactivacao automatica da

ferramenta; pode danificar a bateria

Interruptor de seguranca de duas maos (1)

Impede a ferramenta de se ligar acidentalmente

- primeiro desbloqueie premindo o botdo C

- ligue a ferramenta com o interruptor A e o interruptor B

- desligue a ferramenta, soltando o interruptor A ou o
interruptor B

Utilizag&o da ferramenta

comece a aparar apenas quando o motor estiver

em funcionamento

nao corte plantas rastejantes para impedir que a

terra/areia danifique as laminas de corte D

néo sobrecarregue a ferramenta, cortando troncos

com mais de 20 mm de espessura

- afaste a ferramenta da area de corte antes de desligar

depois de desligar a ferramenta, as laminas

continuam a mover-se durante alguns segundos

Protector da ponta da lamina F (2)

- impede o recuo da ferramenta quando tocar em
objectos sdélidos (como, por exemplo, postes de
vedagéo ou paredes)

- protege as laminas finais contra danos

Aparar sebes (12

- apare os lados da sebe primeiro (a partir do fundo no
sentido ascendente) e, em seguida, corte o topo

- apare o lado de uma sebe para que fique ligeiramente
mais estreito no topo



- utilize uma serra ou tesoura da poda para cortar os
ramos mais grossos

Segurar e guiar a ferramenta (3)

- segure a ferramenta firmemente com ambas as maos e
mantenha uma posigao firme

! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s)

- guie a ferramenta a sua frente

CONSELHOS DE APLICACAO

Para aparar uma sebe para um nivel de altura uniforme

- aperte um fio ao longo da sebe a altura pretendida

- apare a sebe acima deste fio

Tempos de corte/aparar recomendados (Europa

Ocidental)

- apare as sebes com folhas caducas em Junho e
Outubro

- apare as sebes de folhas persistentes em Abril e
Agosto

- apare as coniferas e outros arbustos de crescimento
rapido todas as 6 semanas de Maio até Outubro

MANUTEN(;AO / SERVICO

Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional
Mantenha a ferramenta e as laminas de corte limpas
retire a bateria da ferramenta antes de limpar
- limpe a ferramenta com um pano humido (néo utilize
decapantes ou solventes)
limpe os orificios de ventilagdo G (2) regularmente com
uma escova ou com ar comprimido
apos a utilizagdo, limpe sempre cuidadosamente e
lubrifique ligeiramente as laminas de corte
use luvas quando manusear ou limpar as laminas
de corte
Verifique regularmente o estado das laminas de corte e 0
aperto dos parafusos das laminas
Verifique regularmente se existem componentes gastos
ou danificados e mande-os reparar/substituir quando
necessario
Afiar as laminas de corte
retire a bateria da ferramenta
afie as laminas de corte com uma lima pequena e lisa,
no caso de um objecto solido danifica-las
- no entanto, recomendamos que as laminas sejam
afiadas por um especialista
lubrifique as laminas de corte depois de afiar
Armazenamento
monte a calha de armazenamento J na parede com 2
parafusos (na@o fornecidos) e nivelada na horizontal
utilize a tampa da lamina K quando guardar a
ferramenta
antes de guardar a ferramenta, limpe as laminas de
corte com um pano humedecido em éleo para evitar a
COrrosao
Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparagdo devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente
com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderecos assim como a mapa de pecas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)
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N&o se esqueca de que os danos provocados por
sobrecarga ou manuseamento incorrecto do produto
estdo excluidos da garantia (para mais informagdes
sobre as condi¢des da garantia da SKIL, consulte
www.skil.com ou pergunte ao seu revendedor)

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

A lista seguinte mostra os sintomas dos problemas,

causas possiveis e ac¢des correctivas (se estas nao

identificarem e corrigirem o problema, contacte o

revendedor ou o centro de assisténcia técnica)

! em caso de anomalias elétricas ou mecanicas,
desligue imediatamente a ferramenta e retire a
bateria

% O motor ndo arranca ou para repentinamente

- bateria vazia -> carregar bateria

- bateria quente -> deixar a bateria arrefecer

- laminas de corte encravadas -> retirar material
encravado

- avaria interna -> contacte o revendedor/centro de
assisténcia técnica

% A ferramenta funciona intermitentemente

- interruptor de ligar/desligar defeituoso -> contacte o
revendedor/centro de assisténcia técnica

- instalacdo interna defeituosa -> contacte o revendedor/
centro de assisténcia técnica

- impulsor bloqueado por objecto estranho -> retire o
bloqueio

% O motor funciona, mas as laminas permanecem paradas

- avaria interna -> contacte o revendedor/centro de
assisténcia técnica

% Laminas de corte quentes

- laminas de corte mal afiadas -> mande afiar as laminas

- laminas de corte com amolgadelas -> mande
inspeccionar as laminas

- demasiada fricgdo devido a falta de lubrificante ->
lubrifique as laminas

AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas, pilhas, acessorios
e embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicéo para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalacao de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (9 Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

! proteja os terminais da bateria com fita isoladora
antes de a expor de modo a evitar curto-circuitos

RUIDO / VIBRAGAO

Medido segundo EN 62841 o nivel de pressao acustica
desta ferramenta € 77,8 dB(A) (incerteza K=3 dB) e o
nivel de poténcia acustica 89,3 dB(A) (incerteza K = 2,1
dB), e avibragdo <2,5 m/s? (soma de vectores de trés
direcgdes; incerteza K = 1,5 m/s?)

O nivel de emissao de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 62841;
pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
outra e como uma avaliagéo preliminar de exposigéo a
vibragao quando utilizar a ferramenta para as aplicagbes
mencionadas



- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagées ou com
acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,
pode aumentar significativamente o nivel de
exposicao

o numero de vezes que a ferramenta é desligada
ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposicao
proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessoérios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@

Tagliasiepe senza filo 0428/0429/0430
INTRODUZIONE

* Questo utensile & stato progettato per tagliare siepi e
arbusti ed & inteso per un utilizzo unicamente domestico

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

* Leggere attentamente questo manuale di istruzioni
prima dell’impiego, e conservarlo per future
consultazioni 3

* Prestare particolare attenzione alle istruzioni di
sicurezza ed alle avvertenze; la mancata osservanza
potrebbe causare serie lesioni

* Verificare che I'imballo contenga tutte le parti illustrate sul
disegno @

¢ In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il
proprio rivenditore

DATI TECNICI (1)

ELEMENTI UTENSILE (2

Interruttore dellimpugnatura posteriore
Interruttore dell’impugnatura anteriore
Manopola di sblocco

Lame di taglio

Riparo di protezione

Protezione della punta della lama
Feritoie di ventilazione

Gancio porta-utensile

Supporto di stoccaggio

Coprilama

Indicatore del livello batteria

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

FRXCIOMMOO®W>

FN AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo, le istruzioni operative, le figure e le specifiche
accluse al presente elettroutensile. Il mancato rispetto di
tutte le istruzioni sottoelencate potra comportare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare tutte
le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura. Il termine “elettroutensile” utilizzato
nelle avvertenze di pericolo si riferisce ad elettroutensili
alimentati dalla rete (con linea di allacciamento) ed

ad elettroutensili alimentati a batteria (senza linea di
allacciamento).
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1)
a)

c)

2)
a)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO
Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. II
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la
polvere o i gas.

Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche

e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.
Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia

o dall'umidita. Ueventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti

di calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.
SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cid che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I'elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’'indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,



e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

assicurarsi che I'elettroutensile sia spento.
Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura

di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani
da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

Non sovraccaricare I'elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nell’ambito della gamma
di potenza indicata.

Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si pud piu
accendere 0 spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di

fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili

e degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e

non s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
dannegagiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione e stata effettuata poco accuratamente.
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f)

h)

5)

a)

¢

e)

f)

6)
a)

Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da
taglio. Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare I'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ACCUMULATORI

Caricare ’accumulatore solo ed esclusivamente nei
dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un
dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
accumulatore, sussiste pericolo di incendio, se utilizzato
con un accumulatore di tipo diverso.

Utilizzare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente gli accumulatori previsti allo
scopo. Luso di accumulatori di tipo diverso potra dare
insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’'incendi.
Tenere I'accumulatore non utilizzato lontano da
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da altri
oggetti in metallo di piccole dimensioni che
potrebbero causare un ponte tra i contatti. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di impiego sbagliato, potranno insorgere
fuoriuscite di liquido dall’accumulatore. Evitarne

il contatto. In caso di contatto casuale, sciacquare
con acqua. Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio
al medico. Il liquido fuoriuscito dall’accumulatore potra
causare irritazioni cutanee o bruciature.

Non utilizzare una batteria ricaricabile, né un
elettroutensile, qualora siano danneggiati o siano
stati modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono comportare problemi non prevedibili, causando
incendi, esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria ricaricabile o un
elettroutensile al fuoco o a temperature eccessive.
Lesposizione al fuoco o a temperature superiori a 130°C
puo causare esplosioni.

Rispettare tutte le istruzioni di carica e non caricare
la batteria ricaricabile o I’elettroutensile fuori dal
campo di temperatura indicato nelle istruzioni
stesse. Una carica non corretta, o fuori dal campo di
temperatura indicato, pud comportare danni alla batteria
ed aumentare il pericolo di incendio.

ASSISTENZA

Fare riparare I'elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e

solo impiegando pezzi di ricambio originali. In

tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non sottoporre in alcun caso a manutenzione
batterie ricaricabili danneggiate. La manutenzione

di batterie ricaricabili andra effettuata esclusivamente
dal produttore o da fornitori di servizi appositamente
autorizzati.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
TAGLIASIEPE

a)

e)

f)

9)

Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla

lama. Non rimuove materiale incastrato o tenere

il materiale da tagliare mentre le lame sono in
movimento. Le lame continuano a muoversi per qualche
secondo dopo che l'utensile & stato spento. Un momento
di distrazione durante l'uso del tagliasiepe potrebbe
causare lesioni gravi.

Portare I'utensile usando la maniglia con la lama
ferma e facendo attenzione di non toccare il
pulsante di accensione. Portare il tagliasiepe in modo
corretto riduce il rischio di accensione involontaria e
conseguenti lesioni da parte delle lame.

Durante il trasporto o lo stoccaggio del tagliasiepe
applicare sempre il coprilama. Luso corretto del
tagliasiepe riduce il rischio di lesioni da parte delle lame.
Durante la rimozione di materiale incastrato o la
manutenzione dell’unita, assicurarsi che tutti gli
interruttori siano spenti e la batteria sia rimossa

o scollegata. Lattivazione inaspettata del tagliasiepe
durante la rimozione di materiale incastrato o la
manutenzione potrebbe causare gravi lesioni.

Tenere il tagliasiepe solo dalle superfici isolate
dellimpugnatura, poiché la lama potrebbe venire a
contatto con fili nascosti. Il contatto con un cavo sotto
tensione pud mettere sotto tensione parti metalliche del
tagliasiepe, causando una scossa elettrica.

Tenere tutti i cavi di alimentazione lontani dall’area
di taglio. | cavi di alimentazione potrebbero essere
nascosti tra siepi o cespugli e possono essere tagliati
accidentalmente dalla lama.

Non usare il tagliasiepe in cattive condizioni
meteorologiche, soprattutto quando sussiste il
pericolo di fulmini. Questo riduce il rischio di essere
colpiti da un fulmine.

PRIMA DELLUSO

Questo utensile non & previsto per I'utilizzo da parte
di bambini e di persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali e mentali o con scarsa esperienza e
conoscenza specifiche

Assicurarsi che i bambini non giochino con 'utensile

Non lasciare I'utensile incustodito

Usare l'utensile solo con luce diurna o sufficiente luce
artificiale

Non tagliare siepi bagnate

Non usare l'utensile se il sistema protettivo & difettoso
Controllare il funzionamento dell’'utensile prima di ogni
volta che si deve usare, in caso di un difetto, farlo riparare
immediatamente da una persona qualificata; non aprire
mai l'utensile da se stessi

Prima dell'uso esaminare attentamente I'area da tagliare
e rimuovere oggetti estranei che potrebbero impigliarsi
nelle lame di taglio (come sassi, chiodi, reti metalliche,
supporti d’'impianti metallici)

DURANTE LUSO

Portare guanti protettivi, una mascherina anti-polvere,
abiti adatti ed aderenti al corpo e scarpe dure

Non usare l'utensile a piedi nudi o indossando sandali
aperti

Durante 'uso dell’'utensile indossare sempre pantaloni
lunghi

Tener persone e animali a una distanza di 5 metri mentre
si usa 'utensile

Assumere una posizione sicura mentre si lavora
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(non sporgersi, specialmente se si usa una scala o
un’impalcatura)

Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnere subito 'utensile e rimuovere la batteria

DOPO LUSO

Conservare l'utensile all’interno in un posto asciutto e
chiuso a chiave, distante dalla portata dei bambini
- custodire la batteria separatamente dall’'utensile

BATTERIE

La batteria fornita & parzialmente caricata (per
garantire la piena capacita della batteria, caricarla
completamente con il caricabatteria prima del primo uso
dell'elettroutensile)

Usare solamente le batterie fornite con questo
utensile

- Batteria SKIL: BR1*31****

- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

Non usare a batteria quando & danneggiata; deve essere
sostituita immediatamente

Non smontare la batteria

Non esporre utensile/batteria alla pioggia

Temperatura ambientale consentita (utensile/
caricabatteria/batteria):

- in fase di ricarica 4...40°C

- in fase d’esercizio -20...+50°C

- in fase di stoccaggio —20...+50°C

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULLUTENSILE/
BATTERIA

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

(@) Le batterie esplodono se gettate nel fuoco, pertanto non

bruciare le batterie per alcun motivo

(5) Riponete utensile/caricabatteria/batteria in luoghi ove

non si superino i 50°C

(& PERICOLO - Non avvicinare mai le mani alla lama

(7) Portare occhialoni di protezione e protezione dell'udito
Non esporre I'utensile alla pioggia

(9 Non gettare I'elettroutensile e le batterie con i rifiuti

domestici

uso

Ricarica batteria

! leggere le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
fornite con il caricabatteria

Rimozione/installazione della batteria (2)

Indicatore del livello batteria

- premere il pulsante dell'indicatore del livello batteria L
per visualizzare il livello attuale (0a

! se il livello piu basso dell’indicatore del livello
batteria inizia a lampeggiare dopo aver premuto il
pulsante L (0b, la batteria & scarica

! sei 2 livelli dell’indicatore del livello batteria
iniziano a lampeggiare dopo aver premuto L
(0c, la temperatura della batteria non rientra nel
campo dei valori di impiego consentiti

Protezione per la batteria

Lutensile si spegne improvvisamente o non pud essere

accesso, quando

- il carico & troppo alto --> rimuovere il carico e
riavviare

- la temperatura della batteria non rientra nel campo
dei valori di impiego massimi di -20 e +50°C -->
2 i livelli dell'indicatore del livello batteria iniziano a
lampeggiare se si preme il pulsante L (0c; attendere
finché la batteria non é rientrata nel campo dei valori di
impiego consentiti



- la batteria & quasi scarica (per proteggerla contro
la scarica profonda) --> I'indicatore del livello batteria
mostra un livello batteria basso o un livello batteria
lampeggiante (9b se si preme il pulsante L; caricare la
batteria

! non continuare a premere l'interruttore on/off
dopo che l'utensile si & spento automaticamente:
cio potrebbe danneggiare la batteria

o Interruttore di sicurezza a due mani (1)

Evita che I'utensile venga acceso accidentalmente

- sbloccare premendo la manopola C

- accendere 'utensile premendo sia I'interruttore A che
linterruttore B

- spegnere l'utensile rilasciando l'interruttore A oppure
linterruttore B

* Uso dell'utensile

! iniziare a tagliare solo quando l'utensile € in
funzione

! onde evitare che terra o sabbia danneggino le
lame di taglio, non tagliare piante raso terra D

! non sovraccaricare l'utensile tagliando fusti con
uno spessore superiore a 20 mm

- spostare l'utensile dall'area di taglio prima di spegnerlo

! dopo aver spento l'utensile, le lame continuano a
muoversi per qualche secondo

e Protezione della punta della lama F (2)

- evita contraccolpi dell’'utensile quando si toccano
oggetti solidi (come paletti di recinzioni o muri di case)

- protegge le lame finali da danni

e Tagliare siepi (2

- tagliare prima i lati delle spiedi (dal basso verso l'alto),
quindi tagliare la parte superiore

- tagliare i lati di una siepe di modo che la siepe risulti
leggermente piu stretta in alto

- usare una sega manuale o delle forbici da potatura per
tagliare i rami piu grossi

e Tenuta e guida dell’'utensile (3

- tenete l'utensile con ambedue le mani ed assumete
una sicura posizione di lavoro

! durante la lavorazione, impugna I'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e)

- guidare l'utensile di fronte a se stessi

CONSIGLIO PRATICO

Per tagliare una siepe a un’altezza uniforme

- fissare un filo lungo tutta la lunghezza della siepe
all’altezza desiderata

- tagliare la siepe poco sopra al filo

¢ Periodi raccomandati per il taglio/la rifinitura (Europa

occidentale)

- tagliare le siepi con foglie decidue a giugno e ad
ottobre

- tagliare le siepi sempreverdi in aprile e ad agosto

- tagliare le conifere e altri arbusti a crescita rapida ogni
6 settimane da maggio ad ottobre

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale
¢ Tenere puliti 'utensile e le lame di taglio
! rimuovere la batteria dall’'utensile prima della
pulizia
- pulire 'utensile con un panno umido (non usare agenti
detergenti né solventi)

- pulire regolarmente le fessure di ventilazione G (2) con
una spazzola o con aria compressa

- dopo l'uso pulire sempre attentamente e lubrificare
leggermente le lame di taglio

! indossare guanti quando si maneggiano o
puliscono le lame di taglio

* Verificare regolarmente la condizione delle lame di taglio

e che i bulloni della lama siano serrati bene

* Verificare regolarmente che i componenti non siano
usurati o danneggiati e ripararli/sostituirli se necessario

* Affilare le lame di taglio

rimuovere la batteria dall’'utensile

affilare le lame di taglio con una piccola lima liscia, nel

caso in cui un oggetto solido le abbia danneggiate

- si consiglia, tuttavia, di far affilare le lame da uno

specialista

lubrificare le lame di taglio dopo I'affilatura

e Stoccaggio

- montare il supporto per utensile J in modo sicuro e
orizzontale sul muro utilizzando 2 viti (non fornite)

- usare il coprilama K quando si ripone 'utensile

- prima di riporre I'utensile, pulire le lame di taglio con
uno straccio impregnato d’olio, per prevenirne la
corrosione

¢ Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e

di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per

gli elettroutensili SKIL

- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove
di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL (I'indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)

¢ Sitenga presente che eventuali danni causati da
sovraccarico o da un utilizzo improprio del prodotto

verranno esclusi dalla garanzia (per le condizioni di

garanzia SKIL, visitare il sito www.skil.com o contattare il

proprio rivenditore)

RISOLUZIONE DI PROBLEMI
¢ Laseguente lista elenca sintomi di problemi, possibili
cause e misure correttive (se il proprio problema non

¢ identificato e non € possibile correggerlo, si prega di

contattare il proprio rivenditore o centro assistenza)

! nel caso di cattivo funzionamento elettrico o
meccanico, spegnere subito I'utensile e rimuovere
la batteria

% |l motore non parte o si arresta improvvisamente

- batteria scarica -> caricare la batteria

- batteria calda -> lasciar raffreddare la batteria

- lame di taglio incastrate -> rimuovere il materiale
incastrato

- errore interno -> contattare il rivenditore/centro di
assistenza

% Lutensile funziona a intermittenza

- interruttore on/off difettoso -> contattare il rivenditore/
centro di assistenza

- cavi interni difettosi -> contattare il rivenditore/centro di
assistenza

- ventola bloccata da oggetto estraneo -> rimuovere
'oggetto

% |l motore funziona ma le lame non si muovono

- errore interno -> contattare il rivenditore/centro di

assistenza
% Le lame di taglio sono calde
- le lame di taglio non tagliano -> far affilare le lame



- le lame di taglio sono ammaccate -> far esaminare le
lame

- troppa frizione a causa di mancanza di lubrificante ->
lubrificare le lame

TUTELA DELLAMBIENTE

Non gettare I'elettroutensile, le batterie, gli
accessori e I'imballaggio con i rifiuti domestici (solo
per Paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti

di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione

in conformita alle norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

il simbolo (9) vi ricordera questo fatto in fase di
smaltimento

prima dello smaltimento proteggere i terminali
delle batterie con nastro pesante per prevenire
cortocircuiti

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

Misurato in conformita al EN 62841 il livello di

pressione acustica di questo utensile & 77,8 dB(A)

(incertezza K = 3 dB) ed il livello di potenza acustica

89,3 dB(A) (incertezza K = 2,1 dB), e la vibrazione <

2,5 m/s? (somma dei vettori in tre direzioni; incertezza

K=1,5m/s?

Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato

in conformita a un test standardizzato stabilito dalla

norma EN 62841; questo valore pud essere utilizzato

per mettere a confronto un 'utensile con un altro o come

valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione

quando si impiega I'utensile per le applicazioni

menzionate

- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

- imomenti in cui 'utensile & spento oppure € in funzione

ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,

possono contribuire a ridurre il livello di esposizione

proteggersi dagli effetti della vibrazione

effettuando la manutenzione dell’utensile e dei

relativi accessori, mantenendo le mani calde e

organizzando i metodi di lavoro

O

Vezeték nélkiili 0428/0429/0430
sévényvago
BEVEZETES

Ez a szerszam sovények és bokrok nyirasara alkalmas,
és csak haztartasi célokra hasznalhaté

A szerszam nem professzionalis hasznalatra készuilt
A hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt a
kézikényvet és tartsa meg, hogy késébb is
hasznalhassa (3

Kisérje kiilonos figyelemmel a biztonsagi
utasitasokat és figyelmeztetéseket; ennek
elmulasztasa sulyos sériilést okozhat
Ellenérizze, hogy a csomag tartalmazza-e az dbran
lathaté dsszes alkatrészt (2)

Hianyzé vagy sérlilt alkatrész esetén forduljon a
keresked6hoz

MUSZAKI ADATOK (1)
SZERSZAMGEP ELEMEI (2)

Hatso fogantyu kapcsoldja

Eluls6 fogantyu kapcsoldja
Lezarégomb

Vagopengék

Védéburkolat

A vagopenge hegyének véddeleme
Szell6z6nyilasok

Taroléhorog

Téarol6 sin

Vagoépenge véddtokja
Akkumulator toltéttségi-szint jelz6

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

FRXCIOMMOO D>

IN FIGYELMEZTETES Olvassa el az ehhez a
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, elGirast, illusztraciot és specifikaciot.
Az aldbbiakban felsorolt eléirasok betartadsanak
elmulasztasa aramutésekhez, tizhdz és/vagy sulyos testi
sérillésekhez vezethet. Orizze meg a jévébeli hasznalatra
is valamennyi biztonsagi elGirast és utasitast. Az alabb
alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a haldzati
elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozé kabellel)
és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozé kabel nélkil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrékat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznélja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakozé dugoéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugot
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védofoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas
nélkdli csatlakoz6 dugok és a megfelelé dugaszold
aljzatok csokkentik az aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint csdvekhez,
flit6testekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az dramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
féldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6tdl és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megnéveli az aramiités
veszélyét.

d) Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza



e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne hizza
ki a halézati csatlakoz6 dugot a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt héforrasoktol, olajtél, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektdl. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli kabel megnéveli az
aramités veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban val6 hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
val6 hasznélatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csOkkenti az dramités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakito
alkalmazasa cs6kkenti az aramiités kockazatat.
SZEMELYI BIZTONSAGI EL6IRASOK

Munka kézben mindig figyeljen, Gigyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi véddfelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi
védobfelszerelések, mint porvédé alarc, csuszasbiztos
véddcipé, védésapka és flulvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes sériilések
kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna

a csatlakoz6 dugét a dugaszoloéaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha

a készléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sérliléseket okozhat.

Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a normalistol
eltérd testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstlyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo
részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelel
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csékkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan dnelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
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4)

a)

c)

e)

f)

h)

5)

a)

hagyja az idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy méasodperc tortrésze alatt stlyos
sérlléseket okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakoz6 dugoét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha
az levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait
gondosan tartsa karban. Ellenérizze, hogy a

mozgo alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalodott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és
gondosan apolt vagdészerszamok ritkabban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznélja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd célokra valod
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol6 feliileteket.

A csuszos fogantyuk és markol6 fellletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

AZ AKKUMULATOROS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltkészilékekben téltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltéltésére szolgalé toltékészilékben
egy masik akkumulatort probal feltélteni, tiz keletkezhet.
Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz
tartozoé akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
haszndlata személyi sérliléseket és tlizet okozhat.



c)

e)

f)

9)

6)
a)

Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol, szégektdl,
csavaroktol és mas kisméret(i fémtargyaktol,
amelyek athidalhatjak az érintkez6ket. Az
akkumulator érintkezdi kdzotti rovidzarlat égési
sérlléseket vagy tiizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbdl
folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
jutott az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse
le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost.
A kilép6 akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses
bérsériléseket okozhat.

Sohase hasznéljon egy akkumulator csomagot,

ha az megrongalédott, vagy ha véltoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy
megvaltoztatottakkumulatorok el6relathatatlan médon
viselkedhetnek, amely tiizhéz, robbanashoz vagy
sériilésveszélyhez vezet.

Ne tegye ki az akkumulator csomagokat tiiz, vagy
extrém hémérsékletek hatasanak. Ha az akkumulatort
tiznek, vagy 130°C-ot meghaladé hémérsékletnek teszi
ki, ez robbanast okozhat.

Tartsa be valamennyi toltési elGirast és ne toltse
fel az akkumulatort, ha annak a h6mérséklete az
utasitdasokban megadott h6mérséklet tartomanyon
kivil van. Az akkumulator nem megfelelé médon, vagy
a megdott hémérséklet tartomanyon kivli feltéltése
megrongalhatja az akkumulatort és megnévelheti a
tlizveszélyt.

SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulator
csomagokat. Az akkumulator csomagokat csak a
gyartonak, vagy az erre feljogositott szolgaltatoknak
szabad szervizelniuk.

SPECIALIS BIZTONSAGI RENDSZABALYOK
SOVENYNYIROKHOZ

a)

c)

Minden testrészét tartsa tavol a pengétél. Ha a
pengék mozgasban vannak, ne tavolitsa el vagy
fogja meg a vagandé anyagokat. A pengék a
kikapcsolast kdvetéen is mozognak. Komoly személyi
sériiléseket szenvedhet, ha akér egy pillanatra is
figyelmetlen a sévényvagé hasznalata kdzben.

A sdvényvagét a fogonal fogva hordozza, mig a
pengék nyugalmi allapotban vannak. Vigyazzon, ne
nyomja meg a bekapcsolé gombot. A sévényvago
megfelelé hordozasa csdkkenti a nem szandékos
bekapcsolas esélyét, ezaltal csokkentve a személyi
sériilések el6fordulasanak esélyét is.

Széllitaskor vagy tarolaskor mindig helyezze fel

a pengevédo6t. A sévényvago megfeleld kezelése
csokkenti a nem szandékos bekapcsolas esélyét, ezaltal
csOkkentve a személyi sériilések eléfordulasanak esélyét
IS.

Beragadt elemek eltavolitasakor vagy javitaskor
bizonyosodjon meg arrél, hogy a gép ki van
kapcsolva és az akkumulatortelep el van tavolitva
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e)

f)

9)

vagy le van csatlakoztatva. A gép varatlan
bekapcsolasa beragadt elemek eltavolitadsakor vagy
javitaskor komoly személyi sériiléseket okozhat.
Csakis a szigetelt fogofeliileteknél fogja meg a
sOvényvagot, mivel a penge kapcsolatban lehet
rejtett vezetékekkel. Ha a penge egy fesziltség
alatt 4llo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziltség ala keriilhetnek és ez
aramiitéshez vezethet.

Tartson tavol a vagéteriilett6l minden tapkabelt.
Eléfordulhat, hogy a sévényekben vagy bokrokban nem
lathat6 kabelek vannak, amiket elvaghat.

Ne hasznalja a gépet rossz id6ben, kiillondsen ha
villamlas veszély van. Ez csokkenti a villamcsapas
esélyét.

HASZNALAT ELOTT

Ezt a szerszamot nincs arra elSiranyozva gyerek

és személyek korlatozott fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességii illetve tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezé

Zarja ki annak lehet6ségét, hogy a gyerekek jatszhatnak
a szerszamhoz

Ne hagyja 6érizetlenul a szerszamot

A szerszamot csak napfénynél vagy kellé6 mesterséges
megvilagitas mellett hasznalja

Nedves s6vényt ne nyirjon

Ne haszndlja a szerszamot sérllt védéburkolattal

Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy helyesen
miikddik-e a szerszam, és amennyiben meghibasodast
észlel, azonnal foduljon szakképzett szereléhdz, 6n soha
ne nyissa ki

Hasznalat el6tt alaposan vizsgalja meg a vagasi terlletet,
és tavolitson el minden idegen objektumot, ami a kések
kdzé szorulhat (kbvet, szdget, drotkerités huzalat, futtatd
drotot)

HASZNALAT KOZBEN

Viselienes véddkeszty(it, es porvédd maszkot, testhez
all6 ruhazatot és kemény cip6t

Ne hasznalja a szerszamot mezitlab vagy nyitott
szandalban

Mindig viseljen hosszunadragot és hosszu uijju felsét a
szerszam hasznalatakor

A szerszam hasznalatakor ne engedjen senkit és
semmilyen allatot 5 méternél kdzelebb

Dolgozzon biztonsagos pézban (ne hajoljon at semmin,
kiléndsen ha létran vagy allvanyon dolgozik)
Normalistdl eltéré mikoédés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziiléket azonnal kapcsolja ki és a
tavolitsa el az akkumulatort

A HASZNALATOT KOVETOEN

A szerszam beltéri szaraz és zart helyen tarolja, ahol
gyermekek nem férhetnek hozza
- az akkumulatortelepet a géptdl kiildn tarolja

AKKUMULATOR

A biztositott akkumulator részlegesen toltott (az
akkumulator teljes kapacitasanak biztositasahoz teljes
toltottségi allapotig toltse azt a kéziszerszam elsé
hasznalatat megel6z6en)

Csak a kdvetkez6 akkumulatorokkal és toltGkkel
hasznalja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL tolté: CR1*31****

A hibas akkumulator ne haszndlja, hanem cserélje ki
Ne szerelje szét az akkumulatort

A gépet/akkumulatort 6vja az esétél



Megengedett kornyezeti hémérséklet (szerszam/tolté
készUlék/akkumulator):

- atoltés soran 4...40°C

- az Uzemeltetés soran -20...+50°C

- atarolas soran —20...+50°C

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO
SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3 Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast
(@) Ha az akkumulatorok tlizbe keriilnek, akkor

felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(® A gépet/toltokészilléket/akkumulatort ne tarolja 50°C

feletti helyiségben

(® VESZELY - tartsa tavol a kezeket a pengétd|

(@) Viseljen védészemiveget és zaj elleni fllvédét

A gépet 6vja a nedvességtol, kilondsen esétdl

(® Ne dobja az elektromos kéziszerszamokat és elemek a

haztartasi szemétbe

KEZELES

Az akkumulator toltése

! olvassa el a toltGvel kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat

Akkumulatorok eltavolitasa/telepitése (2)

Akkumulator toltéttségi-szint jelzd

nyomja meg az akkumulator t6ltéttségi szintjét jelzé

gombot L az aktudlis akkumulatorszint kijelzéséhez (0a

amikor a L 19b gomb megnyomasa utan a

legalacsonyabb akkumulator t6ltéttség jelzé

villog, az akkumulator lemeriilt

ha a 2 akkumulator t6ltottségi szintet jelzé

indikator elkezd villogni a L (0¢c gomb

megnyomasa utan, az akkumulator hémérséklete

a megengedett miikddési tartomanyon kiviil van

Az akkumulator védelme

A gép hirtelen kikapcsol vagy nem lehet visszakapcsolni,

ha

- ateher tul nagy --> tavolitsa el a terhet és kezdje Ujra

az akkumulator h6mérséklete nem a megengedett

-20 és +50 °C mukodési tartomanyon beldl van --> a

2 akkumulator t6ltottségi szintet jelzd indikator elkezd

villogni a L (0c gomb megnyomasa utan; varja meg,

mig az akkumulator hémérséklete ismét a megengedett

mukodési tartomanyon beldl van

az akkumulator majdnem teljesen lemeriilt/iires

(mély kisiilés elleni védelem) --> (10b alacsony

akkumulator toltottséget vagy villogd akkumulator

toltéttséget jelez az indikator, ha megnyomja a L

gombot; téltse fel az akkumulatort

ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne

probalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,

mert az akkumulator megsériilhet

Kétkezes biztonsagi kapcsol6 (1)

Megakadalyozza a szerszam véletlen bekapcsolasat

- elészor oldja fel a gomb megnyomasaval C

- a szerszam bekapcsolasahoz nyomja meg egyszerre a
A és a B kapcsolot

- a szerszam kikapcsolasahoz engedje el a A vagy a B
kapcsolot

A gép lzemeltetése

! a sdévénynyirast csak jaré motorral kezdje meg

! ne nyirjon talajtakaré novényeket, mert a
vagopengék kozé féld/homok keriilhet, ami
tonkreteszi a pengéket D
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! ne terhelje til a szerszamot, ne vagjon vele 20
mm-nél vastagabb agakat
- kikapcsolas elétt vigye el a szerszamot a vagasi
tertiletrél
! a szerszam kikapcsolasa utan a vagopengék még
par masodpercig tovabb mozognak
e Avagopenge hegyének védéeleme F (2)
- megakadalyozza, hogy a szerszam szilard objektum
(keritésoszlop, hazfal) érintésekor visszarugjon
- megvédi a pengék végét a karosodastdl
e Soévény nyirasa (12
- elészor a s6vény oldalait nyirja le (alulrél felfelé), majd
ezutan a tetejét
- a sdvény szélét ugy nyirja le, hogy felfele kissé
keskenyedjen
- avastagabb agakat vagja le kézif(irésszel vagy
agnyeso olléval
e Agép vezetése és tartasa (9
- tartsa két kézzel, erésen a gépet, s valasszon stabil és
biztonsagos
! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinl markolati teriilet(ek)en
- vezesse a szerszamot maga elétt

HASZNALAT

e Sdvény nyirasa egyenletes magassagra
- régzitsen egy huzalt a sévény mentén a kivant
magassagban
- végezze el a nyirast a huzal f6l6tt kdzvetlenil
¢ Javasolt vagasi/nyirasi idék (Nyugat-Eurépa)
- alombhullaté sdvények nyirasat végezze juniusban és
oktoberben
- az 6rokzoldek nyirasat végezze aprilisban és
augusztusban
- atulevelliek és egyéb gyorsan névé bokrok nyirasat
majustdl oktdberig hathetente végezze

KARBANTARTAS / SZERVIZ

¢ A szerszdm nem professziondlis hasznalatra készUlt

e Tartsa tisztan a késziiléket és a vagopengéket
! tavolitsa el az akkumulatort a tisztitas el6tt

a készulék tisztitasat nedves, puha térlékenddvel

végezze (ne hasznaljon tisztitdszert vagy oldoszert)

rendszeresen tisztitsa meg a szell6zé nyilasokat G 2)

kefével vagy stritett leveg6vel

hasznalat utdn mindig gondosan tisztitsa meg, és kenje

meg a vagoépengéket

a vagopengék kezelése és tisztitasa soran viseljen

keszty(it

* Rendszeresen ellendrizze a vagopengék allapotat és a
penge csavarjainak meghuzott allapotat

* Rendszeresen ellendrizze, hogy nincsenek-e kopott,
elhasznalodott alkatrészek, azokat javittassa meg,
cseréltesse ki szlikség szerint

* Avagopengék élezése

vegye ki az akkumulatort a szerszamot

a vagopengeék élesitését végezze kis méretd, finom

reszel6vel, ha egy szilard targy sérilést okozott rajtuk

azt javasoljuk, hogy a vagépengéket szakemberrel

éleztesse meg

élezés utan kenje meg a vagépengéket



e Tarolas
- atarolo sint J régzitse a falra 2 csavarral (nem

tartozék) megfeleléen vizszintezve és biztonsagosan

- aszerszam tarolasakor hasznélja a vagépenge
védétokjat K

- taroléas elétt tordlje le a vagopengéket olajjal atitatott
ronggyal, hogy megeldzze a korroziot

* Haagép agondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd

szamlaval egyutt a kereskedé vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

* Vegye figyelembe, hogy a garancia nem fedile a
tulterhelés és a termék helytelen hasznalata miatt okozott
karokat (a SKIL garancialis feltételeit elolvashatja a
www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg kereskeddjét)

HIBAELHARITAS

* Az alabbi lista a hibajelenségeket, azok lehetséges
okait és az elharitas maédjat ismerteti (ha ezek kdzott
nem taldlhaté az észlelt hibajelenség, forduljon a
markakeresked6h6z vagy szakszervizhez)

! normalistol eltéré miik6dés valamint szokatlan,
idegen hangok esetén a késziiléket azonnal
kapcsolja ki és a tavolitsa el az akkumulatort

% A motor nem indul be, vagy hirtelen leall
- lemerilt/iires akkumulator > téltse fel az akkumulatort
- forré akkumulator -> varja meg, mig lehdl az

akkumulator

- vagopengék beragadtak -> tavolitsa el a beakadt
anyagokat

- belsd hiba -> forduljon a markakereskedéhodz/
szakszervizhez

% A szerszam szakaszosan miikodik
- be-/kikapcsolé gomb hibaja -> forduljon a

markakereskedéhdz/szakszervizhez

- belsd vezetékhiba -> forduljon a markakereskedéhéz/
szakszervizhez

- ajarokereket idegen targy blokkolja -> tavolitsa el az
idegen targyat

% A motor jar, de a vagopengék nem mozdulnak meg
- belsd hiba -> forduljon a markakereskedéhodz/

szakszervizhez

% A vagopengék forrok
- avagopengék éle eltompult -> éleztesse meg a

pengéket

- avagopengeék kicsorbultak -> vizsgaltassa meg a
pengéket

- a kenés hianyatol megnétt a surlédas -> kenje meg a
pengéket

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, elemek,

tartozékokat és csomagolast ne dobja a haztartasi

szemétbe (csak EU-orszagok szamara)

- a hasznélt villamos és elektronikai készulékekrdl
sz0616 2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
valo atiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kildn kell gydijteni, és kdrnyezetbarat
maodon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (9) jelzés, amennyiben felmeriil az
intézkedésre valo igény
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! az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végelt er6s szalaggal biztositsuk,
hogy a kiiszéaramokat kikiiszobolhessiik

ZAJ /| REZGES

e Az EN 62841 alapjan végzett mérések szerint ezen
készllék hangnyomas szintje 77,8 dB(A) (széras
K = 3 dB) a hangteljesitmény szintje 89,3 dB(A) (széras
K =2,1dB), arezgésszam < 2,5 m/s? (a harom irany
vektorésszege; szoras K = 1,5 m/s?)
e Arezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
Odsszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkdzzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a rezgésnek
valo kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel
az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra torténé
felhasznalasa soran
- az eszkdznek eltérd alkalmazéasokra, vagy eltéro,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

- azidd, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor
ugyan mukddik, de ténylegesen nem végez munkat,
jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét

! az eszk6z és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

@

Bezdratovy kifovinoirez 0428/0429/0430

uvoD

¢ Tento nastroj slouzi k ofezavani zivych plotli a kefd a je
uréeno pouze k domacimu pouziti

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouZziti

¢ Pred pouzitim si peclivé prec¢téte tento navod s
pokyny a si uschovejte jej pro budouci potfebu (3)

e Zvlastni pozornost vénujte bezpe¢nostnim pokyniim
a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpeci vazného urazu

¢ Zkontrolujte, zda baleni obsahuje v8echny soucasti, jak
je zobrazeno na schématu (2)

* Pokud nékteré soucasti chybi nebo jsou poSkozené,
obratte se na prodejce

TECHNICKA DATA (1)
SOUCASTI NASTROJE (2)

Vypina¢ na zadni rukojeti
Vypina¢ na pfedni rukojeti
Pojistny knoflik

Stfihaci Cepele
Ochranny kryt

Ochrana hrotu ¢epele
Vétraci $térbiny
Skladovaci hagek
Skladovaci drzak

Kryt ¢epele

Indikator akumulatoru

FRAXCIOTMMOOW>>



BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

FN VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni
pokyny, vystrahy, zobrazeni a specifikace k tomuto
elektronaradi. Nedodrzovani vSech nize uvedenych
pokyn( mUze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézké poranéni. VSechny pokyny a

vystrahy uchovejte pro budouci potifebu. Ve varovnych
upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se vztahuje na
elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru (bez sitového
kabelu).

1)

a)

b)

<)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

BEZPECNOST PRACOVNIHO MISTA

Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétiené pracovni oblasti mohou
vést k Urazim.

Se strojem nepracujte v prostiedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvati jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pii rozptyleni
mUzZete ztratit kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

PFipojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko elektrického
uderu.

Chrainte stroj pfed destém a vihkem. Vniknuti vody do

elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dili stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuiji riziko elektrického uderu.
Pokud pracujete s elektronaradim venku,

pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pFistupuijte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéki. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mlze vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochranné pomucky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpec¢nostni obuv s protiskluzovou
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c)

e)

f)

h)

4)

a)

e)

f)

h)

podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
Zabrarite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate i pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mze vést k Urazdm.

Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.
Nepreceiujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim mizete stroj v neoekavanych
situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy a odév udrzujte daleko od
pohybuijicich se dila. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédéte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi éastém pouzivani

naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecnostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit
tézké poranéni za zlomek sekundy.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézuijte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urceny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.
Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinaé je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili
pfislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstrarite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumysinému zapnuti stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pedujte o elektronaradi a pfislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehCeji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynu. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
PouZziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti miize
vést k nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichytné plochy suché, cisté a
bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a tchytné plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
neocekavanych situacich.



5)

a)

e)

f)

9)

6)
a)

b)

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO NARADI

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro uréity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. Pouziti jinych akumulator(i muze vést k
poranénim a pozartm.

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelaiské sponky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpUsobit pfemosténi kontaktl. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek opaleniny nebo pozar.
P¥i $§patném pouziti miize z akumulétoru vytéci
kapalina. Zabrarite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do oéi, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mlze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které jsou
poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepfedvidané a zpusobit
pozar, vybuch nebo poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C mUize zpUsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte akumulator nebo naradi mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotdch mimo uvedeny rozsah mize
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpecnost
stroje zlistane zachovana.

Nikdy neprovadéjte servis poskozenych
akumulatord. Servis akumulatort by mél provadét
pouze vyrobce nebo autorizovana opravna.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
KROVINOREZY

a)

NepfibliZzujte zadnou ¢ast téla k ¢epelim.
Nepiemistujte odfezany material a nedrzte material,
ktery se méa odrezavat, pokud se ¢epele pohybuiji.
Cepele dale pohybuiji i po vypnuti nastroje. Chvilkova
nepozornost pii pouzivani kiovinofezu muze vést

k tézkym zranénim.

KFovinofez noste za rukojet se zastavenou ¢epeli

a davejte pozor, abyste spustili Zadny spinac.
Spravnym zplsobem noseni kiovinofezu snizite
nebezpeci neumysliného spusténi a nasledného poranéni
Cepelemi.

Kdyz kfovinofez pfenasite nebo skladujete, vzdy

na ¢epel nasad'te kryt. Spravnym zachazenim

s kfovinofezem snizite nebezpedi poranéni ¢epelemi.
Kdyz cistite zaseknuty material nebo provadite
servis jednotky, zkontrolujte, Ze jsou vSechny
spinace vypnuté a sada akumulatoru je odpojena
nebo vyjmuta. Ne¢ekané spusténi kiovinofezu pfi
¢isténi zaseknutého materialu nebo provadéni servisu
muze vést ke zranéni.
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e)

f)

9)

Krovinofezu se dotykejte pouze na izolovanych
uchopovacich plochach, protoze ¢epele se

mohou dotknout skryté kabelaze. Cepele v kontaktu
s vedenim pod napétim mohou pfivést napéti i na kovové
dily kfovinofezu a vést k zdsadu obsluhy elektrickym
proudem.

Uchovavejte v§echny napajeci kabely a draty mimo
oblast fezani. Napdjeci kabely nebo draty mohou byt
schované v kefich nebo zivych plotech a mohly by byt
Eepeli omylem pfefiznuty.

Nepouzivejte kiovinofez ve $patném pocasi,
obzvlasté, pokud hrozi nebezpeéi zasahu bleskem.
Tim snizite nebezpeci zasahu bleskem.

PRED POUZITIM

Tento nastroj neni uréeny k tomu, aby ji pouzivaly
déti a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
¢i mentalnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem
zkusSenosti a védomosti

Postarejte se, aby si déti nehraly s nastrojem
Nenechavejte nastroj bez dozoru

Toto nafadi pouzivejte pouze za denniho svétla nebo s
patfiénym umélym osvétlenim

Nestfihejte zivé ploty, pokud jsou mokré

Toto nafadi nepouzivejte, pokud dojde k poSkozeni
ochranného krytu

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte funkénost nastroje a
v pfipadé poruchy jej dejte ihned opravit kvalifikovanou
osobou; nastroj nikdy sami neotevirejte

Pred pouZzitim dukladné zkontrolujte oblast stiihani a
odstrarite vSechny cizi pfedméty, které by se mohly
zaplést do stihacich ¢epeli (napfiklad kameny, hiebiky,
dratény plot nebo kovové podpéry rostlin)

BEHEM POUZITI

Noste ochranné rukavice, protiprasny respirator, odév
ktery se nastrojem nemuze zachytit, a pevnou obuv
Nepracuijte s timto nafadim, pokud jste bosi nebo pokud
na nohou mate oteviené sandaly

Pfi praci s kiovinofezem na sobé vzdy méjte dlouhé
nohavice a rukavy

Ujistéte se, Ze se k vam pfi pouzivani tohoto naradi
ostatni osoby ani zvifata nepfiblizi na vzdalenost mensi
nez 5 metrd

Pfi praci zaujimejte stabilni postoj (pfili§ se nenahybejte a
opatrni bud'te zejména pfi pouziti schiidkd nebo Zebfiku)
V piipadé atypického chovani nebo cizich hlukl ihned
vypnéte nafadi a vyjméte akumulator

PO POUZITi

Nastroj skladujte uvnitf budov na suchém a
uzamé&eném misté mimo dosah déti
- sadu akumulatoru uchovavejte stranou od nastroje

AKUMULATORY

Dodavany akumulator je éasteéné nabity (v zajmu
zajisténi maximalni kapacity akumulatoru jej pfed

prvnim pouzitim vaseho elektronastroje Uplné dobijte v
nabijecce)

Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a
nabije¢ky dodavané s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijecka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym
Akumulator nerozebirejte

Nevystavuijte nastroj/akumulator desti

Povolena teplota prostfedi (nafadi/nabije¢ka/akumulator):
- pfi nabijeni 4...40°C

- pfi provozu -20...+50°C

- pfi skladovani -20...+50°C



VYSVETLENi SYMBOLU NA NASTROJI/BATERII

(3 Pred pouzitim si pfectéte navod k pouziti

(4) Baterie pfi vhozeni do ohné exploduii, proto je nikdy
nevhazujte do otevieného plamene

(5) Naradi/nabije¢/akumulator ukladejte na vhodné, suché a
zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximainé 50°C

(® NEBEZPECI - Nedavejte ruce do blizkosti epele

(7) Noste ochranné bryle a ochranu sluchu

Nevystavujte naradi desti

(@ Nevyhazuite elektrické nafadi a baterie do komunalniho
odpadu

OBSLUHA

¢ Nabijeni akumulatort
! prectéte si bezpecnostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabije¢kou
e Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)
e Indikator akumulatoru
- stisknéte tlacitko indikatoru akumulatoru L, aby
ukazovalo aktudlni Uroveri nabiti (0a
! kdyz po stisknuti tlagitka L (0b zaéne blikat
nejnizsi uroven indikatoru akumulatoru,
akumulator je vypnuty
! kdyz drovné 2 indikatoru akumulatoru zaénou
blikat po stisknuti tlaéitka L (0c, akumulator neni v
rozsahu pfipustnych provoznich teplot
¢ Ochrana baterie
Néaradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno
v zapnuti, kdyz
- je zatéz prili§ vysoka --> odstrarite zatéz a provedte
restart
- teplota akumulatoru neni v rozsahu pfipustnych
provoznich teplot -20 az +50 °C --> Grovné 2
indikatoru akumulatoru za¢nou blikat po stisknuti
tlagitka L (0c; pockejte, dokud se akumulator nevrati do
rozsahu pfipustnych provoznich teplot
Akumulator je témér vybity (ochrana pred
pfiliSnym vybitim) --> pfi stisknuti tla¢itka L indikator
akumulatoru zobrazi nizkou Uroveri baterie nebo
blikajici nizkou uroven akumulatoru (0b; vymérite
akumulator
po automatickém vypnuti nastroje netisknéte
vypinaé; mohlo by dojit k poSkozeni akumulatoru
e Obouruéni bezpe¢nostni vypina¢ 1
Zabranuje nahodnému zapnuti naradi
- nejprve odjistéte stisknutim tlacitka C
- nafadi zapnete sou¢asnym stisknutim vypina¢e A a B
- nafadi vypnete uvolnénim vypinac¢e A nebo B
e Pouziti nastroje
ofezavat zacnéte, az kdyz motor bézi
nestfihejte nizce rostouci rostliny, aby hlina ¢i
pisek neposkodily stfihaci ¢epele D
nepretézujte naradi stfihanim stonku silnéjSich
nez 20 mm
pfed vypnutim oddalte nafadi od oblasti stfihani
po vypnuti naradi se ¢epele jesté nékolik sekund
pohybuiji
e QOchrana hrotu éepele F (2)
- zabrafiuje zpétnému razu nafadi pfi kontaktu s pevnym
pfedmétem (napf. se sloupkem plotu nebo zdi domu)
- chrani koncové ¢epele pfed poskozenim
e Ofezavani zivych plot 12
- zastfihnéte nejprve strany zivého plotu (zespodu
nahoru) a az potom vréek
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- stfihejte strany Zivého plotu tak, aby byly nahofe o néco
uzsi

- k ustfihnuti silnéjSich vétvi pouzijte ruéni pilku nebo
protezavaci ntzky

e Drzeni a vedeni nastroje (13

- nastroj drzte obéma rukama a pevné se postavte

! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti

- vedte naradi pfed sebou

NAVOD K POUZITI
¢ Ofrezavani zivého plotu v jednotné vysce
- podél zivého plotu upevnéte v pozadované délce
provazek
- stfihejte zivy plot tésné nad provazkem
* Doporucena obdobi pro stfihani/ofezavani (zapadni
Evropa)
- Zivé ploty s opadavymi listy ofezavejte v ¢ervnu a fijnu
- stalezelené Zivé ploty ofezavejte v dubnu a srpnu
- Zivé ploty z jehli¢nant a jinych rychle rostoucich kfovin
orezavejte kazdych 6 tydnl od kvétna do fijna

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
e Udrzujte nastroj a sekaci ¢epele Cisté
pfed montazi vyjméte akumulator z nastroje
- ocCistéte naradi vihkym hadfikem (nepouzivejte Zzadné
Cistici prostfedky ani rozpoustédia)
pravidelné istéte ventilaéni G (2) otvory kartackem
nebo stlaéenym vzduchem
po pouziti vzdy stfihaci ¢epele peclivé vycistéte a lehce
promazte
pfi manipulaci se stfihacimi éepelemi a pfi jejich
¢isténi pouzivejte rukavice
* Pravidelné kontrolujte stav stfihacich ¢epeli a utazeni
Sroubd Cepeli
¢ Pravidelné kontrolujte, zda jednotlivé soucasti nejsou
opotfebované ¢i poSkozené, a v pfipadé potfeby je
nechte opravit ¢i vyménit
¢ Brouseni stiihacich ¢epeli
! vytahnéte akumulator z naradi
- pokud byly stfihaci ¢epele poskozeny pevnym
predmétem, obruste je malym jemnym pilnikem
- doporucéujeme vsak, aby ¢epele nabrousil odbornik
- po brouseni stfihaci ¢epele promazte
e Skladovani
- skladovaci drzak J pevné namontujte na sténu pomoci
2 $roubll (nedodavaji se s narfadim) ve vodorovné
poloze
- pfed uskladnénim nafadi nasadte na €epele kryt K
- pred uskladnénim narfadi otfete stfihaci Cepele hadrem
namoc¢enym v oleji, aby nedoslo ke korozi
¢ Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k
poruse nastroje, svéite provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL
- zas$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)
¢ Uvédomte si, Ze na poskozeni vyrobku zpisobené
pretizenim nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje
zaruka (zaruéni podminky spole¢nosti SKIL najdete na
adrese www.skil.com nebo se obratte na prodejce)



RESENi PROBLEMU
¢ Nasledujici seznam uvadi pfiznaky problému, mozné
pficiny a zpusoby napravy (pokud vam k uréeni problému
a jeho vyfeseni nepomUize, obratte se na svého prodejce
nebo servis)
! V pfipadé atypického chovani nebo cizich hluka
ihned vypnéte naradi a vyjméte akumulator
% Motor se nespusti nebo se nahle zastavi
- Prazdny akumulator -> nabijte akumulator
- Horky akumulator -> nechte akumulator vychladnout
- Zaseknuté sekaci ¢epele -> vycistéte uviznuty material
- vnitfni zavada -> obratte se na prodejce ¢i servis
% Nafadi pracuje prerugované
- vadny vypinac -> obratte se na prodejce i servis
- poskozena vnitfni kabelaz -> obratte se na prodejce
¢i servis
- motor je zablokovan cizim pfedmétem -> odstrarite
blokujici predmét
% Motor b&zi, ale &epele se nehybou
- vnitfni zavada -> obratte se na prodejce ¢i servis
% Stfihaci Gepele jsou horké
- stfihaci Eepele jsou tupé -> nechejte Eepele nabrousit
- stfihaci epele maji zuby -> nechejte ¢epele
zkontrolovat
- pfili§ velké tfeni kvdli nedostatku maziva -> promazte
Cepele

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, baterie, doplfiky a baleni

nevyhazujte do komunalniho odpadu (jen pro staty

EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (9) na to upozoriuje

! u vyfazenych akumulatord zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim plazivym proudim

HLUCNOSTI / VIBRACI

e Meérfeno podle EN 62841 &ini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje 77,8 dB(A) (nepfesnost K = 3 dB) a davka
hluénosti 89,3 dB(A) (nepfesnost K =2,1 dB), a
vibraci < 2,5 m/s? (vektorovy soucet tfi os; nepfesnost
K=1,5m/s?

«  Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné
ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbé&zné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i

$patné udrzovanym pfislusenstvim mize zasadné

zvysit Uroven vystaveni se vibracim

doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve

skute€nosti neni vyuzivan, mdze zasadné snizit Uroven

vystaveni se vibracim

chranite se pfed nasledky vibraci tak, ze budete

dbat na udrzbu pfristroje a prislusenstvi, budete si

udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy
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Akuli cit budama

makinesi

GIRIS

* Bu alet, citleri ve ¢alilari kesmek lzere tasarlanmistir ve
sadece evde kullanim igindir

¢ Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

¢ Kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatli bir sekilde
okuyun ve ileride ihtiyaciniz oldugunda kullanmak
icin saklayin (3

¢ Glvenlik talimatlarina ve uyarilarina 6zel bir dikkat
gosterin; bunlara uyulmamasi ciddi yaralanmalarina
neden olabilir

e Ambalajin iginde, gizim (2)de gosterilen tiim pargalarin
bulunup bulunmadigini kontrol edin

e Pargalarin eksik veya hasarli olmasi durumunda bayinizle
temasa gegin

TEKNIK VERILER (1)

0428/0429/0430

ALET BILESENLERI 2

Arka tutamak digmesi
On tutamak diigmesi
Kilitteme digmesi
Kesici bigaklar
Koruyucu

Bigak ucu muhafazasi
Havalandirma yuvalari
Saklama ¢engeli
Saklama rayi

Bigak kilifi

Batarya sarj siire gostergesi

GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLI EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

FRXCIOMMOO D>

FN UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tim
glvenlik uyarilarini, talimatlari, resim ve aciklamalan
okuyun. Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir. Tim uyar ve talimatlari ileride kullanmak lizere
saklayin. Uyar ve talimat hikimlerinde kullanilan “elektrikli
el aleti” kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle akii ile caligan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) GALISMA YERi GUVENLIGI

a) Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Diizensizlik
veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

Elektrikli el aletiyle caligirken ¢ocuklari ve
bagkalarini ¢galisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontrolliniizii kaybetmenize neden olabilir.

b)

c)



2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Aletin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hicbir sekilde
degistirmeyin. Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptérli fig kullanmayin. Degistiriimemis, orijinal fig
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gecmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa ytksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya cikar.
Aleti yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini yikseltir.
Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek figi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

Elektrikli el aletiyle acik havada ¢alisirken mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka kacak akim cihazi (RCD) kullanin.
RCD kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
KiSILERIN GUVENLIGI

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve

elektrikli el aletiyle caligirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, ila¢ kullaniyorsaniz veya uyusturucu
madde ya da alkol etkisi altindaysaniz aleti
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
g06zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tird ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kigisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini biyik él¢cide azaltir.

Aleti yanhglikla calisgtirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tagimadan énce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uizerinde dururken tagirsaniz ve alet agikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklagtirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
glvenli oimasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin

ve taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltir.

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
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4)

a)

e)

f)

h)

5)

a)

c)

aliskanliklar, giivenlik prensiplerine uymanizi
o6nlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

Aleti agiri 8lgiide zorlamayin. isinize uygun elektrikli
el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha glvenli ¢alisirsiniz.
Acma/kapama salteri arizal olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Alette bir ayarlama islemine bagslamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden ¢ekin veya akiiyi ¢ikarin. Bu
6nlem, elektrikli el aletinin yanliglikla gcaligmasini énler.
Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmay!
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

Elektrikli el aletinin ve aksesuarlarin bakimini 6zenle
yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz iglev
goriip gérmediklerini ve sikigsmadiklarini, parcalarin
kirik veya hasarli olup olmadiklarini kontrol

edin, aksi takdirde alet iglevini tam olarak yerine
getiremez. Aleti kullanmadan énce hasarl parcalar
onartin. Birgok is kazasi aletlerin kétl ve yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglar keskin ve temiz tutun. lyi bakim

gérmus kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yonlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aleti kullanirken ¢alisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in éngoriilen iglerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢cikmasina neden olabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama ytizeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini engeller.

AKULU ALETLERLE DIKKATLI CALISMAK VE
ALETLERi DOGRU KULLANMAK

Akiileri sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Belirli bir tir aki igin gelistirimis
bir sarj cihazinin degisik bir aki igin kullanilmasi yangin
tehlikesine yol acar.

Elektrikli el aletlerinde sadece o alet i¢cin 6ngériilen
akiileri kullanin. Bagka akdilerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesinin ortaya ¢ikmasina
neden olabilir.

Kullanim disinda bulunan akiileri, kontaklar
arasinda képriileme yapma olasiligi bulunan biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
veya diger kiiciik metal esya ve cisimlerden uzak
tutun. Ak kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara
veya yangin ¢cikmasina neden olabilir.

Yanhsg kullanim durumunda akiiniin digina sivilar
sizabilir. Bu sivilara temas etmeyin. Yanhighkla
akiden sizan sivilara temas ederseniz, temas yerini
hemen su ile yikayin. Eger s6z konusu sivi géziiniize
kacacak olursa hemen bir hekime bagvurun. Akiiden



e)

f)

9)

6)
a)

b)

disari sizan sivilar cildinizde tahriglere veya yanmalara
neden olabilir.

Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiler
beklenmedik davraniglara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

Akl veya aleti atese veya yliksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C Ustlindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

Tam sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin diginda
sarj etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akilye zarar vererek yangin riskini
yukseltebilir.

SERVIS

Aleti sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

Hasarh akiilerde onarim iglemi yapmayin. Akulerin
onarimi sadece Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

CiT BUDAMA MAKINELERINE 6ZEL GUVENLIK
TALIMATLARI

a)

c)

e)

f)

9)

Tlam uzuvlarimizi bigcaktan uzak tutun. Bigaklar
hareket ederken kesilecek olan kesme maddelerini
veya tutma maddelerini ¢ikarmayin. Bigaklar, diigme
kapatildiktan sonra hareket etmeye devam eder. Aleti
kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz ciddi yaralanmalara
yol acgabilir.

Cit budama makinesini, bicak durmus konumdayken
tutamagindan tasiyin ve giic diigmesini agmamaya
dikkat edin. Cit budama makinesinin dogru sekilde
taginmasi, kazara ¢alisma ve bunun sonucunda bigaklar
nedeniyle yaralanma riskini azaltacaktir.

Cit budama makinesini tasirken veya saklarken her
zaman bicak kilifini takin. Cit budama makinesinin
dogru sekilde taginmasi, bicaklar nedeniyle yaralanma
riskini azaltacaktir.

Sikisan maddeyi ¢ikarirken veya linitenin

bakimini yaparken tiim gii¢ diigmelerinin kapali
oldugundan ve batarya takiminin ¢ikarildigindan
veya baglantisinin kesildiginden emin olun. Sikisan
maddeyi ¢ikarirken veya bakim sirasinda ¢it budama
makinesinin beklenmedik bir anda ¢alismasi, ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Bicak, gizli kablo tesisatina temas edebilecegi

icin ¢it budama makinesini sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun. “Akim tagiyan” bir tele temas
eden bir bigak, ¢it budama makinesinin agikta duran
metal parcgalarinda da “akim dolagsmasina” ve operatdru
elektrik carpmasina neden olabilir.

Tam elektrik kordonlarini ve kablolarini kesme
yapilan alandan uzak tutun. Elekirik kordonlari veya
kablolar ¢itlerin veya calilarin arasinda gizlenmis olabilir
ve bigak tarafindan kazara kesilebilir.

Cit budama makinesini kétii hava kogullarinda,
ozellikle yildirim riski oldugunda kullanmayin. Bu,
yildinm carpma riskini azaltir.

KULLANMADAN ONCE

Bu alet duyusal ya da zihinsel olarak gelismemis
ya da yeterli bilgi ve deneyime sahip olmayan
cocuklarin ve kisiler tarafindan kullanilmamalidir
Cocuklarin aletle oynamasini engelleyin

Calisan cihazin basindan ayrilmayin
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Aleti sadece gln 1s1§inda veya uygun yapay aydinlatma
altinda kullanin

Calilar islaksa kesmeyin

Koruyucu basligi arizali aleti asla kullanmayin

Her kullanim &ncesinde cihazin ¢alismasini kontrol edin,
herhangi bir ariza durumunda, hi¢ vakit kaybetmeden
yetkili servis personeli tarafindan onariimasini saglayin,
cihaz kesinlikle kendiniz agmaya ¢alismayin

Aleti kullanmaya baglamadan énce kesim alanini iyice
inceleyin ve kesici bigaklara engel olacak tiim yabanci
maddeleri (tas, ¢ivi, tel 6rgli, metal bitki destegi gibi)
temizleyin

KULLANIM SIRASINDA

Koruyucu eldiven, toz maskesi, dar giysiler ve saglam
ayakkabilar giyin

Ciplak ayakla veya agik sandalet ayakkabilar giyiyorken
aleti kullanmayin

Aleti kullanirken daima uzun pantolon ve uzun kollu
elbiseler giyin

Aleti kullanirken insanlari ve hayvanlari 5 metre uzakta
tutun

Calisirken glivenli bir durus saglayin (6zellikle basamak
veya merdiven kullaniyorken asir uzanmayin)
Elektriksel veya mekaniksel hatali calisma durumunda
aleti hemen kapatin ve bataryayi ¢gikarin

KULLANIMDAN SONRA

Aleti, cocuklarin erisemeyecegi, ic mekanlarda kilitli ve
kuru bir yerde saklayin
- batarya takimini aletten ayri bir sekilde saklayin

BATARYALAR

Temin edilen batarya bir miktar sarj edilmistir
(bataryanin tam kapasiteyle ¢alismasini saglamak igin,
elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan énce bataryayi
batarya sarj cihazinda tamamen sarj edin)

Bu aletle sadece asagidaki bataryalari ve sarj
cihazlarini kullanin

- SKIL bataryasi: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli bataryalar kullanmayin, yenileyin

Bataryayi sokmeyin

Aleti/bataryay yagmur altinda birakmayin

Izin verilen ortam sicakligi (aleti/sarj cihazini/batarya):
- sarjda 4...40°C

- isletmede —20...+50°C

- depolamada -20...+50°C

ALET/BATARYA UZERINDE BULUNAN iSARETLERIN
ACIKLAMASI

(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(@) Piller atese maruz kaldiginda patlar, bu yiizden herhangi

bir nedenle pili yakmayin

(® Aleti, sarj cihazini ve bataryayi daima 0°- 50° arasindaki

oda sicakliginda saklayin

(8) TEHLIKE - Ellerinizi bicaktan uzak tutun

(@) Koruyucu gézliik ve koruyucu kulaklik giyin

Aleti yagmura maruz birakmayin

(@ Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢op kutusuna atmayin

KULLANIM

Bataryanin sarji

! sarj cihazi ile birlikte verilen glivenlik uyarilari ve
talimatlarini okuyun

Bataryanin ¢ikariimasi/takilmasi (2)

Batarya sarj sure géstergesi

- mevcut batarya seviyesini (0a gdstermek igin batarya
seviyesi gosterge diigmesine L basin



! diigmeye L (0b bastiktan sonra batarya
gostergesinin en diisiik seviyesi yanip sbnmeye
basladiginda bataryanin sarji bitmis demektir

! diigmeye L (0c bastiktan sonra batarya
gostergesinin 2 seviyeleri yanip sonmeye

basladiginda batarya, izin verilen ¢alisma sicakhigi

araliginda degil demektir

* Pil koruma

Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar

calistinlamaz

- yiik cok yiiksek oldugunda --> yiki kaldirin ve
yeniden galigtinn
akii sicaklik araligi olan -20 ila +50°C icinde
degilse --> diigmeye L (0c bastiktan sonra akii

gostergesinin 2 seviyeleri yanip sénmeye basladiginda;

bataryanin yeniden izin verilen ¢alisma sicaklik
araligina dénmesini bekleyin
batarya bitmeye yakinken (agiri bosalmaya karsi
koruma saglamak icin) --> digmeye L basildiginda
batarya seviye gdstergesi tarafindan dustk batarya
seviyesi veya yanip sénen diisiik batarya seviyesi (10b
gosterilir; bataryayi sarj edin
alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama diigmesine basmayin; pil hasar gorebilir
 iki el emniyet diigmesi (1
Aletin kazayla ¢alistinimasini énler
- Once kilitteme digmesine basarak agin C
- her iki A digmesine ve B digmesine basarak aleti
calistirin
- A digmesinden veya B diigmesinden birini birakarak
aleti durdurun
e Aletin ¢alistirnimasi
! sadece motor calisiyorken kesme islemine
baslayin
! topragin/kumun kesici bicaklara zarar vermesini
onlemek icin toprak ortiisii bitkilerini kesmeyin D

! 20 mm kalinliktan fazlasina sahip bitki govdelerini

keserek aleti agir zorlamayin
- kapatmadan 6nce aleti kesim bélgesinden uzaklastirin

! aleti kapattiktan sonra bicaklar birka¢ saniye daha

hareket etmeye devam eder
e Bigak ucu muhafazasi F 2
- sert nesnelere (cit kaziklari veya ev duvari gibi)
dokunuldugunda aletin geri tepmesini 6nler
- ug bigaklarin hasar gérmesini 6nler
e Calllarin kesilmesi (12
- ilk dnce galilarin yanlarini (alttan yukariya dogru)
ardindan st kismini kesin
- galinin bir kenarini, yukarida biraz daha dar olacak
sekilde kesin
- kalin dallari kesmek icin bir el testeresi veya budama
makasi kullanin
o Aletin tutulmasi ve kullaniimasi (3)
- aleti iki elinizle sikica tutun ve glvenli bir durus alin

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli bélge(ler)

den tutun
- aletiilerinizde yonlendirin

UYGULAMA ONERILERI

* Bir caliyr ayni ylkseklik seviyesinde kesmek icin
- c¢alinin uzunlugu boyunca istenen ylkseklikte bir ip
baglayin
- caliyr hemen bu ipin lzerinden kesin

Onerilen kesme/budama zamanlan (Bati Avrupa)

- dokilen yaprakl ¢alilar Haziran ve Ekim aylarinda
budayin

- yapragini dékmeyen calilan Nisan ve Agustos aylarinda
budayin

- kozalakl agaglari ve diger hizl blylyen agacgiklar
Mayis ayindan Ekim ayina kadar her 6 haftada bir
budayin

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

Aleti ve kesici bigaklari temiz tutun

! temizlemeden 6nce aletten bataryayi cikarin

- aleti nemli ve yumusak bir bezle temizleyin (temizlik
maddeleri veya solventleri kullanmayin)

- havalandirma deliklerini G (2) firca veya basingli hava
yardimiyla diizenli olarak temizleyin

- kullanimdan sonra, kesici bicaklari daima dikkatli
sekilde temizleyin ve hafifce yaglayin

! kesici bicaklara dokunurken veya bunlan
temizlerken eldiven giyin

Duzenli araliklarla kesici bigaklarin durumunu ve bigak

civatalarin sikiigini kontrol edin

Duzenli araliklarla pargalari asinmaya ve hasara karsi

kontrol edin ve gerektiginde onarilmasini/degistiriimesini

saglayin

Kesici bigaklarin bilenmesi

! bataryayi aletten cikarin

- sert nesnelerin bigaklara zarar vermesi durumunda
kesici bicaklari kiigik ve diiz bir egeyle bileyin

- ancak bigaklarin bir uzman tarafindan bilenmesini
saglamanizi dneririz

- bileme igleminin ardindan kesici bigaklari yaglayin

Saklama

- saklama rayini J duvara 2 adet vidayla (liriinle birlikte
verilmez) monte edin ve yatay olarak dengeleyin

- aleti saklarken bicak kilifini K kullanin

- aleti saklamadan 6nce paslanmayi énlemek igin kesici
bigaklar yagh bir bezle silin

Dikkatli bicimde yuritilen tretim ve test yontemlerine

ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri igin yetkili bir serviste yapiimalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizi de
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulagtirin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

Asir yiklenme ve yanlis kullanimin driinii garanti

kapsamindan ¢ikaracagini unutmayin (SKIL garanti

kosullari icin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza

basvurun)

SORUN GIDERME

Asagidaki liste, sorunlarin belirtilerini, muhtemel

nedenlerini ve duzeltici eylemleri gdsterir (bunlar sorunu

belirlemez ve diizeltmezse saticinizla veya servisle

iletisime gegin)

! elektriksel veya mekaniksel hatali calisma
durumunda aleti hemen kapatin ve bataryayi
cikarin

% Birden motor galismiyor veya durmuyor

- batarya bitmis -> bataryayi sarj edin

- batarya 1sinmis -> bataryanin sogumasini bekleyin

- kesici bigaklar sikismig -> sikisan maddeyi gikarin

- dahili anza -> satici/servis merkeziyle iletisime gegin



% Alet kesik kesik caligiyor
- agma’/kapama digmesi arizasi -> satici/servis
merkeziyle iletisime gegin
- i¢ kablo tesisati anizasi -> satici/servis merkeziyle
iletisime gegin
- cark yabanci maddelerce engellenmis -> engelleyici
durumu ortadan kaldirin
% Motor galigiyor ancak bigaklar sabit kaliyor
- dabhili aniza -> satici/servis merkeziyle iletisime gegin
% Kesici bigaklar isinyor
- kesici bicaklar kérlegmis -> bicaklar bileyin
- kesici bicaklarda ezikler mevcut -> bigaklari inceletin
- ya azligindan dolayi ¢ok fazla sirtinme var -> bigaklari
yaglayin

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, piller, aksesuarlari ve ambalajlan
evdeki ¢op kutusuna atmayin (sadece AB llkeleri igin)

kullaniimig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronik eski

cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa y6nergelerine

gbre ve bu yénergeler ulusal hukuk kurallarina

gbre uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve ¢evre

sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye

goénderilmelidir

sembol (9) size bunu animsatmalidir

bataryayi tasfiye etmeden 6nce, kacak akimlar

onlemek lizere batarya uglarini agir bir bantla

sarin

GURULTU / TITRESIM

»  Olgillen EN 62841 gére ses basinci bu makinanin
seviyesi 77,8 dB(A) (tolerans K = 3 dB) ve ¢alisma
sirasindaki gurdlta 89,3 dB(A) (tolerans K = 2,1 dB), ve
titregim < 2,5 m/s? (Ui¢ yoniin vektdr toplami; tolerans
K=1,5m/s?

¢ Titresim emisyon seviyesi EN 62841°de sunulan
standart teste gore 6lgulmUstir; bu seviye, bir aleti bir
baskasiyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
- aletin farkli uygulamalar i¢in veya farkli ya da bakimi

yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gergek

anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma

seviyesi belirgin bicimde azalabilir

aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,

ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi

diizenleyerek kendinizi titregsimin etkilerinden

koruyun

Bezprzewodowe
nozyce do zywoptotu

WSTEP

* To narzedzie jest przeznaczone do przycinania
zywoptotéw i krzewdw, wytgcznie do uzytku domowego

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

¢ Prosze doktadnie przeczytac niniejsza instrukcje

0428/0429/0430
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przed rozpoczeciem eksploatacji i zachowaé jg na
przysztosé (3)

* Prosze zwrdci¢ szczeg6lng uwage na instrukcje
i przestrogi odnoszace si¢ do bezpieczenstwa
obstugi; ich nieprzestrzeganie moze prowadzi¢ do
powaznego uszkodzenia

* Nalezy sprawdzi¢, czy opakowanie zawiera wszystkie
czesci pokazane na rysunku (2)

¢ W razie braku lub uszkodzenia czesci, skontaktuj sie
dealerem

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2)
A Wigcznik na tylnym uchwycie

B  Wigcznik na przednim uchwycie

C  Pokretto blokady

D Nozetngce

E  Ostona ochronna

F  Ostona czubka noza

G Szczeliny wentylacyjne

H Hak do zawieszania

J  Wieszak

K  Ostona nozy

L  Wskaznik poziomu natadowania akumulatora

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

FN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia i wskazéwki dotyczace bezpieczeristwa
uzytkowania oraz przestudiowaé wszystkie rysunki i
parametry techniczne, dostarczone wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych
wskazoéwek moze stac sig przyczyng porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru lub/i powaznych obrazen ciata.
Wszystkie ostrzezenia i wskazéwki nalezy zachowaé
do dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie “elektronarzedzie” odnosi sig do elektronarzedzi
zasilanych energig elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkow.

Nie nalezy pracowac tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.
Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna stracic¢
kontrolg nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pragdem.

b)

c)

2)
a)



e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzgdzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.
Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywa¢ kabla do noszenia urzadzenia

za kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.

W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje

sig na Swiezym powietrzu nalezy uzywac¢ kabla
przedtuzajgcego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sie unikngé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
BEZPIECZENSTWO 0SOB

Nalezy by¢ uwaznym, uwazaé na to co sig robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynac z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzgdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,

nie slizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzgdzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Nalezy unikaé¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytaczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do

pradu wtgczonego narzedzia, moze stac sig przyczyng
wypadkow.

Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktore znajdujg sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dba¢é o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywacé réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy i ubranie
nalezy trzymac z daleka od ruchomych elementéw.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zosta¢
pociagnigte przez poruszajgce sig czgsci.

W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujgcych nalezy
upewni¢ sie, czy sg one wiasciwie podtaczone i
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h)

4)

a)

c)

e)

f)

h)

5)

a)

b)

prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Nie wolno pozwolié, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastgpita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzgdzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé
ciezkie obrazenia.

UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktérego
wigcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wigczy¢ lub
wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiang osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjaé wtyczke
z gniazda sieciowego i/lub usungé¢ akumulator.

Ten $rodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sig urzadzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasigegiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub

nie przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac

w nienagannym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sg peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzagdzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzgdzenia oddaé¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacije elektronarzedzi.

Osprzet tngcy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnagcy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej si¢
uzywa.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny byé
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

UWAZNE OBCOWANIE | UZYWANIE NARZEDZI
ZASILANYCH AKUMULATORAMI

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
ktore polecit producent. W tadowarce, ktéra nadaje
sie do tadowania okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru, gdy uzyte zostang inne
akumulatory.

Do elektronarzedzi nalezy uzywac jedynie
przewidzianych do tego akumulatoréw. Uzycie innych



c)

e)

f)

9)

6)
a)

akumulatoréw moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i
niebezpieczenstwa pozaru.

Nie uzywany akumulator nalezy trzymac z daleka od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie kontaktéw. Zwarcie pomiedzy
kontaktami akumulatora moze spowodowac¢ oparzenia
lub pozar.

Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie
sig cieczy z akumulatora. Nalezy unikaé¢ kontaktu z
nig. Przy przypadkowym kontakcie sptuka¢ woda.
W przypadku, ze ciecz dostata si¢ do oczu nalezy
dodatkowo skonsultowac si¢ z lekarzem. Ciecz
akumulatorowa moze doprowadzi¢ do podraznienia
skory lub oparzen.

Nie wolno uzytkowaé¢ uszkodzonych ani
modyfikowanych akumulatoréw i elektronarzedzi.
Uszkodzone lub przerabiane akumulatory moga sig
nieprzewidzianie zachowac, powodujgc niebezpieczne
dla zdrowia skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).
Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz
chroni¢ przed ekstremalnymi temperaturami.
Wskutek dziatania ognia lub temperatury przekraczajgcej
130°C akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowa¢ sie do wszystkich wskazéwek
dotyczacych tadowania. Nie wolno tadowac
akumulatora lub elektronarzedzia w temperaturze
znajdujacej si¢ poza zakresem sprecyzowanym w
niniejszej instrukcji. Niezgodne z instrukcjg tadowanie
lub tadowanie w temperaturze nie mieszczacej sig¢ w
zalecanym zakresie moze spowodowac uszkodzenie
akumulatora oraz zwigksza ryzyko pozaru.

SERWIS

Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

Nie wolno w zadnym wypadku naprawiaé
uszkodzonego akumulatora. Naprawy akumulatora
mozna dokonywac wytgcznie u producenta lub w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

INFORMACJE O BEZPIECZENSTWIE DOTYCZACE
NOZYC DO ZYWOPLOTOW

a)

c)

Trzymacé wszystkie elementy obudowy z dala

od listwy tnacej. Nie usuwac $cigtego materiatu

ani nie przytrzymywacé materiatu do Scigcia, gdy
zespot nozy jest w ruchu. Noze pozostajg w ruchu

po wytgczeniu narzedzia. Chwila nieuwagi podczas
uzytkowania nozyc do zywoptotu moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.

Nozyce do zywoptotu przenosic, trzymajac

za uchwyt, tylko gdy listwa tngca nie pracuje.
Uwazac, aby nie aktywowac przetgcznika zasilania.
Prawidtowe przenoszenie nozyc do zywoptotu zmniejsza
ryzyko przypadkowego uruchomienia, ktére moze
prowadzi¢ do zranienia listwg tngca.

Podczas transportu lub przechowywania nozyc

do zywoptotu bezwzglednie zatozy¢ ostong listwy
tnacej. Prawidtowa obstuga nozyc do zywoptotu
zmniejsza ryzyko zranienia listwg tngca.

Podczas usuwania zakleszczonych obiektéw lub
serwisowania urzadzenia upewnic sig, ze wszystkie
przetaczniki zasilania sg wytgczone, a akumulator
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e)

f)

odtgczony. Nieoczekiwane uruchomienie nozyc do
zywoptotu podczas usuwania zakleszczonego materiatu
lub serwisowania moze doprowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata.

Nozyce do zywoptotu trzymac wytacznie za
izolowane uchwyty, poniewaz listwa tnagca moze
zetkna¢ sig z niewidocznymi przewodami. Dotknigcie
przez listwe tngca przewodu pod napigciem moze
spowodowac przeptyw pradu przez metalowe czesci
nozyc do zywoptotu i porazenie operatora.

Trzymac wszelkie przewody zasilania i kable z dala
od miejsca cigcia. Przewody zasilania moga by¢ ukryte
w zywoptotach i moze dojs¢ do ich przypadkowego
przecigcia.

Unikaé uzywania nozyc do zywoptotu w trudnych
warunkach atmosferycznych, a w szczegélnosci
podczas burz. Pozwala to zmniejszy¢ ryzyko uderzenia
piorunem.

PRZED UZYCIEM

To urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez
dzieci i osoby o obnizonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub
nieposiadajgce stosownego doswiadczenia i wiedzy
Upewni¢ sie, ze dzieci nie bawig sie urzadzeniem

Nigdy nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
Narzedzia nalezy uzywac wytgcznie przy Swietle
dziennym lub odpowiednim sztucznym os$wietleniu

Nie nalezy przycina¢ mokrych zywoptotéw ani krzewéw
Nie wolno uzywaé narzedzia z uszkodzong ostong
Sprawdzié, czy urzadzenie dziata prawidtowo; w
przypadku uszkodzenia naprawy powinien dokonac
wykwalifikowany personel techniczny; nigdy nie otwiera¢
samemu urzadzenia

Przed uzyciem nalezy starannie sprawdzi¢ miejsce ciecia
i usuna¢ wszelkie ciata obce, ktére mogtyby dostac sie
miedzy noze tnace (na przyktad kamienie, gwozdzie,
siatkg ogrodzeniowg, metalowe podpoérki do krzewow)

PODCZAS UZYWANIA

Nalezy nosié rekawice ochronne, maske przeciwpytowa,
dopasowane ubranie oraz solidne obuwie

Nie nalezy uzywac¢ narzgdzia bez obuwia lub w
sandatach

Uzywajac narzedzia, nalezy zawsze mie¢ na sobie dtugie
spodnie i bluze lub koszulg z dtugimi rekawami
Uzywajac narzedzia, nalezy zachowaé odlegto$é 5 m od
innych oséb i zwierzat

Podczas pracy nalezy pamigta¢ o zachowaniu stabilnej
postawy (nie nalezy sie wychylaé, zwtaszcza stojac na
schodach lub drabinie)

W przypadku nieprawidtowego dziatania mechanicznych
lub elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwtocznie wytgczyé narzedzie i wyja¢ akumulator

PO UZYCIU

Przechowywac¢ urzgdzenia we wnetrzach w suchym,
zamknigtym pomieszczeniu z dala od dzieci
- przechowywac¢ akumulator oddzielnie od narzedzia

AKUMULATORY

Dostarczany akumulator jest czesciowo natadowany
(aby zapewni¢ petne natadowanie akumulatora, przed
uzyciem elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator
nalezy catkowicie natadowac tadowarka)

Do narzedzia nalezy stosowac wytgcznie ponizsze
akumulatory i tadowarki

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- tadowarka SKIL: CR1*31****



* Uszkodzony akumulator nalezy wymienic; nie nalezy
uzywac go do pracy

¢ Nie rozbiera¢ akumulatora

* Elektronarzedzia/akumulatora nie nalezy naraza¢ na
dziatanie opadéw atmosferycznych

¢ Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzedzie/
tadowarka/akumulator):
- podczas tadowania 4...40°C
- podczas pracy —20...+50°C
- podczas przechowywania —20...+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/

AKUMULATORZE

(® Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(#) Akumulatory w kontakcie z ogniem mogg eksplodowag,
wigc nie wolno ich pod zadnym pozorem spalac¢

(5) Narzedzie/tadowarka/akumulator powinny byé zawsze
przechowywane w pomieszczeniu o temperaturze
ponizej 50°C

(® NIEBEZPIECZENSTWO — Trzymad rece z dala od listwy
tnacej

(7) Nalezy stosowaé okulary ochronne i ochraniacze suchu

Narzedzia nie nalezy naraza¢ na dziatanie opadéw
atmosferycznych

(@ Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego

UZYTKOWANIE

* tadowanie akumulatora
! przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone z
tadowarka
* Usuwanie/montaz baterii 2)
e Wskaznik akumulatora
nacisnag¢ przycisk wskaznika poziomu energii
akumulatora L, aby wys$wietli¢ biezgcy poziom energii
akumulatora (9a
jesli po nacisnigciu przycisku wskaznik miga,
wskazujgc najnizszy poziom L (0b, akumulator
jest wyczerpany
jesli po nacisnigciu przycisku na wskazniku
migaja 2 paski poziomu, L (0c, zostat
przekroczony dopuszczalny limit temperatury
roboczej akumulatora
e System ochrony baterii
Urzadzenie nagle wytacza sie lub nie mozna go wtaczy¢,
gdy
obcigzenie jest zbyt duze --> usung¢ obcigzenie i
uruchomi¢ ponownie
- temperatura akumulatora jest poza
dopuszczalnym zakresem wynoszacym od —-20
do 50°C --> 2 paski poziomu energii akumulatora na
wskazniku zaczng miga¢ po nacisnigciu przycisku L
(9c; poczekad, az temperatura akumulatora powrdci do
dopuszczalnego zakresu
- akumulator jest prawie catkowicie wyczerpany
(zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem)
--> nacisnigcie przycisku L powoduje wyswietlenie na
wskazniku niskiego poziomu akumulatora lub miganie
paska niskiego poziomu akumulatora (9b; natadowaé
akumulator
po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie
naciskaj przycisku "on/off”, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie akumulatora
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Dwureczny wigcznik bezpieczenstwa (1)

Zabezpiecza narzedzie przed przypadkowym

wigczeniem

- najpierw odblokowaé, naciskajac pokretto C

- nalezy wigczyé narzedzie, wciskajac jednoczesnie
wigcznik A i wigcznik B

- narzedzie jest wytgczane przez zwolnienie wtgcznika A
lub wtgcznika B

Obstuga narzedzia

przycinanie zywoptotu mozna rozpocza¢ dopiero

po uruchomieniu silnika

nie nalezy uzywac nozyc do cigcia roslin

ptozacych, aby nie dopusci¢ do uszkodzenia nozy

tnacych przez ziemig/piasek D

nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia przez cigcie

gatezi o grubosci przekraczajacej 20 mm

przed wytgczeniem narzgdzia nalezy je odsung¢ od

obszaru cigcia

po wytgczeniu narzedzia noze beda sig poruszaé

przez kilka sekund

Ostona czubka noza F (2)

- zapobiega odrzutowi narzedzia w przypadku kontaktu
z twardymi przedmiotami (na przyktad stupkiem
ogrodzenia lub $ciang)

- chroni koncéwki nozy przed uszkodzeniem

Przycinanie zywoptotow (12

- w pierwszej kolejnosci nalezy przycigé boki zywoptotu
(od dotu do géry), a nastepnie jego czubek

- bok zywoptotu nalezy przycina¢ tak, aby nieznacznie
zwezat sie ku gorze

- grubsze gatezie nalezy przyciaé przy uzyciu pity
recznej lub nozyc ogrodniczych

Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia (3)

- trzeba mocno trzymac narzedzie obiema rekami i
zachowywac bezpieczng odlegtosé

! podczas pracy zawsze trzyma¢ narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem

- narzedzie nalezy prowadzi¢ przed sobg

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Przycinanie zywoptotu na réwnej wysokosci

- na catej dtugosci zywoptotu nalezy zamocowac
sznurek biegnacy na zgdanym poziomie

- nalezy przycig¢ zywoptot tuz nad sznurkiem

Zalecane czasy cigcia/przycinania zywoptotéw (Europa

Zachodnia)

- zywoptoty lisciaste nalezy przycina¢ w czerwcu i
pazdzierniku

- zywoptoty zimozielone nalezy przycina¢ w kwietniu i
sierpniu

- zywoptoty iglaste i inne szybko rosngce krzewy nalezy
przycinac co 6 tygodni od maja do pazdziernika

KONSERWACJA / SERWIS

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan

profesjonalnych

Utrzymywac narzedzie i listwe thgcg w czystosci

! przed rozpoczeciem czyszczenia wyjac
akumulator z narzedzia

- narzedzie nalezy czysci¢ wilgotng, miekka
szmatka (nie uzywac srodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikow)

- otwory wentylacyjne G (2) nalezy czyscié regularnie za



pomocg szczotki lub sprezonego powietrza

- po uzyciu nalezy starannie oczyscic i lekko
nasmarowac noze tngce

! podczas obstugi lub czyszczenia nozy thagcych
nalezy zawsze nosic¢ rekawice

* Nalezy regularnie sprawdza¢ stan nozy tnacych i
dokrecenie $rub nozy

* Nalezy regularnie sprawdzac narzgdzie pod katem
zuzytych lub uszkodzonych elementéw i wymieni¢ je lub
naprawi¢ w razie potrzeby

¢ Ostrzenie nozy tngcych
! wyjgé akumulator z elektronarzedzia
- noze tngce uszkodzone przez kontakt z twardym

przedmiotem nalezy ostrzy¢ przy uzyciu niewielkiego i
gtadkiego pilnika

- zaleca sig jednak, aby przekaza¢ noze do ostrzenia
specjaliscie

- po ostrzeniu nalezy nasmarowac noze tnace

e Przechowywanie
- nalezy stabilnie zamocowac¢ szyne do zawieszania J

na $cianie przy uzyciu 2 $rub (niedostarczane wraz z
narzedziem) i wypoziomowac ja

- narzedzie nalezy przechowywac¢ z zamocowang ostong
nozy K

- przed przechowywaniem nalezy przetrze¢ noze tnace
naoliwiong szmatkg w celu zabezpieczenia ich przed
korozjg

¢ Jesli narzedzie, mimo dokfadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odestaé nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem

zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajduja sie na stronach www.skil.com)

* Prosimy pamigtaé, ze uszkodzenia spowodowane
przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem produktu
nie podlegajg gwarancji (warunki gwarancji SKIL mozna
znalez¢ na www.skil.com lub uzyska¢ u swojego dealera)

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
Podana lista zawiera opis objawdw probleméw, ich
mozliwych przyczyn oraz dziatarn naprawczych (jesli w
ten sposéb nie mozna zidentyfikowac i usung¢ problemu,
nalezy skontaktowaé sig z dystrybutorem lub punktem
serwisowym)

! w razie usterki elektrycznej lub mechanicznej
natychmiast wytaczy¢ narzedzie i odtaczyé
akumulator

% Silnik nie uruchamia sig lub gwattownie sie wytacza
- roztadowany akumulator -> natadowacé
- rozgrzany akumulator -> poczekaé, az ostygnie
- zablokowana listwa tngca -> usuna¢ blokujgcy materiat
- wewnetrzna usterka -> nalezy skontaktowac sie z

dystrybutorem lub punktem serwisowym

% Narzedzie dziata z przerwami
- uszkodzenie wtacznika -> nalezy skontaktowac sie z

dystrybutorem lub punktem serwisowym

- uszkodzenie wewnetrznego okablowania -> nalezy
skontaktowacé sie z dystrybutorem lub punktem
serwisowym

- wirnik zablokowany przez ciato obce -> usun przyczyne
zablokowania

% Silnik pracuje, lecz noze nie poruszajg sie
- wewnetrzna usterka -> nalezy skontaktowac sie z

dystrybutorem lub punktem serwisowym

% Noze thgce mocno sig nagrzewaja
- noze tngce ulegly stepieniu -> nalezy je naostrzy¢
- na nozach tngcych wystepujg wgtebienia -> nalezy je
doktadnie obejrzeé
- zbyt duze tarcie spowodowane brakiem smaru ->
nalezy nasmarowac noze tngce

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, baterie, akcesoriow
i opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko paristw UE)
- zgodnie z Europejska Dyrektywag 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowa¢ w sposoéb przyjazny dla
Srodowiska
w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (9) przypomni Ci o
tym
przed oddaniem akumulatora do punktu odbioru
surowcow wtérnych zabezpieczyé tasma jego
styki w celu uniknigcia powstawania pradow
petzajacych

HALASU / WIBRACJE

e Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 62841
ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 77,8 dB(A) (btad
pomiaru K = 3 dB) za$ poziom mocy akustycznej 89,3
dB(A) (btad pomiaru K = 2,1 dB), za$ wibracje < 2,5 m/s?
(suma wektorowa z trzech kierunkdéw; btad pomiaru
K =1,5m/s?)

¢ Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 62841; moze stuzyé
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstgpna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi

albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwiekszy¢ poziom narazenia
- przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, mogag
znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji

przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,

zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy

AKRymynaTopHana
MalwirHa gnna
NoApes3KU HUBOWH
usropoam

B cocTaB aKcnyaTaumoHHbIX JOKYMEHTOB,
NpPeAyCMOTPEHHbIX M3rOTOBUTENIEM /1S MPOAYKLIMM, MOTYT
BXOZAMTb HACTOSILLLEEe PYKOBOACTBO MO SKCM/lyaraumu, a
TaKHe NPUIOHEHUS.

WHdopmaLms 0 NOATBEPMHAEHWM COOTBETCTBUA COAEPHMUTCA
B MPUIOHEHWN.

0428/0429/0430

CPpOK cny#6bl u3genua

69 CpoK cnyK6bl U3genuna coctasnsaeT 7 net. He



PEeKOMEHAYETCA K 9KCMyaTalumm no ncteveHnmn 5 net
XpaHEeHWs C JaTbl U3roTOB/IEHWA Ge3 NpeABapUTesIbHON
NPOBEPKM (JAaTy U3roTOBIEHUA CM. HA 3TUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTHA30B U OLIMGOYHbIE
AEWCTBUA NepcoHana uan noab3oBarens
He UCMo/b30BaTh C NOBPEKAEHHOMN PYKOATKOM UK
NMOBPEMAEHHBIM 3aALLUTHBIM KOXHYXOM
He MCMO/b30BaTb NPU NOAB/IEHUN AbiMa
HenocpeACcTBEHHO U3 Koprnyca nsgenunsa
He MCMOo/b30BaTb C NEPEBUTLIM UM OFOIEHHBIM
3/IEKTPUYECKUM Kabesiem
He MCMO/b30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO
Bpems JOXASA (B pacnblifgeMon Boae)
He BK/II04aTb Npu NonagaHn1 BoAbl B KOPMNycC
He MCMOo/b30BaTb NPU CUIbHOM UCKPEHUM
He UCMo/b30BaTh NpY NOABIEHUN CUIbHOM BUGPaLMK
Hputepuu npepenbHbIX COCTOAHU
- NepeTépT WM NOBPEKAEH SNIEKTPUYECKUM Kabenb
- MOBPEXAEH KOPMNYC M3aenmna
Tvn M NEPUOAMNYHOCTb TEXHUHECKOrO 06CNYHMBaHUA
PeKomeHpayeTCA O4MCTUTL MHCTPYMEHT OT NblIW Noc/ie
KaMoro NCnoib30BaHuA.
XpaHeHue
HEeo6X0AMMO XPaHUTL B CyXOM MecTe
HEeo6X0AMMO XPaHUTb BAAIM OT MCTOYHUKOB
MOBbILLEHHbIX TEMMNEepaTyp Y BO3AEMCTBUA COTHEUHbIX
nyyen
NPy XpaHEeHNM HeOBXOAMMO N3beraTb Pe3Koro
nepenaga temneparyp
XpaHeHue 6e3 yNaKoBKM He JonycKaeTca
noapo6HbIe TPe6oBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHUsA
cmotpuTte B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTupoBKa
- KaTeropu4ecku He JOMyCKaeTca nageHue v nobble
MexaHW4YecKve BO3[eNCTBMA Ha YNaKoBKY Npu
TPaHCMopTMPOBKE
- Npu pasrpysKe/norpysKe He AonycKaerca
1cnosib3oBaHWe 6Oro BUAa TEXHUKK, padoTatoLLen
M0 NPUHLMMY 3aXMMa YNaKOBKN
- nNoapo6HbIe TPe6OBaHUA K YCIOBUAM
TpaHcnopTupoBku cmoTpute B FOCT 15150 (Ycnosue
5)

BHUMAHMUE!

B cnyyae BO3HMKHOBEHUA nepe6os B paboTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa BC/I€ACTBUE NOJIHOIO U/IN
YaCTUYHOrO NpeKpaLLeHUs IHeprocHabHeHna Uam
NOBPEHAEHUA Lienu ynpaB/ieHUa 3HeprocHabkeHnem
ycTaHOBUTE BblK/Ilo4aTesib B NoJsiokeHue Bbik.,
y6eauBLIKCH, YTO OH He 3a6JIOKMpPOBaH (Npu ero
HaJIM4UK) U OTKJIIOUUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHHU
WK OTCOEANHUTE CbEMHDBIN aKKYMYAATOP (3TUM
npefoTBpaLLaeTCA HEKOHTPOIMPYEMbIM MOBTOPHbIN 3anycK)

BBEAEHUE

e [laHHbIV MHCTPYMEHT CO3JaH A/1A NoApe3aHns MUBOM
M3roposn 1 KyCTOB W NpeAHasHa4eH TONbKO ANA
[OMaLLHEero UcrnoabL30BaHNsA

e [laHHbIM UHCTPYMEHT He NOAXOAMUT AJIS MPOMbILLIEHHOTO
MCnoNb30oBaHMA

¢ Tepep UcnonbL3oBaHUeM Nnpubopa BHUMATEIbHO
03HaKOMbTECb C JaHHOWM MHCTPYKLMENH U COXpaHUTe
ee 1719 NoceayoLLero Ucnonb3osaHus (3) 70

O6parute 0co60e BHUMaHUE Ha UHCTPYKLUK MO
6e30MacHOCTU U NpefynpPeXAeHUA; HapyLeHue
3TUX UHCTPYKLUUM U NPEAYyNpPErAESHUIA MOKeT
NPUBECTU K CEPbE3HbIM NOBPEHAECHUAM
MpoBepbTe HaNM4Me B yNaKoBKe BCEX YacTew,
NOKa3aHHbIX Ha PUCYHKe (2)

B cnyyae oTCyTCTBUA UM NOBPEXAECHNUA feTanen
obpalyanTech B MarasuH, rae 61 npuobpeteH
MHCTPYMEHT

TEXHUYECKUE AAHHbIE ()

CTPAHA U3IrOTOBJIEHUA
CpenaHo B Kutae

OETAJZIN UHCTPYMEHTA (2

FRACIOMMOO D>

Mepekntoyatenb ANA 3aHeN pyyKM
Mepekntoyatesnb ANA nepeHer pyyKn
Py4Ka 610KMpOBKK

Pexywime nessusa

3almTHBIN WKUTOK

3almnTHOe NpMUcnocobeHne AnA OCTPUA Ne3BNA
BeHTUNALMOHHbIe 0TBEepCTMA

Hptok ana xpaHeHua

Hanpasnstowas ana xpaHeHns
3awmTHan KpbillKa ANns 1e3Bus
MHpunKaTop ypoBHA 3apaaa

BE3ONACHOCTb

OBLUUE YHKA3BAHHUA NO TEXHUKE BE3ONACHOCTHU
OB- PALLEHUA C SIEKTPOUHCTPYMEHTAMU

FN NMPEAYNPEKEHUE MNpouuTaiiTe BCe yKa3aHUA no
TeXHUKe 6e30MacHOCTHU, UHCTPYKLUMU, UANIOCTPaLMK
1 cneundUKalmm, npegocTaBieHHble BMecTe
HACTOALLUM 3/IEeKTPOUHCTPYMeHTOM. HecobntoaeHne
KaKMX/IMGO M3 yKa3aHHbIX HUMKE MHCTPYKLMIM MOXET CTaTb
MPUYUHOM NOPaXKEHUA BNEKTPUYECKUM TOKOM, NoMapa
nvnu TAenblx TpaBM. CoxpaHAWTe 3TU MHCTPYKL MK

M yRa3aHuA ANA GyAyLEro UCNOoIb30BaHuUA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U yKa3aHUAX
NOHATUE “9NEKTPOMHCTPYMEHT” pacnpoCTpaHAETCA Ha
9/1EKTPOMHCTPYMEHT C NMUTAHUEM OT CETH (C Kabenem
MUTaHWA OT BNIEKTPOCETH) U Ha aKKYMYNATOPHbIN
3/IEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 Kabens NuTaHus oT
3NIEKTPOCETH).

1) BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

a)

c)

Cob6niofaiiTe YUCTOTY U NogepHmBanTe
Hap/eallylo OCBeLLEeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopagok Ha paboyem MecTe Wan ero nioxoe
OCBELLEHNE MOTYT NPUBECTU K HECHACTHbBIM C/ly4asM.
He ucnonb3yiite ¢c 3aN1€KTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOM cpepe, T.e. B HenocpeacTBeHHON
6/1M30CTH OT JIErKOBOCTIaMEeHSA oL UXCA
HUAKOCTeN, ra3oB uau nbian. B npouecce

pPaboTbl INEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCM/IaMEHUTb rasbl UK Mblb.

Mpu pa6oTe C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM He
AonyckauTe geTtei UM NOCTOPOHHMX Ha Bawe
paboyee mecTo. OTB/Ie4eHWe Ballero BHUMaHWs
MOET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONSA Haj paboTon
3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.



2)
a)

¢

e)

f)

3)
a)

¢

SJIEKTPUYECKAA BE3OMACHOCTb
LLitencenbHasA BUAKa Kabena nutaHua
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA [L0/1}KHa COOTBETCTBOBaTh
po3eTKe aneKTpoceTu. He BHOCUTE HUKaKNX
M3MeHEeHUI B KOHCTPYKLUIO BUJIKKU. He nucnonbayiite
apanTopbl AR 3/IEGKTPOUHCTPYMEHTA C 3alUTHbIM
3a3eM/IeHUeM. 3aBO/ICKME LUTENCEIbHbIE BUKU U1
COOTBETCTBYIOLLME UM CETEBbIE PO3ETKM CYLLECTBEHHO
CHMaIOT BEPOATHOCTb 9/IEKTPOLLOKA.

U36eraiiTe MexaHU4E€CKUX KOHTAKTOB C

TaKMMKU 3a3eMJIEHHbIMU NOBEPXHOCTAMM,

KaK Tpy6onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOM/IEHUS,

NJNTBI U XONOAUIbHUKMN. [1pU CONPUKOCHOBEHUU
YyenloBeKa C 3a3eM/IeHHbIMU NpeAMeTamu BO BpeMs
paboTbl MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLOKA
CyLLLeCTBEHHO BO3pacTaer.

O6eperaiiTe 3/IeKTPOMHCTPYMEHT OT

BO3AeWCTBUA AOHAA U Bnaru. MonasgaHve BoAbl

B 9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLIAET BEPOATHOCTb
9/IeKTPUYECKOrO yaapa.

WUcnonb3yiite Kabenb CTPOro No Ha3Ha4YeHuUHo.

He ponyckaerca TAHYTb U NepefBUratb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabesnb UM UCNOJIb30BaTb
Kabenb ANA BbITATMBaHUA BUJIKU U3 PO3ETHU.
O6eperaiite Ka6esb UHCTPYMEHTa OT BO3AENCTBUA
BbICOKMX Temnepartyp, Macaa, oCTPbIX KPOMOK
WU [BUKYLLMXCA YacTeW 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa.
MoBpeKAEHHbIV MU CyTaHHbIM KaGesb NoBbILLaeT
BO3MOMXHOCTb 3/IEKTPUYECKOro yaapa.

Mpwu pa6oTe Ha ynuue UCNONb3YiTe YASIMHUTEND,
npefHa3Ha4YeHHbIN ANA paboTbl BHE MOMELEHHUS.
Vcnonb3oBaHWe Takoro yAJMHUTENA CHUMKaeT
BEPOSATHOCTb 9/IEKTPUYECKOTO yaapa.

Ec/iM HEBO3MOKHO U36emarb NpUMeHeHUs
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, TO
ycTaHaB/AMBaWTe YCTPOWCTBO 3alLUTbl OT YTEYKU B
3eMJ110. Vcnonb3oBaHue yCTPOMCTBA 3aluThbl OT YTEUKU
B 3eMJII0 CHUAET PUCK 3/IEKTPUYECKOTO NMOPaMEHHS.
JINYHAA BE3OMNACHOCTb

ByabTre BHUMaTe ibHbl, cneauTe 3a Tem, 4To Bbl
Aenaete U BbINo/HAITe paboTy 06aymaHHo. He
NoJIb3yWTeCb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM, ecan Bbl
ycTanu Uav HaxofuTech Nop Bo3aencTBuem
TPaHKBU/IM3aTOPOB, aJIKOroNA MU MEeAULUHCKUX
npenapartoB. CeKyHAHas NoTeps KOHLEHTpaLu1 B
paboTe C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM MOET NMPUBECTU K
cepbesHbIM TpaBMaMm.

UcnonbayiiTe cpepcTBa MHAUBUAYaNIbHOMN
3awmTbl. 3aWmTHbIe O4KK 06A3aTtesnbHbl. Cpeactsa
MHAVBWUAYANbHOM 3alMThbl, TAKWE KaK NPOTUBONbIJIEBOM
pecnupartop, HeCKo/b3ALan 3almTHas o6yBb,
LuNeM-KacKa, CpeACcTBa 3allyThl OpraHoB Ccryxa
NPVYMEHSIIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM PaGoThbl
06CTOATENBCTBAX M MUHUMU3UPYIOT BO3MOMHOCTD
noJly4YeHWst TpaBM.

MNMpepoTBpaLiaiTe HenpegHaMepeHHOe BH/lOYEHUE
3/1eKTPOUHCTpYMeHTa. Nepea noaKAOYeHEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTaHUIO U/UNU

K aKRyMYnATOpy y6eAnTECH B BbIK/IIOYEHHOM
COCTOAHWM INIEKTPOMHCTPYMeEHTA. Ec/in Bbl

npv TPAHCMOPTUPOBKE 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA
LEepHMTE naneL, Ha BbIK/o4aTeNe UK BRIOYEHHbIN
9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOAK/OYAETE K CETU MUTaHUA, TO
9TO MOMET NPUBECTU K HECHYACTHOMY Cy4alo.
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e)

f)

h)

4)

a)

¢

e)

Bo u3bemaHue TpaBM nepea BRAYEHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA YAaUTe PeryiMpoBOYHbIN
WX FraeyHblil K04 U3 BpallaloLWenca 4acTu
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

He nepeoueHuBaiTe CBOU BO3MOHHOCTU. TBepao
CToMTe Ha Horax v yaepHuBaiite paBHoBecue. B
TaKOM MOJIOEHUM Bbl CMOMETE JlyyLlle KOHTPOMPOBaTb
9/IEKTPOMHCTPYMEHT B HEOMMAAHHBIX CUTYaLMAX.
WUcnonb3yitTe noaxoasiyyto pa6ouyto oaemway.

He HapeBaiiTe cBOGOAHYIO OAEHKAY M YHPaLIEHU .
[epkuTte BONOCHI U Ol AY BAAU OT ABUKYLLUXCA
yacTei. CBo6oAHasA oaewaa, yKpalleHUsa uam AanHHbIE
BOJIOCbI JIETKO MOFYT MOMNAacTb B ABUKYLLMECHA YacTH
9/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

MpK1 HanU4YUK NblNeoTcacbIBaOWMX U
nbliec6opHbIX NpucnocobsieHnii yéegutech B

TOM, YTO OHU NOACOEANHEHDbI U UCTNOJIb3YIOTCA
Hapgnexawmum ob6pa3om. MNprMeHeHWe NbineoTcoca
MOET CHU3UTb ONACHOCTH, CO3JaBaeMble Mbl/bio.
Xopoluee 3HaHUE 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOB,
noJiy4eHHoe B pe3y/ibTaTe 4acToro ux
MUCMONb30BaHMWA, He AO/TIHKHO NPUBOAUTL

K CaMOyBepPEeHHOCTU U UTHOPUPOBaHUIO

TEXHUKKU 6e30nacHOCTU O6palLeHUs ¢
3NeKTpouHcTpyMeHTamu. OgHO HeGPeEKHOe feNCTBUE
3a 10/110 CEKYHAbI MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

SKCIMJYATALMA U YXO/A 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

He neperpysaiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiTe TOT 3/IEKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
npepHa3Ha4YeH anA aaHHoi pabotbl. C noaxoaswmm
9/IEKTPOMHCTPYMEHTOM Bbl BbinosHUTE paboTy

JIyHLLE U HafleHEN, UCMob3ys BECb AManas3oH ero
BO3MOMXHOCTEN.

He ncnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT C
HeucnpaBHbIM BblK/lo4YaTenem. MHCTPYMeHT ¢
HevcrnpaBHbIM BbIK/OYATEIEM ONACEH U MOAJIEHUT
PEMOHTY.

[lo Hayana HanapKu 31eKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMeHbl
nNpUHapeRHOCTeN MK NpeKpaLleHnusa paboTbl
OTHJIl04aliTe LWTENCcesIbHYI0 BUJIKY OT PO3ETKU CEeTH
W/VMnu BblHbTE, €C/IN 3TO BO3MOXHO, aKKYMYNATOP.
[laHHas Mepa NpefoCTOPOKHOCTH NpeaoTBpaLlaeT
CNy4yanHoe BK/IIOYEHWE 9/IEKTPOUHCTPYMEHTA.
XpaHuTe HeUcnosb3yeMblit IIEKTPOUHCTPYMEHT

B HEJlOCTYMHOM /1A AAeTei MecTe U He

Nno3BoJIANITE UCMO/Ib30BaTb €ro nuam,

He YyMelLWmUM C HUM 06paLLaTbCa UK He
03HaKOMJ/IEHHbIM C UHCTPYKLMEN NO IKCnayaTauuu.
ONIEKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTABAAT COGOM ONacHOCTb
B pyKax HEOMbITHbIX NO/Ib30BaTeNeN.

TwaresnbHO yxamuBaiTe 3a 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM
Y npuHagnexHocTaAMK. NpoBepaiTe
6e3ynpeyHOCTbYHKLMN NOABUKHBIX YacTeM,
NErKoCTb UX XOAA, LIeJIOCTHOCTb BCEX YacTen

M OTCYTCTBUE NOBPEHAEHUNA, KOTOPble MOTyT
HeraTMBHO CKa3aTbcs Ha paboTe MHCTpymeHTa. Mpun
o6HapyHEeHUM NOBPEHAEHUN caaiiTe UHCTPYMEHT
B PEMOHT. 50/1bLLIoE YMCI0 HecHacTHbIX Cy4YaeB
CBA3aHO C HEYA0BIETBOPUTE/IbHBIM YXOA0M 3a
9/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.



f)

h)

5)

a)

¢

e)

f)

PeryLiue 4acT¥ MHCTPYMEHTa Heo6xoAUMO
noaAepxUBaTb B 3aTO4EHHOM U YACTOM
cocTOAHUM. NpK HaAIEKALLEM YXOAEe 3a PEHYLLMMU
NpUHaANEKHOCTAMM C OCTPbIMU KPOMKaMK OHU perke
3aK/IMHUBAIOTCA M MHCTPYMEHT JlyuLue nofaaétca
KOHTPOJO.

Ucnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT,
NpUHaANIERHOCTH, GUTBI U T.A. B COOTBETCTBUU

C AaHHbIMW UHCTPYKLUAMU, UCXOAA U3
0COGEHHOCTEN YC/I0BUIA U XapaKTepa BbINOJIHAEMOW
pab6oTbl. Mcnonb3oBaH1e 3NeKTPOMHCTPYMeHTa

He Mo Ha3Ha4YEHWI0 MOKET MPUBECTU K ONacHbIM
nocnesicTBUAM.

[lepHunTe py4yKM U NOBEPXHOCTU 3axBaTa CyXMmMu

M YUCTbIMM, crieguTe 4To6bl Ha HUX YTO6bI Ha

HUX He BbISI0 HUAKOW MU KOHCUCTEHTHOM
cma3Ku. CKO/Ib3KKUE PyYKM U MOBEPXHOCTU 3axBaTta
nNpenAaTcTBYOT 6€30NacHOMy 06paLLeHuIo C
MHCTPYMEHTOM W1 HE Jal0T HAfEKHO KOHTPONMPOBaTh
€ro B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

SKCNJYATALUMA U YXOA 3A AKKYMYJIATOPHbIM
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

3apapKa akkRyMynATOpPHOW 6aTapen NPoU3BoAUTCH
TOJIbKO Ha TeX 3apAAHbIX YCTPOMCTBaX, KOTopble
peKomMeHA0BaHbl U3roToBUTENEM. VCnonb3oBaHue
HepernamMmeHTUPOBaHHbIX 3apsAAHbIX YCTPOMCTB ANs
3apsAKU aKKYMYNIATOPHOM GaTapen MOMeT NPUBECTH K
BO3ropaHuio.

B 2/1eKTPOMHCTPYMEHTE HAAIeKUT UCNOIb30BaTb
TOJIbKO T€ aKKyMYNIATOPHbIe 6aTapeu, KoTopbie
npeaycMoTpeHbl A1 AaHHOTO MHCTPYMEHTa.
Mcnonb3oBaHWe ApYrx akKyMylATOPHbIX 6aTapen
MOMET NPUBECTU K TPaBMaM U BOSHUKHOBEHWIO
NOM¥apHOM ONacHOCTU.

He ocTaBnsiiTe aKKyMynaTOpHyto 6aTapeto

PAAOM C MeTa/l/IM4EeCKUMU NpeamMeTamMmm —
KaHLUeNAPCKUMU CKpenKaMu, MOHeTaMu, Kto4amu,
rBO3AAMM, BUHTAMU U JPYTMMU MeTa/l/IM4eCKUMU
npegMeTaMu, KOTOpble MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbI.
HopoTKoe 3aMblKaH1e KOHTAKTOB aKKyMYIATOPHOM
6aTapen MOXET NMPUBECTU K OXOram UK nomapy.

B cnyyasx HeHag/iemallero obpalleHus ¢
aKKYMyNATOpHOM 6aTapeeit U3 Hee MOHeET

BbITe4b MUAKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa C Hel.

Mpu cnyyaiiHoM nonagaHUU MUAKOCTU Ha KORY

- npomoiite Bopoii. Mpu nonagaHUu HUAKOCTU B
rnasa, o6paTUTech TaKiKe 3a NOMOLYbIO K Bpayy.
BbiTeKLwasn akKyMyNATOPHas MUAKOCTb MOXKET NPUBECTH
K pasfpareHuio KoM UK OXKoram.

He ncnonb3ayiite noBpewAEHHbIE UM U3MEHEHHbIe
aKKYMYNATOPbI AN UHCTPYMEHTbI. [oBpeaeHHbIe
WY UBMEHEHHbBIE aKKyMy/IATOPbl MOTyT NOBECTU CE6A
HenpeacKasyeMo, YTO MOKET MPUBECTM K BO3ropaHuio,
B3PbIBY WM PUCKY NONYYEHUS TPABMbI.

He KnapguTe aKKyMyNATOP UM UHCTPYMEHT B OFOHb
U He nopBepraiTe MX BO34eNCTBUIO BbICOKUX
Temnepatyp. OroHb v Temneparypa sbiwe 130°C
MOTyT NPUBECTU K B3PbIBY.

BbinonHsAWTe Bce MHCTPYKLUK NO 3apAfKe U

He 3apAmkanTe akKyMyIATOP UM UHCTPYMEHT

Nnpy Temneparype, BbIXoAAL el 3a YyKa3aHHbIi B
MHCTPYKLMM Anana3oH. HenpasunbHas 3apsgka uim
3apsfKa npy TeMnepartypax, BbIXOAALMX 3a YKa3aHHbIN
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6)
a)

Avanas3oH, MOryT noBpeanTb 6aTapero M NMOBbICUTb PUCK
BO3ropaHus.

CEPBUCHOE OBCJIYHKUBAHUE

MepepaBaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha CEpBUCHOE
0o6CcnyKUBaHUe TONIbKO KBaMpULMPOBaHHOMY
nepcoHasny, UCNoJib3ylolemMy TO/IbKO NoAJ/INHHbIE
3anacHble YacTu. 3T0 06eCneynT CoXxpaHeH1e
6€30MaCHOCTU 3EKTPOMHCTPYMEHTA.

HuKoraa He o6enyHuBaiiTe NOBPEKAEHHbIE
aKkKymynatopbl. O6CnyHUBATbL aKKYMYAATOPSI
paspeluaeTcsi TO/IbKO NPOU3BOAUTENO UK
aBTOPW30BAHHOM CEPBUCHOM OpraHu3aLmu.

UHCTPYKLWUU NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU NPU
PABOTE C MALUIMHAMM ANA NOAPE3AHUA HUBOM
n3roroau

a)

c)

e)

f)

ByAbTe OCTOPOHHbBI U CTapaiTech He NPUGAUKATD
nobble YacTu Tena K ne3suto. He ypansaiite
Hape3aHHbI MaTepuan U He yaepHuBanTe
Hape3saeMblii MaTepyan BoO BpeMA ABUHEHUA
ne3Bun. Nocne BbIKNOYEHUA 1€3BUA NPOLO/IKAIOT
auratbes. [lawe CekyHaHaaA HEBHUMATEIbHOCTb NPK
paboTe C MalLMHOM A1 NOAPE3KU MOMKET NPUBECTU K
cepbe3HbIM TpaBMaMm.

[epkuTe MaLMHY ANA NOAPE3KU 3a PYKOATHY C
0OCTaHOBJIEHHbIM JIe3BUEM, CTapanACh He HaKUMaTb
BbIKJIlO4aTe b NUTaHUA. MpaBu/ibHas nepeHocKa
MaLUMHbI N5 NOAPE3KN HMBOM U3rOPOAM CHUBUT PUCK
HenpeaHaMepeHHOro NycKa v Nosly4eHnsa TpaBM OT
ne3Bui.

Mpu TpaHCNOPTUPOBKE WU XPaHEHUU MaLLUUHbI
ANA NOAPEe3KU HUBOW U3ropoau obasaresibHO
yCTaHOBUTE KpbILWRY Ne3BuA. [paBuibHoe
obpalleHue ¢ MalLMHOM 1A NOAPE3KU HKUBOW U3ropoam
CHW3WUT PUCK NONYYEHUS TPABM OT JIE3BUIA.

Mpu o4uncTKe 3araToro marepuana uamn
o6cnyHMUBaHMM yCTPOCTBa y6epauTech, 4To

BCe BbIK/IIO4ATe/IM MUTaHUA BbIK/IIOYEHbI, a
aKKymynsaTopHasA 6aTtapen U3BJiIeYeHa UK
oTcoeauHeHa. HeoxunaaHHoe BKJIOYEHWe MallnHbI AA
noApPe3KM HMUBOM M3ropOAM MPU O4YUCTKE 3acTPABLLETO
martepuana uam o6CNyRUBaHUN MOKET NPUBECTU K
cepbe3HbIM TpaBMaMm.

[lepkuTe MaLIMHY TO/IbKO 32 U30/IMPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTHU, MOCKOJIbKY JIe3BMEe MOMHET
conpuKacaTbCAl CO CKPbITOW NPOBOAKOW. HOHTaKT
NI€3BUIA C NPOBOAKOM MOA HANPAKEHUEM MOMKET
NPMBECTY K NoAaye HanpseHWs Ha MeTal/Inyeckune
YacTu MalLWHbI AN1S MOAPE3KM U MOPAXEHUIO onepartopa
9/IEKTPOTOKOM.

He ponycKaitTe nonapaHusa WHYpPoB 1 KaGenei
NUTaHUA B 30HY pe3KM. LLIHypbl nan Kabeam nuTaHua
MOFyT OKa3aTbCAl CKPbITbIMU B }KMBbIX 3ropoasAx Uan
KycTax U MOryT 6bITb Cy4aiHO pa3pesaHbl Ie3BUEM.
Bo3pepkuBaiitechb OT paboTbl C MaLIMHOWM NpU
NJIOXMX MOrOAHbIX YC/I0BUAX, OCOGEHHO Npu
Ha/IMYUU PUCKa rPO30BbIX Pa3pAAOB. ITO CHUKAET
PWCK yaapa MOJIHUEN.

NEPEA UCNOJIb3OBAHUEM

OTOT MHCTPYMEHT He NpefHa3HavyeH gnsa
WUCMNONIb30BaHUA JeTbMU U IULAMU C
orpaH14eHHbIMU (U3NHECKUMU, CEHCOPHBIMU
WM YMCTBEHHbIMW CNIOCOGHOCTAMM WU C
HeJ,0CTaTO4YHbIM OMbITOM U 3HAHUAMMU



* Y6eauTecnb, YTO AETU HE UMEIOT BO3MOXKHOCTHU UrpaTbCsa
MHCTPYMEHTOM

¢ He ocTaBnsnTe MHCTPYMEHT 6€3 npucmMoTpa

¢ KWcnonb3oBarb UHCTPYMEHT CeAyeT TONbKO Npu
[0CTaTO4HOM eCTECTBEHHOM W/IM COOTBETCTBYIOLLEM
MCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUU

e Henb3a nogpesarb MOKpPYIO U3ropoAab

e 3anpeujaertca UCNONb30BaTb MHCTPYMEHT, eCn
NOBPEMAEH 3aLUMTHBIN LLMTOK

¢ [lpoBepsaiTe paboTOCNOCOBHOCTL MHCTPYMEHTA NEPEL,
Kar/blM UCMO/Ib30BAHUEM W, B CNly4ae OBHapyHeHNA
HeWcrnpaBHOCTH, MPOU3BOAUTE €ro PEMOHT TOJIbKO
KBaNMULMPOBaHHBIM CMELMaMCTOM; HU B KOEM CrlyYae
He OTKpblBaiTe MHCTPYMEHT CaMOCTOATE/IbHO

* [lepea noapesaHveMm TLATEIbHO OCMOTPUTE U3rOPOAb
1 ybepuTte ntobble MOCTOPOHHUE NPEAMETbI, B KOTOPbIX
MOTYT 3aCTPATb peXyLLMe Ne3Bua (KaK, Hanpumep,
KaMHW, rBO34M, NPOBOJIOYHbIV 3a60p, MeETaNIMYECKHE
0nopbl ANA PaCTEHU)

BO BPEMA UCMOJIb30OBAHUA

e OpeBaliTe 3alMTHbIE NEPYaTKW, pecnuparop, NJI0THO
npwaeratoLLyto OAEHAY U NPoYHyto 06yBb

* He pa6otaiTe ¢ MHCTPYMEHTOM 60CUKOM Mn B
OTKPbITbIX CAHAANMUAX

¢ [pu paboTe c MalLMHOM BCerga HagesanTe A/IMHHbIE
LuTaHbl U py6allKy C AIMHHBIM PYKaBOM.

¢ [lpu paboTe C MHCTPYMEHTOM CoBAtofanTe ANCTaHLMIO 5
METPOB OT APYIMX JIL, N HUBOTHBbIX

* BbibepuTe 6e30nacHoOe NosoKeHUe (He MpPOoTArMBaiTeECH
CU/IbHO, OCOBEHHO Ha JIeCTHULLAX MM CTPEMAHKAX)

e B cnyyae no6oi 3NEKTPUIECKON NN MEXAHUYECKOM
HeWCcrnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO BbIK/IOUYUTE UHCTPYMEHT U
BbIHETE aKKYMYNATOP

NOC/E UCMNOJIb3OBAHUA

e XpaHWTe MHCTPYMEHT B MOMELLEHUM B CYXOM,
3anvpaemom, He OCTYMHOM AN AeTei MecTe
- XpaHWTe aKKyMyNATOp OTAE/IbHO OT UHCTPYMEHTa

AKHYMYNATOPDbI

¢ Tpunaraembliii aKKyMyJATOP YaCTUYHO 3apAKEH
(4TO6BbI BOCNO/1I30BATLCA MOJIHON EMKOCTHIO
aKKyMynATopa, NMOIHOCTLIO 3apsAANTE aKKYMyNATop B
3apAAHOM YCTPOMCTBE Nepej nepBbiM UCMOb30BaHEM
9NIEKTPOUHCTPYMEHTA)

¢ [pu aKkcnayaTaymMm MHCTpPYMEHTa cnepyeT
noJib30BaThCA TOJIbKO C/IeAYIOWUMHU
aKKyMyNATOpamMu U 3apAAHbIMK yCTPOMCTBaMMU
- ArkymynaTop SKIL: BR1*31****

- 3apsagHoe yctpoicTBo SKIL: CR1*31****

e 3anpeLiaeTtcs Nosab30BaTbCA MOBPEHAEHHBIM
aKKyMy/NATOPOM; ero HEOGX0AUMO 3aMEHUTb

* 3anpeliaeTtca pasbupaTtb akKyMynsaTop

e He ocTaBniAiTe MHCTPYMEHT / aKKyMyNATOP MOA AOKAEM

e [lonycTmasn TemMnepaTtypa OKpymatoLiei cpeapl
(MHCTPYMEHT/3apagHoe YyCTPOMUCTBO/aKKYMYNATOP):

- npv 3apsgke 4...40°C
- npv aKenayataumm —20...+50°C
- npv xpaHeHun —20...+50°C

MOACHEHMA K YCJIOBHbIM OBO3HAYEHMUAM HA

MHCTPYMEHTE/AKKYMY/IATOPHOW BATAPEE

(3 Mepep UCNONB30BAHWEM O3HAKOMBTECH C PYKOBOACTBOM
Mo aKcnyarauum

(4) Mpwu nonagaHuu B OroHb GaTapew B3pbLIBAKTCH, NOSTOMY
HU B KOEM Cly4ae He CruraiTe 6atapeun
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(5) B 30He XxpaHeHsi HCTPYMEHTA, 3apAAHOro YCTpoicTea
1 aKKyMynaTopa Temneparypa He JOo/IKHa NoAHUMATLCA
Bbiwe 50°C

(® OMACHOCTb - lepuTe pyKy nogasblue OT 1e3BUs

(7) OpeBaiiTe 3aWNUTHBIE OYKU U CPEACTBA 3aLMTI BOOC

MCKNtounTE BOSMOKHOCTb NonagaHus Ha UHCTPYMEHT
noxasn

(9) He BbIKMAbIBANTE 91EKTPOMHCTPYMEHT U 6aTapen
BMecCTe € 6bITOBbIM MyCOPOM

MCMOJIb3OBAHUE

e 3apAgxa akkymynaTopa
! 03HaKoMbTeChb ¢ NpuiaraemMbiMy K 3apagHoMy
YCTPOMCTBY NpaBuiaMv TEXHUKU 6e3onacHOCTU
*  W3BneyeHue / ycTaHoBKa akkymynistopa (2)
e UHauHaTtop ypoBHSA 3apaaa
- YTOGbI y3HaTb TEKYLUMIA YypOBEHb 3apasa
aKKymynaTopa (0@, HaMMUTE Ha KHOMKY MHAMKaTopa
ypoBHA 3apAga L
€cnu nocne HamaTus KHonku L (10b HaunHaeT
MUraTb cambiii HU3KUW YPOBEHb MHAMUKaTOpa
6arapen, 3HAYUT aKKYMY/IATOP pa3pAKeH
ecnu nocne HaKaTusA KHonku L (0c HaunHaloT
MUraTb YpOBHU 2 UHAUKaTOpa 6aTapen, 3Ha4YUT
Temnepatypa akKyMysiATopa HaxoAuTcA 3a
npepenamu JonNycTMMOro auanasoHa pa6oumx
Temneparyp
e 3awuTa aKKymynaTopa
MHCTPYMEHT BHe3amnHo BbIK/IO4AETCA MW HE MOET
6bITb BK/IOYEH, KOrga
Harpy3Ka C/IMLLIKOM BbICOKa --> yMeHbLUNUTE
HarpysKy W BbINOHWTE NepesanycK
- Temneparypa akHyMy/1IATopa BbIXOAUT 3a
npepgesibl JONYCTUMOro guanasoHa pa6oumx
Temnepartyp ot -20 Ao +50 °C --> npu HaxaTum
KHOMKM L (10)c HAUMHAIOT MUraTb YPOBHM 2 MHAUKATOPA
YPOBHSA 3apsAaa 6atapeu; JOMANTECH, NMOKa
Temneparypa akkyMy/isTopa BepHeTCA B A0MYCTUMbIN
AvanasoH pabounx Temneparyp
aKKYMYJIATOP NOYTU pa3pAmeH (AN1A 3alUTbl OT
rny6oKoro paspapa) --> HU3KWIM ypoBEHb 3apsaaa
6aTapev UM MUratoLLMin HU3KKUIA YpoBEHb 3apsaaa
6aTapen (10b oTo6pamaeTca MHANKATOPOM YPOBHSA
3apsga 6arapen Npu HawaTnmM KHOMKW L; 3apagute
aKKyMynaTop
B CJly4yae aBTOMaTU4eCKOro BbIK/IOYEHUA
MHCTPYMEHTa He NbiTalTeCb BKJIIOYMTb €ro CHoBa,
MOCKOJ/IbKY NPY 3TOM MOMET ObiTb NOBPEKAEHA
6arapes
o [1BypyHHbIl NpefOXpaHNTEbHBIN BbiKo4aTe b (1)
MpepoxpaHAET UHCTPYMEHT OT C/IyHaMHOro BK/IKOUYEHNA
- CHayana pa3bnoKupynTe, HawaBs Ha pyyKy C
- BHJ/IIOYMTE MHCTPYMEHT, OHOBPEMEHHO HaXaB
BbIK/Ilo4aTeb A 1 BblK/lodaTess B
- BbIK/IIOYMTE MHCTPYMEHT, OTNYCTMB BbIK/O4aTeNb A
WK BblKNtoYaTenb B
¢ KMcnonb3oBaHWe MHCTPyMeEHTa
! npuctynaiite K paboTe To/IbKO nocJie 3anycka
ABurarensa



BO u36emaHne NOBPEeHAEHUA PeYLMX NIe3BUit

npu nonagaHUM Ha HUX NO4YBbI WU NEeCKa, He

cpe3aifTe npu3emHble pacteHua D

He cpe3aiiTe cTe6au Tonwe 20 Mm

nepeq, BblK/Il04EHWEM MHCTPYMeHTa ybepuTe ero ns

paboyen 30HbI

nocsie BblK/IIOYEeHUA UHCTPYMEHTa /1Ie3BUA

npoaoHalT ABUraTbCA B TeHEeHUE HECHOJIbKUX

CeKyHA,

3awuTHoe nprcnocobneHne And ocTpus nessms F (2)

- NpeaynpexaaeT oTépachbiBaHe UHCTPYMEHTa OT
TBEPAbIX NPEAMETOB (TaKKX, KaK cToNBbl 3a6opa nam
CTeHbI JOMOB)

- 3awWumLlaeT ocTpue N1E3BUA OT NOBPEKAECHUA

MoppesaHue 1Bo uaropogm (12

- CHayana noApexbLTe U3ropogb No GoKam (CHU3Y
BBEPX), & 3aTeM CBEpXY

- Npu noapesaHnu ctapanTech, YTo6bl 6oKa Gbln
HECKOJIbKO YIKE, YeM BEpPXYLUKa

- ANA cpesaHus 6oee TONCTbIX BETOK BOCMO/b3YNTECH
PYYHOM MU0 UK CafloBbIMU HOXHULLAMU

YrepmuBaH1e 1 HanpasneHe MHCTpymeHTa (9)

- KPEenKo epHunTe MHCTPYMEHT 06enMMmn pyKamum 1
3aiM1TE YCTOMYMBOE MOSIOHKEHWE

! Bo BpemA paboThbl, BCEraa AepHuTe UHCTPYMEHT
3a mecTa NnpaBWUJIbHOTO XBaTa, KOTOpble
0603Ha4YeHbl CEPbIM LiBETOM

- AEepHUTE UHCTPYMEHT nepeg coboi

COBETbI MO UCMOJIb3OBAHUIO

YT106bI NOAPE3aHHAA M3ropoab Gblia O4HOM BbICOTbI

- HaTAHUTE BAO/b M3ropoau Ha TpebyeMoit BbicoTe
BEPEBKY

- rnogpesanTe U3ropofp YyThb BbilLe BEPEBKU

PexomeHaoBaHHOe Bpema cpesaHusa/noapesaHus

(3anagHana Espona)

- rnogpesaniTe U3ropoau C OChINAOLLMMUCA IMCTbAMU B
MIOHEe 1 OKTABpe

- rogpesaiTe BeHHO3EEeHbIE U3rOPOAU B anpene 1
aBrycre

- rogpesaiTe XBOWHbIE U Apyrue GbicTpopacTyLme
KyCTbl Kaxble 6 Heflenb C Mas No OKTAGPb

TEXOBCJTYHHUBAHUE / CEPBUC

[laHHbI UHCTPYMEHT He NMOAXOAMUT AJIA MPOMBbILLIEHHOTO
MCnosb30BaHWA

CopfepHunTe UHCTPYMEHT U HOMM B YACTOTE

nepep, YACTKOW cnepyeT U3Bjievb U3 UHCTPYMEHTa
aKKyMynsaTop

LN OYUCTHU NpUGopa NOb3yMTECH BAAKHOM

TKaHbIO (He NPUMEHSINTE PaCTBOPUTENN UK MOKOLLME
cpeacTsa)

perynfipHo o4uLianTe BEHTUAALMOHHbIe oTBepcTua G
(2) NP NOMOLLM LWETHM MK CHATOrO BO3ayXa

- 10C/1e UCMOJIb30BAHWS OCTOPOMHO OYUCTUTE U
CMabTe pexylume Nessus

npoBoAuTe paboTy ¢ PeHYLMMU NE3BUAMU U UX
OYUCTHY B NepyarTrax

PerynapHo npoBepsiTe COCTOAHNE PEXYLLMX 1€3BUIM 1
cTeneHb 3aTAXKW 60NTOB 1E3BUN
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PerynapHo npoBepsiiTe AeTasn Ha NpeaMeT nsHoca unm

NOBPEMAEHNA N OTPEMOHTUPYNTE/3aMEeHUTE 1X, eCan

TpebyeTcA

3artayvBaHue peryLMX e3Bui

BbIHbETE aKKYMYNATOP U3 UHCTPYMEHTa

npwv NOBPEXAEHWUN Ie3BUI TBEPAbIMU NpeaMeTamm

3aTo4UTE UX MaSIEHbKUM IMIaAKUM HannIbHUKOM

Mbl BCE e peKOMeHayeM obpallatbCs A/ 3aTOHYKU

Ne3Bul K cneuuanucty

- Moc/e 3aTaqvBaHWA N1e3BUIM CMaKbTE UX

XpaHeHue

HafleXHOo 3aKpenunTe NoABecKy J Ha CTeHe npu

MOMOLLY 2 BUHTOB (HE BXOAAT B KOMMJIEKT

NOCTaBKM), BbIPABHAB UX MO rOPU30HTaNN

Ha BpeMs xpaHeHus MHeTpymeHTa K cHumuTte

3aLMTHYIO KPbILLKY 417 N1e3BWIA

- nepep NoABeLIMBAHNEM MHCTPYMEHTA 1A XpaHeHNs
BO n3b6eraHne Kopposum NpoTpuTe pemyLLme Ne3sus
KYCKOM TKaHM, NponuUTaHHbIM Macsiom

Ecnn MHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLaTelbHble MeToAbI

M3roTOBJ/IEHWSA U UCTIbITAHWSA, BBIMAET U3 CTPOS, TO

PEMOHT cnefyeT NPOM3BOAUTL CUIaMKU aBTOPU30BAHHOM

CepBUCHOM MaCTEPCKOM ANA 9NEKTPOUHCTPYMEHTOB

¢upmbl SKIL

- OTnpaBbTe Hepa306paHHbIi MHCTPYMEHT CO
CBWETENbCTBOM MOKYMKKW Bawemy aunepy unv B
6MKaNLLYIo CTaHLMIo 06enyKunBaHus Gupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNYHUBAHWA UHCTPYMEHTA
npuBeaeHbl B Be6cariTe www.skil.com)

MpumKTE K CBEAEHMIO, YTO MOBPEXAESHUA BCIEACTBNE

neperpysky UK HeHagnexallero obpalleHunsa ¢

MHCTPYMEHTOM He ByAyT BK/IOYEHb! B rapaHTUio

(ycnosus rapaHTum SKIL cm. Ha canTe www.skil.com nam

y3HalTe y aunepa B Bawem pernoHe)

YCTPAHEHWUE HEUCTMPABHOCTEM

Hue nprBefeH nepeyeHb HEMCNPaBHOCTEN, UX
BO3MOMHbIX MPUYMUH 1 KOPPEKTUPYIOLLMX AEHCTBUIA
(ecn1 Npu Ux NOMOLLM He yAaeTcs UCNpaBUTb NPoGaemy,
obpaTuTech K AUAepy UIn B CEPBUCHbIN LEHTP)

! B cnyvae n060W 3NEKTPUYECKON Mau
MexaHU4YeCHOi HeUCnpPaBHOCTU HEMeAJ IEHHO
BbIK/IO4YUTE UHCTPYMEHT U BbIHLTE aKKYMYNATOP

He BKto4aeTCs UM BHE3AMHO OTKJ/IIOYAETCA MOTOP

paspsKeH aKKYMynATop -> 3apsAAnUTE akKyMynsaTop

ropAYmnii aKKyMyNIsTop -> AanTe akKyMynaTopy OCTbITb
3aCTPSA/IM PEyLLMe NIe3BUSA -> YAaNUTE 3araTbli
marepuan

BHYTPEHHSAA OLWMOKa -> 06paTUTech K AnNepy Win B

CEPBWCHbIV LLEHTP

% MHCTPYMEHT OTH/II04AEeTCA NEPUOAMHECHN

- MOBpPEMAEH BbIK/OYaTE b MUTAHUA -> 06PaTUTECh K
LUNEepy UK B CEPBUCHDBIN LLEHTP

- MOBPEHAEHA BHYTPEHHAA NPOBOAKA -> 06paTUTECh K
LUNEepy UK B CEPBUCHDBIN LLEHTP

- Ha JionacTb nonas NOCTOPOHHUI NPeAMET -> yAaanuTe
3arpomomaeHue

% Pa6oTaeT To/bKO ABMraTeb, e3BUA HE ABMMYTCA

- BHYTPEHHASA olWnbKa -> 06paTuTech K Anunepy unm s
CEPBWCHbIN LLEHTP



% HarpesaroTca pemyLume nessus
- pewyume ne3sma 3atynmuanchb -> 3aTo4nTe s1e3Bua
- pemyLLMe Ne3BUS UMEIOT 3a3yOPUHbI -> OCMOTPUTE
nesBus
- MO NpuU4nHe OTCYTCTBMUA CMa3KU BO3HMKAET O4EHb
CUNbHOE TPEeHUe -> CMaxbTe J1Ie3BUA

OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPEAbI

¢ He BblIKMAbIBaliTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT, GaTapeu,
NPUHaANERHOCTU U YNAKOBRY BMeCTe ¢ GbITOBbIM
MycopoM (TosbKO AnA cTpaH EC)
BO WCMOJIHEHWE eBPONENCKON AnpeKTHBbl 2012/19/
EC 06 yTunnsaumm oTCayHm1BLLIETO CBOW CPOK
9/1EKTPUYECKOTO W 3NIEKTPOHHOIO 060pYyA0BaHNA 1 B
COOTBETCTBWM C AEUCTBYIOLLMM 3aKOHOAATEIbCTBOM,
YTUANU3ALMUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOU3BOANUTCA
OTAE/bHO OT APYruX OTXOA0B Ha NpeanpuUATUsX,
COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM SKONOTMYECKOM
6e30MacHoCTH
3Ha4oK (9) HanoMHWUT Bam 06 3ToM, Korga nossmTCA
HeoBX0AMMOCTb CAATb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aLMo
nepep Tem Kak BbIGPOCUTL aKKYMYIATOPbI MU
HanpaBUTb UX Ha YTUAIN3aLUIO, U30UPYITE
KNIeMMbl aKKYMYJIATOPOB NPOYHON U30NALMOHHOMN
JIeHTOM A1 UCKIOYEHUA KOPOTKOro 3aMblKaHUA

LymMm / BUBPALUA

e [pv M3MepeHUn B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTOM
EN 62841 ypoBeHb 3ByKOBOroO AaBneHus Ana
3TOro MHCTPYyMeHTa cocTasnsneT 77,8 Ab (A)
(HepocToBepHOCTb K = 3 dB) 1 ypoBeHb 3BYKOBOWM
MoLyHocTH - 89,3 ab (A) (HepocToBepHoCTb K = 2,1
dB), v BUBpauuu - < 2,5 M/c? (BEKTOpHAs Cymma Tpex
Hanpas/ieHui; HegocToBepHoCTb K = 1,5 M/c?)

* YpoBeHb BMGpaLuK 6bia M3MEPEH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAaPTU3MPOBaHHBIM UCTbITAHUEM, COAEPHKALLMMCH
B EN 62841; paHHas xapaKTepucTnKa MOXeT
MCMob30BaTLCA AJ1A CPABHEHWUA O[HOTO MHCTPYMEHTa
C ApyrvM, a TaKKe AN NpeABapUTENIbHON OLLeHKM
BO3AEMCTBWA BUGPALMK MY UCMONb30BAHWUK JAHHOTO
MHCTPYMEeHTa ANA yKa3aHHbIX Lienew

NPy MCMNONb30BaHNUM MHCTPYMEHTa B ApYruX Lensax

WK C APYrUMU/HencnpasBHbIMW BCIOMOraTe ibHbIMK

NpUCMNoco61eHNAMN YPOBEHb BO3AENCTBUA BUGpaLn

MOMeT 3HauYMTE/IbHO NOBbIWATLCA

B Nepu1ofbl, KOrAa MHCTPYMEHT OTK/IIOUYEH UK

(DYHKLMOHUPYET 6€3 PaKTUHEeCKOro BbINOSHEHUA

paboThbl, ypOBEHb BO3AENCTBUA BUOPALIUM MOKET

3Ha4YMTE/IbHO CHUKATbCA

3awmaiTe ce6a oT BO3AeUCTBUA

BUGpaLUK, noaaepHUBad MHCTPYMEHT U

ero BcrnomorareJ/ibHble NPUCNoco6ieHunA B

MCNpaBHOM COCTOAHWM, NOAAEPKUBAA PYKHU B

Tense, a TakHKe NpaBUJIbHO OrPaHU30BYA CBOI

pa6ouuii npouecc
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BesppoTtoBuii Tpumep 0428/0429/0430
ANA MUBOMJIOTY

BCTYN

e Lle¥ iHCTPYMEHT CTBOPEHO A1 MiApi3aHHA MUBOMIOTY
Ta KyLWiB i NPM3Ha4YeHO TiIbKK AN1A AOMALLIHBOIO
BMKOPUCTaHHA

e Lle¥ iHCTPYMEHT He NpuaaTHU 418 NPOMUCIOBOTO
BMKOPUCTaHHA

¢ TMepep BUKOpUCTAHHAM NpUNaay yBakHoO
npouuTaiiTe AaHy iHCTPYHLi0 3 eKcnayartauii h
36epemiTb ii 4N1A NoJaNbILIOro BUKOPUCTaHHA (3)

¢ 3BepHiTb 0COG/IMBY yBary Ha npaBuaa
i nonepepgHeHHA 3 TeXHiKK 6e3nekxu; ix
HEA0TPUMAHHA MOXe NPU3BECTU A0 CEPHO3HOI
TpaBMKU

¢ [lepeBipTe HaABHICTb B yNaKoBL,j BCiX YaCTWH,
NoKasaHWX Ha MasloHKy (2)

¢ Y pasi BiCYTHOCTI YM MOLIKOAKEHHSA AeTanein NPoCUMo
3BepTaTucA B MarasuH, ae 6yno npuabaHo iHCTPYMeHT

TEXHIYHI AAHI (D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

MepemuKay ansa 3agHbOI pyYKU
MepemuKay ansa nepeaHboi pyyKu
Pyyka 3 dikcatopom

PisanbHi nesa

3ax1CHUI KOHKYX

3axu1cHe NPUCTOCyBaHHA AJ/1A BICTPA /iesa
BeHTunsLjnHi otBOpUn

lak anA 36epiraHHA

Peiika 36epiraHHsa

3axu1cHa KpulKa ans nesa
IHAmKaTop piBHA 3apAay 6artapei

BE3MNEHA

3ATrAJIbHI BHA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKU
NOBOAHEHHA 3 ENIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

FRXCIOMMOO D>

VN NMONEPEAMHEHHA MpouuTaiite BCi BKasiBKU

3 TeXHiKM 6e3neku, IHCTPYKLl, intocTpauii Ta
cneumdikauii, HaaaHi 3 LUM eNEeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HeBHWKOHaHHSA YCiX NOAAHNX HUKYE IHCTPYKLN MOMe
NPWU3BECTU A0 YParKeHH:A eNEeKTPUYHUM CTPYMOM,
NoMei i/abo cepitosHoi Tpasmu. [lobpe 36epiraiiTe Ha
MalbyTHE Li nonepeaXeHHs i BKa3iBKM. [Mig NOHATTAM
“enexkTponpuias’ B LMX NonepereHHsAX MaeTbCa

Ha yBasi eNeKTponpunag, Wo npautoe Bif Mepexi (3
eneKTpoKabenem) abo Bif aKymynaTopHoi 6arapei (6e3
eNleKTpoKabenio).

1) BE3MNEKA HA POBOYOMY MICL|I

a) MpumaliiTe cBO€ po6oye micLe B YACTOTI Ta
npubupaiite ioro. Geanag a6o noraHe OCBIT/NIEHHSA
Ha po6O4OMY MiCLLi MOMXYTb MPU3BOANTHU [0 HELLACHUX
BUNaKIB.

He npautoiite 3 npunagom y cepefoBuLii, ae
icHye He6e3neKa BMGYXy BHACNiAOK NPUCYTHOCTI



c)

2)
a)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

roproymx piguH, rasis a6o nuny. Enextponpunaam
MOMYTb MOPOAMYBATH iCKPU, Bif, AKMX MOXe 3aimaTuca
nun abo napwu.

Mip, yac npayloBaHHA 3 NPUIagoM He nignycKaTe
A0 po6oyoro MicuA gitei Ta iHwWKX nogeit. Bu
MOMeTe BTPaTuTM KOHTPO/Ib Haj Npunagom, axkwo Bawa
yBara 6yae BifBepHyTa.

EJIEKTPUYHA BE3MNEKA

LLitencensb npunapy NOBMHEH nacyBaTy A0 PO3ETKM.
He po3BonaeTbeA Wo-Hebyab MiHATH B WITENceni.
AnA po6oTn 3 npunagamu, Wo MalTb 3aXUCHEe
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYWUTE afanTepu.
BuKOpUMCTaHHA OPUriHAaNbHOIO LUTENCENA Ta HANEHHOT
PO3ETHN 3MEHLLYE PU3NK YAAPY E€eKTPUYHUM CTPYMOM.
YHUKaWTe KOHTaKTY YacTeW Tina i3 3a3eMIeHUMH
NoBePXHAMM, AIK Hanp., Tpyb6amu, 6atapeamu
onasieHHA, ne4yamu Ta xonoaunbHMKamu. Honm Bawe
TiNO 3a3emneHe, icHye 36inblieHa Hebe3neKa yaapy
€1IeKTPUYHNM CTPYMOM.

3axuwaiite npunag Bip, gowy Ta Bosoru. MNonagaxHs
BOJM B €/IeKTPOIHCTPYMEHT 36i/blUye PUSKK yAapy
€1IeKTPUYHNM CTPYMOM.

He BMKOpUCTOBYiTE Kabesb A/1A NePeHEeCceHHs
npunagy, nigBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wiTencens 3 po3eTku. 3axuuaiTte Kabenb Big
Hapu, onii, rocTpux KpaiB Ta getanein npunagy, Wwo
pyxatoTbcA. [oWKOAKEHNIM abo 3aKpyyYeHUi Kabenb
36i/IbLLYE PU3UNK YAApY €NEKTPUHHUM CTPYMOM.

[AnA 30BHIiWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
Jivlle TaKWUW NOAOBHYBaY, WO AoNyLeHUit ana
30BHILLHIX POGIT. BUKOpUCTaHHA NOAOBIKYBaYa, WO
po3paxoBaHuii Ha 30BHILLUHI POGOTH, 3MEHLLYE PUSUK
yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

FAKWO He MOXHA 3ano6irTM BUKOPUCTAHHIO
eNleKTponpunaay y BoJIoromy cepefoBuLi,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIli 3aXUCTY Bifi BUTORY B
3em110. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXMCTY Bif BUTOKY B
3eM/1t0 3MEHLLYE PU3KMK yAapy €IeKTPUYHUM CTPYMOM.
BE3NEKA JIIO4EN

ByabTe yBaHUMU, CNigKyHTe 3a TUM, WO Bu
po6uTe, Ta po3cyaIMBO NoBoALTECA Mif Yac
po6oTu 3 enektponpunapom. He Kopuctyiiteca
npunagom, AKwo Bu ctomneHi abo aHaxoauteca
nig, A€o HAPKOTHUKIB, CMIMPTHUX HaNoiB abo K.
MuTb HeyBaHOCTi NP1 KOPUCTYBAHHI MPUIAAOM MOXHE
NpW3BOANTHU A0 CEPUO3HUX TPABM.

Bpsraiite oco61cTe 3aXMCHe CMOPAAHEHHSA

Ta 060B’A3KOBO BAArainTe 3axmMcHi ORyNApU.
BasraHHa 0COBMCTOro 3axXMCHOr0O CMOPAAMHKEHHS,

AIK Hanp., - B 3a1€XHOCTI Bif BUAY PO6IT - 3aXMUCHOT
MacKM, CneLBayTTA, WO He KOB3aETbCA, Kacku abo
HaBYLLUHWKIB,3MEHLUYE PU3UCK TPaBM.

YHUKaWTe HeHaBMMCHOIo BMUKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTKU eJIeKTponpuiag B eieKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY GaTapeto, 6partu ioro
B PyKM a60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, LU0
eflekTponpuias BUMKHYTUNA. TPMMaHHA nanbLus Ha
BMMMKai Nif Yac nepeHeceHHA enexkTponpunagy abo
BCTPOM/AHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npuaagy Moxe
nNpu3BOAWUTH JO TPaBM.

Mepepn TMM, AK BMUKaTH nNpunag, npuéepitb
HanaropmyBasibHi IHCTPYMEHTH Ta raKOBUM KHJTIOY.
3HaxoAKeHHA HanaroAyBaibHOro iIHCTpyMeHTa abo
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e)

f)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

K/to4a B AeTani, Wo 06epTaeTbCs, MOXKeE NPU3BOAUTH
[0 TpaBm.

He nepeouiHioitte ce6e. 36epiraiite cTilike
MOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lle po3BonnTb Bam Kpalle 36epirati KOHTPOb Hafg
npunagom y HecnogisaHux cuTyauisx.

BpAaraitte npuaatHuii oaar. He BasAraite npoctopuii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraBnaite Bonocca u
oAAr Ao getanew, Wo pyxatotbea. [pocTopuit oasra,
npuKpacu Ta JoBre BOJIOCCA MOXYTb nonagaru B getani,
L0 pyXatTbCA.

AKLWWO iCHYE MOKNBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBasIbHI a60 NUI0YNI0B/IIOBaSIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, WwWo6 BoHu 6ynu gobpe
nig’eaHaHi Ta NnpaBUIbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BuKopucTaHHA NMNOBIACMOKTYBa/IbHOrO NPUCTPOIO
MOX€e 3MEHLLIMTN Hebe3neKn, 3yMOBJIEHI MUIOM.
[lo6pe 3HaHHA €/1IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pes3ynbTaTi 4acToro iXx BUKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTU [0 CaMOBNEBHEHOCTI 1 irHopyBaHHA
NPUHLUNIB TEXHIKN 6e3neKn. HeobepexHa Ais Moxme
B OAHY MUTb NPU3BECTM O BAXHKOI TPaBMMU.
NPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNAAAMU

He nepeBaHTamyiiTe npunap. Bukopucrosyite
TaKWUW Npunag, Wo cneuiasibHO NPU3Ha4YeHU ana
neBHOT Po60TU. 3 NpMaaTHUM NpUAagoM Bu 3 MeHwmum
PU3NKOM OTPUMAETE Kpalli peaynsratv poboTu,

AKLLO ByAeTe npauoBaTh B 3a3Ha4E€HOMY AianasoHi
NOTYHHOCTI.

He KopucTyiiTeca npuaajomM 3 NOLWKOAKEHUM
BUMUKayeM. [punag, AKWUM He MOXHA YBIMKHYTH

a60 BUMKHYTH, € HEGE3NEeYHUM i Moro Tpeba
BiIPEMOHTYBATH.

Mepep TMM, AIK perynoBaTtu Wo-Hebyab Ha
npunagi, MiHATM npunagan abo xoBaTu npunag,
BUTATHITb WUITENCEb i3 PO3eTKU Ta/abo BUTATHITb
aKyMynAaTopHy 6atapeto, AKLL0 BOHa 3HIMaAETbCA.
Lli nonepeayBanbHi 3axoam 3 TEXHIKM 6e3neKn
3MEHLUYIOTb PUSMK HEHABMMUCHOIO 3arnyCcKy npunagy.
36epiraiiTe eneKkTponpunagm, Akumu Bu came He
HOPUCTYETECH, la/leKo Big piteli. He po3Bonsiite
KOpUCTyBaTUCA efieKTponpuaaaom ocobam, Wwo

He 3Haiomi 3 oro po6oToto abo He YUTaNu L
BHa3iBKK. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HELOCBIAYEHUMU
ocobamu npuaaam HecyTb B CO6i Hebesneky.
CrapaHHO gornapainTe 3a e/IeKTPOiHCTPYMEHTaMu
i npunagpam. NepesipTe, W06 pyxomi geTani
npunagy 6e3poraHHo NpawtoBanm Ta He 3aiganu, He
6ynn nonamaHUuMu a6o HaCTI/IbKU MOLKOAKEHUMM,
W06 e MO0 BNJIMHYTH Ha PYHKLiOHYBaHHA
npunagy. NowkKopaeHi gerani Tpe6a
BipeMOHTYBaTH B aBTOPU30BaHiii MaiCcTepHi, nepL
HiXX HUMK MOMHa 3HOBY KOpUCTyBaTUCA. Besmka
KiJIbKICTb HELLACHMX BUMAAKIB CMPUYUHAETLCA NOraHUM
[OrNAA0M 3a eNleKTponpuaagamu.

Tpumaiite pisanbHi iIHCTPyMeHTH fo6pe
HarocTpeHMMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOMNAHYTI
pi3anbHi iIHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM Pi3asibHUM Kpaem
MeHLLE 3acTpAIoTb Ta iX nerwe BecTu.
BuKopucToByiiTe eneKkTponpunaau, npunaaaa

[0 HUX, po6oui iIHCTPYMEHTH T.i. BignoBigHo Ao
UUX BKa3iBoK. BepiTb A0 yBaru npu Libomy yMmoBH



h)

5)

a)

c)

e)

f)

9)

6)
a)

po6oTu Ta cneuudiky BUKOHYBaHOI pO6OTH.
BuKopucTaHHA enexkTponpunagis Ansa poo6it, anAa

AIKUX BOHW He nepeabayeHi, MoXe Npu3BoauTH J0
He6e3neyHnx cuTyauin.

TpuMaiiTe pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy CYXUMM i
YUCTUMMU, CiAKYITE, WO6 HAa HUX He 6Y10 0INBU
abo ryctoro mactuna. CimsbKi pyKOATKM i NOBEPXHi
3axBaTy YHEMOX/IMBIIOTL 6e3ne4He NOBOAKEHHSA

3 e/IEKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPO/IIOBAHHSA B
HeOYiKyBaHMX CUTYaL|ifiX.

NPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNAAAMM, LLIO NPALIIOIOTb HA
ARYMYJIATOPHUX BATAPEAX

3apapmyiTe akymynaTopHi 6arapei uwe B
3apAaKyBasibHMX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHNX
BUroToBJIlOBaYeM. BvKopucTaHHA 3apagKyBanbHOro
NPUCTPOIO AR aKYMYNATOPHUX 6aTapem, ANA AKKX BiH
He nepeabayeHni, MoXKe NPU3BOAUTH A0 MOMHKENKI.
BuKopUCTOBYiiTe B eNleKTponpuiaaax viue
peKoMeHAO0BaHi aKyMynAaTopHi 6aTapei.
BuKOpUCTaHHSA iHLINMX aKyMyNATOPHMX 6aTapei Mmoxe
NPU3BOANTH O TPABM Ta NOMEi.

He 36epiraitte akymynaTtopHy 6arapeto, koo Bu
came He KOPUCTYETeCh, NOPAR, i3 KaHLLENAPCbKUMM
CHpinKamu, Kalo4amu, reisgkamu, reBMHTaMu Ta
iHIWUMMW HeBEIMKMMKM MeTaNieBMMU npeameTamm,
AKI MOMYTb CNPUYUHUTU NEePEMUKAHHA KOHTaKTIB.
HopoTKe 3aMMKaHHA MiXK KOHTaKTaM1 akyMynsaTOPHOT
6aTapei MOXe CNPUYUHATH OMiKM ab0o NOMHENKY.

Mpn HenpaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKyMynATOpHOI 6aTapei MoMe NOTEKTHU piauHa.
YHUKalTe KOHTaKTy 3 Heto. Mpu BUNagKoBomy
KOHTaKTi NpomuiiTe BignoBigHe micue Boaoto. AKLO
piauHa noTpanuna B o4i, [OAATHOBO 3BEpPHITbCA
A0 NiKapA. AKyMyNATOPHA PignHa MOXe CNPUYMHATH
noApasHeHHA LWKipn abo oniK.

He BUKOPUCTOBYITE NOLIKOAKEHI

a6o mopudikoBaHi akymynAaTopu a6o
€JIeKTPOIHCTPYMEHTH. [owKoaKeHi a6o MoaudiKoBaHi
aKyMY/IATOPY NOBECTMCA HEOHIKYBaHO, L0 MOXe
NpU3BECTH [0 NOXHEi, BUBYXY ab0 pUsnKy TpaBMu.
He nigpaBaiite akymynaTtop abo
€1eKTPOIHCTPYMEHT fAjii BOrHIi0 a60 BUCOKUX
Temnepartyp. BoroHb abo Temneparypu euui 3a 130°C
MOXYTb NPU3BECTH O BMOYXY.

BuKOHy#iTe BCi BKa3iBKM i3 3apAaKaHHA i He
3apApanTe akymynAaTop abo eNIeKTPOIHCTPYMEHT
3a Temneparyp, L0 BUXOAATb 3a BKa3aHi B
iHCTPYKLiT Meri. HenpaBuabHe 3apagxaHHa abo
3apAgKaHHA 3a Temneparyp, Wo BUXOAATb 3a BKa3aHi
MEKi, MOM¥eE NOLIKOAWUTH 6aTapero i NigBULLUTU PUBMK
3alMaHHA.

CEPBIC

BippaBaiiTe cBill npunag Ha PeMOHT inwe
KBanipikoBaHum daxiBuam Ta nuwe 3
BMKOPUCTAHHAM OpPUriHa/IbHUX 3an4yacTuH. Lie
3abe3neynTb 6e3neyHiCTb Npuaagy Ha JOBrui Yac.
Hikonu He o6cnyroByiiTe NOWKOAHKEHI
arymynaTtopu. O6¢cnyroByBaTv akymynAaTopm
[03BONAETLCA MLLE BUPOBHNKY a0 aBTOPU30BaAHNM
CepBiCHUM opraHisauism.
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IHCTPYRLIA TEXHIKX BE3MNEKHK NI YAC POBOTU 3
MALUHAMM ANA NIAPIBAHHA HHUBOMNJIOTY

a)

c)

e)

f)

9)

He Ha6numaitTe HiaKi YacTMHU Tina go nesa. He
BUiiMaliTe BiApi3aHMit MaTepian Ta He TpumainTe
pyKamu matepian, AKUiA NOTPiGHO BigpizaTu, npu
pyxomux ne3sax. Jleaa NnpoAoBHyOTb PyXaTUCH AEAKUI
4ac nicnA BAMKHEHHA BUMWKava. MUTTEBA HEYBaXHICTb
nif 4ac po60TH TpMMepa A9 HMBOMIOTY MOXe
NpWU3BECTU A0 CEPUO3HUX TPaBM.

HociTb Tpumep aNiA HUBOMJIOTY 3a PYUHY i3
3YNUHEHUM J1Ie30M i YHMKailTe BUNagKoBUX
HaTUCKaHb BUMUKa4iB XUBNEHHA. [TpaBunbHe
HOCIHHA TpUMepa AJ/1A HUBOMIOTY 3HU3UTb PU3MK
BMNAAKOBOro 3anycKy i OTPMMaHHA TpaBM Bij, /1e3.

Mpu TpaHcnopTyBaHHi a6o 36epiraHHi Tpumepa
ANA MUBOMJIOTY 3aBHAN BCTaHOBJIIOITE 3aXUCHY
KpULURY Ne3a. [paBu/ibHe NOBOAKEHHSA 3 TPUMEPOM
A1 UBOMIOTY 3HU3UTb PUBMK OTPUMAHHSA TPaBM Bif,
nes.

Mpu ounwieHHi 3am'AToro martepiany a6o
o6cyroByBaHHi NPUCTPOIO NepeKoHanTecs, Wo BCi
BUMUHKaYi IUB/IEHHA BUMKHEHI, a 6aTapeiiHunii 610K
3HATKI abo Big'epgHaHuii. HecroaiBaHe yBiMKHEHHS
TpMepa A/1A MMBOMIOTY NPU OYMLLEHHI 3aM'ATOro
martepiany abo 06C/yroByBaHHi MOXe NPMBECTHN A0
Cepio3HKX TpaBM.

Tpumaiite TpUMep ANA HUBOMNIOTY Ti/IbKU
i30/1bOBaHMMKM 3aTUCKHMMU NOBEPXHAMMU, TOMY

1|0 /1e30 MOHE KOHTAKTYBaTH 3 NPMXOBAHOIO
NPOBOAKOI0. Jlesa, Lo KOHTaKTYOTb 3 MPOBOAOM

nig, HanNpyrow, MOXyTb NOAATU HANPYTY Ha BIAKPUTI
MeTasieBi HaCTMHWU TPUMEpa AJIA UBOMJIOTY Ta BAAPUTU
CTPyMOM oneparopa.

He HabnuaiiTe WHYpPH HUBJEHHA Ta Kabeni fo
30HM pi3aHHA. LLIHypu H1BNEeHHA abo Kabeni MoKy Tb
6yTH NPUXOBaHi B }MBOMI0Tax abo KyLax i MOXyTb 6yTh
BMNAZKOBO PO3pi3aHi 1e30oMm.

He BMKOpUCTOBYTE TPUMEP ANA HUBOMJIOTY 3a
noraHux NOrogHMX yMoB, 0CO6JIMBO Mif Yac rpo3u.
Lie 3MeHLUye pUsMK ypameHHA 6IMCKaBKOIo.

NEPEJ BUKOPUCTAHHAM

Liei iHCTPYMEHT He NpU3Ha4YeHo ANA BUKOPUCTAHHA
AiTbMU Ta 0oco6amu 3 06MeHREeHUMU i3UYHUMMU,
CEeHCOpHUMHU a6o PO3yMOBUMMU MOHIMBOCTAMMU 260
HepocTaTHIM J0CBiAOM i 3HAHHAMM

MepeKoHaiTecs, WO AiTY He MatloTb 3MOrU rpaTuUcs 3
iHCTpyMeHTOM

He 3anuvwainTe iHCTPYMeHT 6e3 Harnaay
HopucTyBatuca iIHCTPyMEHTOM MOXHa NinLle 3a
[OCTaTHbOrO AEHHOIO YU BiAMNOBIAHOIO LWTYYHOMO
OCBIT/IEHHA

He nigpisaiTe MOKpUIA *UBONAIT

3ab0opOHEHO BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT, AKLLO
MOLLUKOAMEHO 3aXUCHUI LUUTOK

MepeBipaiTe npauesaTHICTb iHCTPYMeHTa nepegq,
KOXHWM BUKOPUCTAHHSAM Ta, Y BUNAAKY BUABIEHHS
HecnpaBHOCTI, BUKOHANTE PEMOHT TiJIbKW 3a J0MOMOroto
KBanidiKoBaHoro cneujanicra cepTMdiKoBaHoOro
cepsicHoro LeHTpy SKIL; Hi B AKOMY BUNagKy He
PEMOHTYWTE iHCTPYMEHT CaMOCTiMHO

MepLu HiX nigpisaTv, peTenbHO OMAHLTE MUBOMIT i
npunbepiTb ByAb-AKi CTOPOHHI NPeAMETH, Y AKUX MOXKYTb
3aCTPArHYTY pisasbHi Nesa (AK, HanpuKaag, KamiHHe,
LBAIXW, APOTAHWUI NAIT, MeTanesi onopuy Ans POC/IUH)



I'Ilp, YAC BUHOPUCTAHHA
OpAraiiTe 3axXMCHi pyKaBUYKM, MUIOBY MaCKy, LLiIbHO
o6nAralounii oaar Ta MiLHe B3yTTA
e He npauioiiTe 3 iIHCTPYMEHTOM GOCOHiX abo y BiAKPUTHX
caHpganax
¢ Tig yac po6oTH 3aBXAM ofArariTe AOBr WTaHU Ta
COPOYKY Ha AOBrMi pyKas
¢ [lig yac po6oTH 3 iHCTPYMEHTOM 36epiranTe gucTaHuiio 5
METPIB Bif, iHLWKWX 0ci6 abo TBapuH
e O6epiTb 6e3neyHe NONOKEHHA (He NPOTAryMTech
CW/IbHO, 0COB/IMBO Ha ApabuHax)
* Y pasi eneKTpuyHOi abo MexaHiYHOT HECMPaBHOCTI
HeramHo BiAK/IOYNUTE IHCTPYMEHT i BUMMITb akyMynaTop
nicaa BUKOPUCTAHHA
e 36epiraTi iHCTPyMEHT Yy NMPUMILLEHHi B CyXOMYy, He
[OCTYNHOMY ANA AiTeN Micui
- 36epiraiTe aKyMy/ATOP OKPEMO Bif, iIHCTPYMEHTY
AKYMYJIATOP
e ARYMynATOp, AKMI NOCTa4aETbCA B KOMMJIEKTI,
€ YaCTHOBO 3apAAMHeHUM (MOBHICTIO 3apAfiTh
aKyMynfaTop B 3apAgHOMY NPUCTPOI nepea nepLummM
BMKOPUCTaHHAM CBOTO €/IEKTPOIHCTPYMEHTY, L6
3a6e3ne4nTh NOBHY NOTYHHICTb aKymynaTopa)
¢ BUKOPUCTOBYITE 3 IHCTPYMEHTOM TiNIbKKU TaKi
aKyMynaTopw i 3apAaHi npucTpoi
- Arymynarop SKIL: BR1*31****
- 3apagHui npuctpin SKIL: CR1*31****
* He BMKOPUCTOBYITE MOLIKOAMEHNI aKyMynAaTop; MOro
Tpeba 3amiHuUTH
e He posbupaiite akymynsatop
*  BUKIIOYITb MOM/IMBICTb NOTPANIAHHA AOLLY Ha
iHCTPYMeHT ab0 aKyMynaTop
* [lo3BoneHa Temneparypa AoBKiNA (IHCTpyMeHT/
3apAgHUI NpUCTpPI/akymynaTop):
- nif Yac 3apAgKeHHs 4...40°C
- nif vac po6oTn -20...+50°C
- nia vac 36epiraHHA —20...+50°C
MNOACHEHHA A0 YMOBHUX NO3HAYEHb HA
IHCTPYMEHTI/AKYMYJIATOPI
(3 Mepeg, BUKOPUCTAHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLIO i3
3acTocyBaHHsA
Mpu BNyYeHHi y BoroHb 6atapei BubyxatoTb, TOMY B
KOAHOMY pasi He cnasnionTe 6atapei
36epiraiTe iIHCTPYMEHT/3apAaHWM NpUCTPINA/
aKyMynATop nNpv Temnepartypi He 6inbLini 50°C
HEBE3IMEYHO - He HabnualTe pyKku Ao nesa
OpAraiTe 3ax1CHi OKYNApPK Ta 3acO6K 3aXMCTy BOOCCA
BUKAIOYITE MOXAMBICTbL NOTPANJIAHHA Ha IHCTPYMEHT
Aowy
He BUKWpaanTe enekTpoiHCTPYMEHT Ta 6aTapei pasom 3i
3BMYaVHWUM CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

e 3apsagaHHA akymynsaTopa
! o3HallomTecsA 3 nonepeaeHHAMM | BKa3iBKamun
3 TEXHIKK 6e3neKu, AKi HaAalTbecA 3 3apAAHUM
NPUCTPOEM
*  BupaneHHs/sCTaHOBNEHHA 6aTtapei (2)
* |HauKaTop piBHA 3apAay 6artapei
- HaTMCHITb KHOMKY iHAMKaTOopa piBHA 3apAaay
aKkymynaTopa L, wo6 fisHaTuca NoTOYHWM piBeHb
sapagy (0a
AKLLO NiC/IA HATUCKAHHA KHOMKK L (0b nounHae
611MMaTH iHAMKaTOP HalWHULLOro PiBHA 3apAgy
6arapei, To 6aTapes po3pagHeHa

@O ©® ®

O]
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! AKWo 2 yBechb iHAUKaTOP piBHA 3apAaay
6arapei nicaa HaTUCKaHHA KHonKK L (0c
noynHae 6aumaru, 6atapes He 3HaXO[AUTbLCA B
AOMYCTUMOMY Ajiana3oHi po6ounx Temneparyp

3axucT akymynaTopa

IHCTPYMEHT panToBO BUMUKAETLCA a60 He BMUKAETLCH,

AKLO

HaBaHTaMeHHA 3aHaATO BUCOKe -- > NpnbepiTb

HaBaHTaXKeHHA i nepesanycTiTb

Temnepartypa 6aTtapei He 3HaXoAUTLCA B

AOMYCTUMOMY Ajiana3oHi po6ouynx Temneparyp

Bip, -20 po +50°C -- > 2 yci iHguKaTopwu piBHA 6aTapei

NOYUHAIOTb 6AMMATH NPU HATUCKAaHHI KHOMKK L

(0)c; 3aueKaliTe, NOKu Batapes He NOBEPHETLCH B

Z0NyCTUMUIA AjanasoH poGounx Temnepartyp

6arapelo Maite PO3PAAHKEHO (419 3aXUCTY Bif,

rNIMGOKOro po3paay) --> HU3bKUIA pPiBEHb 3apaay
6aTapei abo 61MMaHHA HU3bKOrO PiBHA 3apAay
6arapei (10b noKasaHo iHAMKATOPOM pIBHA 3apAay
6aTapei Npy HaTUCKaHHI KHOMKK L; 3apAaiTb 6aTapeto

He NpofoBHYIiTe PO6OTY Ta HE HAaTUCKaNTe

BMMKaY nic1A aBTOMaTU4HOro BUMKHEHHA

iHCTPYyMeHTa; TAaKMMU AiAMM MOMHKHA NOLWHKOANTH

6arapelo

[lBOpyYHU# 3an0GiIKHWI BUMMKaY (1)

3axuiiae iHCTPYMEHT Bif, BUNaAKOBOro BMUKaHHA

- Mo-nepLue po36IOKyMTe 3a JONOMOrol0 HaTUCKaHHSA
pyuku C

- YBIMKHITb iHCTPYMEHT, OHOYACHO HATUCHYBLUM
BMMMKaY A i BUMHKa4 B

- BUMKHITb IHCTPYMEHT, BiiNyCTMBLUX BUMUKaY A a6o
BMMMKay B

BuKopucTaHHA iIHCTPYMEHTY

no4uHaiTe po6oTy TiIbKK NicNA 3anyCKaHHA

ABUTryHa

w06 He NOWHKOAUTHU pi3anbHi nesa y pasi

noTpanAHHA Ha HUX 3emi a6o MnicKry, He

3pisaiiTe npusemHi pocauHu D

He 3pisaiiTe cTe6na, TOBCTIWi 32 20 MM

nepes TUM AK BUMUKATK IHCTPYMEHT, 3a6epiTb Moro 3

pPo60YOI 30HM

nicnAa BUMMKaHHA iHCTPYMeHTa nesa

NPOAOBHYIOTb PyXaTUCA NPOTArOM KiJIbKOX

CEeKYH[,

3axwWcHe NpucTocyBaHHA ANd BiCcTps fiesa F (2)

- nonepeaye BiAKWAAHHSA IHCTPYMEHTa Bif, TBEPANX
npeaMeTiB (TaKuX, AK CTOBMNM NapKaHa abo CTiHK
OyAVHKIB)

- 3axuLae BiCTPA J1e3a Bif, MOLUIKOAMEHHA

MiapisaHHa xusonnoty (2

- crnoyaTKy MigpixKTe MMBOMIT N0 60Kax (3HU3Y
fioropv), a noTim 3Bepxy

- nig Yac nigpisaHHA HamaramTecsb, Wo6 GoKM Gy AeLlo
BYUYMMMU, HiXK BepxiBKa

- W06 3pi3aTi TOBCTILUi FiJIKU, CKOPUCTANTECH PYHHOID
nunoto abo cafloBUMU HOKMLAMU

YTpUMyBaHHS | po60Ta IHCTPYMEHTOM (3)

- MiLHO TpMMaiTe IHCTPYMEHT ABOMa pyKamu Ta
3alimaiTe HagjiHy nosy

! nig yac po6oTH, 3aBHAM TPUMAaTE IHCTPYMEHT 3a
YaCTUHM 3axBaTy Ciporo Konbopy

- TpuMaiiTe iIHCTPYMEHT nepep coboto



NOPAZMU MO BUKOPUCTAHIO

e Lllo6 nigpisaHnii mBONIT 6yB OAHAKOBOI BUCOTH
- HaTArHITb Y3[J0BX¥ HNBOMNJIOTY Ha NOTPIGHIN BUCOTI
MOTY3KY
- niApisanTe MMBOMIT TPOLUKM BULLE 32 MOTY3KY
¢ PeKomeHAoOBaHUI Yac 3pisaHHA/NigpisaHHsA (3axigHa
€spona)
- nigpisanTe KMBOMIOTU 3 IMCTAM, IKE 06CUNAETLCS, Y
YepBHi Ta HOBTHI
- nigpisanTe BiYHO3ENEHI IMBOM/IOTH Y KBIiTHI Ta CeprHi
- nigpisanTe XBOMHI KyLLi Ta iHLWI KyLLi, AKi WBUAKO
POCTYTb, KOXHI 6 TUHHIB 3 TPABHA A0 HOBTHA

AOFJ]HA/OECIIYFOBVBAH HA

Liei iHCTPYMEHT He NpuAaTHWI NS NPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHA
¢ TpumaiiTe iHCTPYMEHT i pixyyi n1e3a y yucToTi
BUIIMaiTe aKyMynATOP 3 iHCTPyMeHTa nepep,
OYMULLEHHAM
- OYMLLWTE IHCTPYMEHT BOJIOrO0 TKAHUHO
(sacTocoByBaTV MUIHI 3aC06M 260 PO3YUHHWUKU
3a60pOHEHO)
- perynapHo ouMLLyMTe BeHTUAALNHI oTBopK G (2) 3a
[IOMOMOrOI0 LWiTKKM abo CTUCHEHOTO NOBITPA
nicnA BUKOPUCTAHHA 06EPEHO OUUCTITb Ta 3MaKTE
pisanbHi nesa
npauoiTe 3 pisalbHUMKU Ne3aMK Ta OHULLYHTE iX
B pPyKaBULAX
e PerynspHo nepesipsiiTe cTaH pisanbHuUX n1e3 i CTyniHb
3aTAryBaHHA 60NTiB /1e3
¢ PerynspHo nepesipaiTe geTani Ha npegmeT
3HOLUYBaHHA ab0 MNOLWKOAKEHHS i BiapeMoHTymnTe/
3aMiHiTb iX y pasi noTpetm
e 3arouyBaHHA pisasbHKX N1e3
! BUiiMalTe akyMynAaTop 3 iHCTPYMeHTa
- Yy pasi NOLKOAKEHHA 1e3 TBePAVMM NpeaMeTamm
3aToMiTh iX MaNIEHbKUM MafeHbKUM HanuAKoOM
- MM, OAHaK, PEKOMEH/yEMO 3BEpPTaTUCh A/1A
3aTovyBaHHA 40 cnevjanicta
- MiCNA 3aTO4yBaHHA J1€3 3MamTe iX
e 36epiraHHs
HaAiMHO 3aKpiniTb NigBICKY J Ha CTiHi 3a Jonomoroto
2 rBMHTIB (He BXOAATb Y KOMMJIEKT NOCTa4aHHA),
BMPIBHABLLM X MO rOPU30oHTaNi
Ha yac 36epiraHHsA iHCTpyMeHTy K noctaBTe 3axuMcHy
KPULLKY AN ne3
nepef TUM AK NiABiLLYBaTH iIHCTPYMEHT Ana
36epiraHHsA, NPOTPITh pi3asibHi 1e3a WMaTKOM
TKaHWHKW, MPOCOYEHMM O/IMBOIO, LWO6 nonepeanTm
KOpO3ito
*  AKWO He3Bamal4M Ha peTeNibHy TEXHOOTIo
BUIOTOBJ/IEHHS | NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCE-TaKM BUMaE
3 lafly, Moro peMoHT A03BONAETLCA BUKOHYBATH
JLLe B aBTOPU30BaHil CepBiCHIN MaicTepHi ana
enekTponpunagis SKIL
HagiWniTb Hepo3i6paHuii IHCTPYMEHT pasom
3 loKa30M Kynisni go Bawworo aunepa a6o go
Han6aux4oro LueHTpy o6enyroysaHHa SKIL (agpecy,
a TaKoX Aiarpama 06CnyroByBaHHA MPUCTPOIO,
nogatTbcA Ha canTi www.skil.com)
¢ Bi3bmiTb A0 BigoMa, WO YLWKOAKEHHA BHACI[OK
nepeBaHTaMeHHA ab0 HeHaNEXHOro NOBOAKEHHSA
3 IHCTPYMEHTOM He GyAyTb BKJ/IIOYEHI B rapaHTito
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(ymosw rapanTii SKIL avB. Ha caiTi www.skil.com a6o
fosifanTeca B aunepa y Bawiomy perioHi)

YCYHEHHA HENOJIAAOK

¢ Huye HaBeaEeHO Nepenik HecnpaBHOCTEN, TX MOMIMBUX

MPWYMH | KOPEKTUBHMX il (AKLLO 3a iX 40NOMOro

BMPILLMTM NPOGNEMY He BAAETLCA, 3BEPHITLCA A0

aunepa abo y CepBiCHUI LEHTP)

! y pasi enekTpuyHoi a6o MexaHi4HOT HecnpaBHOCTI
HeramHo BUMKHITb iHCTPYMEHT Ta BUAaniTb
aKymynaTtop

% He BMUKaeTbCA 260 PanToBO BUMUKAETLCA MOTOP

- 6aTapeto po3pAAKEHO -> 3apAgiTb 6atapeto

- rapava 6arapes - > favite 6atapei 0X0OHyTH

- 3aK/IMHeHi pisasibHi nesa - > BuaanitTb NpeamMeTH, LWo
X 3aKAMHUAK

- BHYTPILUHA NOMW/IKA -> 3BEPHITbCA A0 Annepa abo y
CEepBiCHUM LEHTP

% IHCTPYMEHT NepioAnYHO BUMUKAETLCA

- MOLUKOAMEHO BUMMKAY UBNEHHA -> 3BEPHITLCA A0
Avnepa abo y CEPBICHUM LEHTP

- MOLUKOAMEHO BHYTPILLHIO MPOBO/AKY -> 3BEPHITLCA A0
Avnepa abo y CEPBICHUM LEHTP

- Ha ionaty noTpanue CTOPOHHIM NpeaMeT -> yCyHbTe
3abuBaHHA

% TNpautoe TiNbKU ABUTYH, /1638 HE PyXalTbCs

- BHYTPILUHA NOMW/IKA -> 3BEPHITbCA A0 Aunepa abo y

CEepBiCHUM LEHTP
% HarpisatoTbca pisanbHi nesa

- pisasibHi n1esa 3aTynuanch -> 3aTodiTb /ie3a

- pisanbHi nesa matoTb 3a3y6/MHU -> OMNIAHBTE S1e3a

- Yepes 6paK 3Ma3K1 BUHWMKAE HAATO CU/IbHE TepTA ->
3MaxTe fesa

OXOPOHA HABKOJIULWIHbOI CEPEAMU

He BMKMAaiiTe eneKkTpoiHCTpyMeHT, 6aTtapet,
NPUHaAJIEKHOCTI Ta YNaKOBKY pa3oM 3i 3BU4aiitHUM
CMITTAM (TifIbKK anA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 eBponeicbKol anpekTnan 2012/19/€C
LLOA0 YTUAI3aLii CTapuX eNeKTPUHHMX Ta ENEKTPOHHUX
npunagis, B 3al€XHOCTI 3 MiCLIEBUM 3aKOHOAABCTBOM,
€IeKTPOIHCTPYMEHT, AKWUI NepebyBaB B eKcnayaTauii
NOBWHEH GYTH YyTWUNI30BaHWUI OKPEeMO, 6e3neyHUm Ans
HaBKOJIMLLHBLOIO CepeoBHLLA LUNAXOM

- mMantoHoK (9) Haraaae Bam npo Le

nepep TMM, AK No36yTUCb akyMynATopa:

3aKsieliTe rpy6olo KIeKol CTPIYKOIO Kiemu, Wo6

3ano6irTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

LUYM / BIBPALIA

e 3mipanuii BignosiaHo Ao EN 62841 piBeHb TUCKY 3BYKY
faHoro iHcTpymeHTy 77,8 oB(A) (noxnbka K =3 gb) i
NoTYXHicTb 3BYKy 89,3 oB(A) (noxvnbka K =2,1 gb), i
BibpaLis < 2,5 M/c? (BEKTOpHA CyMa TPLOX HaNpsAMKIB;
noxnéka K = 1,5 m/c?)

¢ PiBeHb BiGpaLji 6y10 BUMIPAHO Y BiNOBIAHOCTI
3i cTaHAAPTU30BaHMM BUNPOBYBaHHAM, LLIO
MicTuTbea B EN 62841; naHa xapakTtepucTuka
MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA 1A NOPIBHAHHA OAHOO
iHCTpyMeHTa 3 iHLWMM, a TaKOX A/1A nonepeaHbOi
OLHKM BNJIMBY BiGpaLii nig 4ac 3acTocyBaHHA AaHOro
iHCTpyMeHTa ANiA BKasaHuX Linen
- NPV BUKOPUCTaHHI iIHCTPYMEHTA B iHLIMX LiNAX

a60 3 iHWMMK/HecnpaBHUMM AOMOMIMHUMU



NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BNAMBY BibpaLlii MoXe

3Ha4yHO NigBuULLyBaTUCA
- Yy NepioAu, KON IHCTPYMEHT BUMUKHEHUI 260
(yHKLiOHYE 6€3 (haKTUHHOrO BUKOHAHHA PO6OTH,
piBeHb BNAMBY BibpaLii MOXe 3Ha4HO 3HMMYBaTUCA
3axuuiaiite ce6e Big BnMBY Bi6pauii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i MOro AOMNOMiHHI
NpPUCTOCYBaHHA B CMPaBHOMY CTaHi, NiATPUMYIO4H
PYHKM B TeNJi, a TAaKOX NPaBUJIbHO OrPaHU3OBYIOYU
CBiil po6ouuii npouec

Enavadopti{opevo  0428/0429/0430
YaAidt prropvrovpag

EIZAIQrH

Autd 1o epyaleio €xel oxedlaoTel yla Tnv meptroinon
PuoIKWV GPAKTWV Kat BAPvVWY, Kal Tpoopiletal poévo
Yla OIKIaKN Xprion

Autd 1o epyaleio Sev TipoopideTal yla ETAYYEAUATIKY
xePnon

AlaBAOCTE MIPOCEKTIKA TIG 08NYiEG TIPLV ATIO TN
XPHon Kat GUAAETE TiG yia peAAovTiki avadopd (3)
AwoTe 181aiTePN IPOCGOXY) OTIG 0dnYieq acpaleiag
Kal OTIG TIPOELSOTIOCELG - 1] KN THPNOT AUTWV TWV
08NYLWV Kal TIPOELSOTIo|oEWYV Ba propovce va
TIPOKAAECEL COBAPEG CWHATIKEG BAABEG
Bepawbeite 6TL N ouokevaoia epEXeEL OAQ TA
e£apTAHUATA TIOV artelkovidovtal oTo oxedlo (2)

‘Otav kdmola e§aptrpata Aeimouv 1) €xouv GpOopEg,
TIOPOAKAAOUE ETIKOIVWVAOTE E TOV AVTITPOOWTIO 0aG

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

MEPH TOY EPTAAEIOY (2)

A

FRXCIOTMMOOW

AwakéTTng ortioBlag Aapng
AwakoTTng epmpoodlag Aapng
Kouprti aodpaAiiong

Korttikég Aertideg
Mpoduiaktrpag

Kd&Auppa npootaociag dkpou Aemidag
ZXIOHEQ AEPIOHOV

[avtdog amobrkeuong

Paya amobrikeuong

Kd&Avppa Aemidag

‘Evéelgn katdotaong pnatapiog

AZOAANEIA

FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ A HAEKTPIKA
EPrAAEIA

FN MPOEIAOMOIHZH AlaBdaocTte OAEG TIG UTIOSEIEEIG
aodaleiag, odnyieg, elkovoypadroelg kat 6Aa Ta
TEXVIKA OTOLXEiA, TIOU CUVOSEVOUV AUTO TO NAEKTPLKO
epyaAeio. AUEAELEG KATA TNV THPNON TwV aKOAOUBWV
UTOSEIEEWV UTTOPEL VA TIPOKAAEGOUV NAEKTPOTIANE(A,
TupKayLd kavr) coBapouq TPAUHATIOHoUS. PUAGETE

OAeq TIG UTTOSEiEELg aodaleiag kat TIG odnyieg

yta To pé€AAOV. O 0plopog “NAEKTPIKS EPYAAEiD” TTOU
XPNOOTIOLEITAL OTIG TIPOEISOTIOINTIKEG UTTOEIEELG

avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaAeia Tou TpopodoTouvTal
arnd To NAEKTPIKS SIKTUO (He NAEKTPIKO KAAWSLI0) KaBwG Kalt
o€ NAeKTPIKA epyaleia o TpododotouvTal anod pratapia
(Xxwpig NAEKTPIKO KAAWSIO).

1) AZOAAEIA ZTO XQPO EPTAXIAZ

a) Alatnpeite To XWPO IOV EpyaecOe kabapo kat
KaAd pwTiopévo. Atagia oTo Xwpo Tou epyalecde
1 Un GWTIoPEVEG TIEPLOXES EpYATiag pmopei va
0dnNynoouv o€ aTuxnuaTa.

b) Mnv epyalecOe e To NAEKTPIKO EPYAAEiO OE
mepIBAAAOV IOV UTTAPXEL Kiviuvog €kpnEng, oTo
OTI0i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA UYPd, AEpLa 1} OKOVN.
Ta nAekTpikd epyaAeia Pmopei va dnuoupyricouv
omivenplopd o omoiog uropei va avapAEEeL T okévn 1
TI avabupdoelg.

c) OTtav XPnGCIMOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EpYaAEio
KPATATE TA TIASIA KL AAAA TUXOV TIPOCWTIA HAKPLA
arod To XWPOo oV epYAleadE. S TepinmTwon mou
GAAQ ATOHA ATIOOTIACOUV TNV TIPOCOXT) 0Aag UTopPEi va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVAKATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®PAANEIA

a) To ¢d1g Tou KaAwdiov Tou NAEKTPIKOV EpYaAEiov
npénel va Taipltael otnv avrtiotolxn npifa. Aev
ETUTPEMETAL LE KAVEVA TPOTIO 1) METACKEUT) TOU
@1G. Mn XPNOLLOTIOIEITE TIPOCUPUOCTIKA PIG OE
OUVSUAOHO E NAEKTPIKA EPYAAEIa CUVSENEVA nE
™ yn (YeEwpEéva). ABIKTa dIg Kat KATAAANAEG TIpideq
HELWVOUV TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

b) AmogeVyeTE TNV EMAPY) TOU CWHATOG GAG LE
YEWWUEVEG ETILPAVELEG OTIWG CWATVEG, OEPUAVTIKA
owpata (kaAopidpép), koudiveg kat Puyeia. Otav
TO OWHA 0aG Eival YEWUEVO AuEAVETAL O Kivouvog
NAEKTPOTIANEaG.

c) Mnv ekB€teTe TO NAEKTPIKO EpYyaAeio otn Bpoxn
1N v vypacia. H dieicduon vepol 0To NAEKTPIKO
epyaAeio auv§avel Tov kivéuvo NAKeTpoTANngiag.

d) Mn XpnOIHOTIOLEITE TO KAAWSIO Yia Va HETAPEPETE
1 V'avapTioeTe TO NAEKTPIKO EpYaAEio 1} yia
va BydaAete to ¢ig amnod v npida. Kpardare to
KAAwS10 pakpla anod vPnAég Beppokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG N KlVvOoUpEVa eEaptripata. Tuxdv
XaAaopéva iy urepdepéva kaAwsdia avgavouv Tov
Kivouvo nAekTpomAngiag.

e) Otav epyadecOde e TO NAEKTPIKO EPYAAEio
oTOo UTtal®po XPNOLLOTIOLEITE TIAVTOTE KAAwdia
EMuNKVvong (LmaAavtadeg) mov £€xouv eykpLOei
yla Xprion o€ e§wTePIKOUG XwWpPoug. H xprion
KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPILEVWY Yla gpyacia
o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG LEWWVEL TOV KivEUVO
NAEKTPOTIANEaG.

f) OTav n xprion Tov NAEKTPIKOU EpYaAEiov oe
UypoO MEPIBAAAOV Eival avanopeUKTN, TOTE
XPNOLLOTIO]OTE £VAV TIPOCTATEVTIKO S1aKOTTN
Slappong. H xprion evdg MPooTateuTikoy SIaKOTITN
Slappong EAATTWVEL TOV KivouVo NAEKTPOTIANEIAG.

3) AZ®PAAEIA MPOZQMNQON

a) Na €icbe MAVTOTE TIPOCGEKTIKOG/TIPOCEKTIKN, Va
SiveTe IpoooxN) TNV Epyacia Mou KAVETE Kal va
XEPifeoTe TO NAEKTPIKO EPYAAEio pE TIEPioKEYN.
Mnv KAvete Xprion Tou nAEKTPIKOU EpyaAeiov oTav
€ic0e koupacuévog/koupacpévn 1 otav BpickecOe
UTIO TNV ETIPPOI] VAPKWTIKWYV, OIVOTIVEUHATOG N



¢

e)

f)

9)

h)

4)

a)

<)

pappakwyv. Mia oTiypiaia anpooegia Katd To XEPLoPd
TOU NAEKTPIKOU £pYaAeiou Umopei va odnynoeL o€
00BaPOUG TPAUUATIONOUG.

DOoPATE MPOCTATEVTIKA EVEUHATA KAl TIAVTOTE
TIPOCTATEVUTIKA YuaAld. Otav popdte evéupata
aodaleiag, avaioya e TO UTO XPron NAEKTPIKO
epyaAeio, éTwg mpoowida mpootaciag ard okovn,
avTIoAloBIkaA Tranovtola acdpaleiag, kpavn i
WTAOTISES, HELWVETAL O KIVOUVOG TPAUUATIOUWY.
AmtopeVyeTe TNV ABEANTN EKKivnon. BeBawwOeite
OTL TO NAEKTPLKO epyaleio £xel amolevuxTei PV
TO GUVOEGETE PE TO NAEKTPLKO SikTuO 1/KaL e
™V pmatapia Kabwg Kat PtV To mMapaidapete

N To peTadpépete. OTaV LETADEPETE TO NAEKTPIKO
epYyaAeio €xovTtag To SAXTUAG 0ag 0TO SLOKOTITN 1)
ATaV OUVSEDETE TO UNXAVNHA LE TNV TINYT PEUMATOG
4Tav auto eival akéun culeuyuévo, TOTe dnuoupyeital
KivOUVOG TPAUHATIOHWV.

Adaipeite anod Ta NAEKTPIKA EpyaAeia Tpv Ta
B€o0eTE OE AEITOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnotporoumjcipa epyaleia ) KAeWSLA. Eva epyaleio
1} KAELSI CUVAPLOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
€EAPTNUA EVOG NAEKTPIKOU pYaAEiou propel va
08NYNOEL 0€ TPAUNATIONOUG.

Mnv umepKTINATE TOV EQUTO oag. PpovTileTe

yia v acdpain cpiEn Tov CWHATOG 0ag Kat
dlatnpeite MAVTOTE TNV I0oppoTIia oag. Autd

0ag ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
EPYAAEIOU OE TIEPITITWOELG ATIPOCSOKNTWV
KATAOTACEWV.

®dopdte KATAAANAN evéupacia epyaciag. Mn
¢dopate papdia pouxa 1} kooppata. Kpararte ta
HAaAALG Kal Ta poUXa 0ag HAKPLA ard KIVOUUEVA
e§aptipara. Xaiapr evéupaocia, KOOUNUATA Kat
HAKPLA LAAALA UTTOPEL VA EUTTAGKOUV OTA KIVOUHEVA
egapmpara.

Av uTtapxeL n SuvatoTnTa GUVAPHOAOYNONG
Slatagewv avappodpnong 1} CUAAOYNG oKOvNg,
BeBawwBeite av ol Siata&elg autég gival
OUVSENEVEG KABWG KL av XpnoipomolovvTatl
owoTda. H xprion pag avappddnong okovng Uropei va
€AATTWOEL TOV KIVOUVO TIOU TIPOKAAELTAL AT TN OKOVN.
Mnv epnovxalete o pia Aabog achpaieia kat
HNv ayneate Toug Kavoveg acdpaleiag ya Ta
NAEKTPIKA EPYAAEiQ, AKOMA KAl OTAV META Ao
OUXV1] XP1ION €i0TE EEOIKEIWUEVOL ME TO EPYAAEiO.
'Evag anpdoeKToq XEPLONOG UTTOPEL HECA 0€ KAdouata
TOU SEUTEPOAETTTOU Va 08NyNoeL o€ coRAPOUG
TPAUMATIOHOVG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

Mnv utepPOoPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.
XPNOIHOTIOLEITE Yla TNV EKACTOTE £pyacia cag To
NAEKTPIKO epyaAeio iou poopidetal yravtiv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio epydleobe kaAUTepa
Kal aopaAéoTEPA OTNV AVADEPOUEVN TIEPLOXT) LOXVOG.
Mn XPNOLOTION|GETE TIOTE £vVa NAEKTPLKO EPYAAEiO
Tou omoiov o dtakomtng ON/OFF eival xaAacpévog.
Eva nAektpiko epyaleio To omoio Sev propei va tedel
TIAéOV o€ 1] eKTOG Aettoupyiag eival emikivéuvo kat
TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEL.

Tpapn&te o Ppig and v npida kavn
QATIOHAKPUVETE MIA ATTOCTIWHEVN Uratapia, Tpotov
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e)

f)

h)

5)

a)

c)

d)

EKTEAECETE PUBMICELG OTO NAEKTPIKO EPYAAEio,
mpotovu aAAdagete e§aptipara 1} pulagete To
NAEKTPIKO EPYAAEio. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
aodpaleiag HELWVOUV TOV KivOUVOo arod TUXOV aBEANTN
€KKIVNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

AlapuAayeTe TA NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU &€
XPNOLUOTIOLEITE paKpLa arnod aidia. Mnv apnvete
Atopa 1ov eV eival EEOIKEIWUEVA HE TO NAEKTPLKO
epyaAeio 1] Sev €xouv Slapacel auteg Tig odnyieg
XPNMONG VA TO XPNGLHOTION|o0UV. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia eival ETKivouva 6Tav XpnoLoTIolouvTaL ard
dmelpa poéowra.

DpovTifeTE TA NAEKTPIKA EPYAAEia Kal TA
egaptnua pe empélela. EAEyxete, av ta
KlVoUpEvVa eEaptnata Aertoupyouv agoya, Xwpiq
va UITAOKAPOLV, 1] ITIwG €X0UV oTtAaceL 1] $pOapei
TuxXOV e§aptrnata ta omoia ennpealovv Tov
TPOTIO AEITOUPYIAG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiov.
AwoTte autd Ta xaAaocuéva egaptnuarta yia
ETIOKEVT) TIPIV Ta §avaxpnoLonomoeTe. H kakn
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV epyareiwv amoteei artia
TIOAAWV ATUXNHATWV.

Alamnpeite Ta KOTITIKA EpYaAEia KoPpTEPA Kal
kabapd. Ta KOTITIKA EPYAAEIQ TIOU CUVTNPOUVTAL

L€ TIPOCOXT) UITOPoUV va 08nyndoUv eUKOAA Kal va
eAeyxBouv kaAUTepa.

XpnolpoTIoLEiTE TA NAEKTPIKA Epyaleia, Ta
e§apmpara, Ta xpnotonomotpa epyaieia

KTA. oUpPWVA HE TIG TIAPOUCEG 0dNYieq Kadwg.
AapBavete Tautoxpova utoYmv cag TIg CUVONKeG
egpyaciag kat Tnv uno ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Yla AAAEG EKTAG aTTO TIq
TIPOBAETIOUEVEG EPYATIEG UTTOPEL VA SNLLOUPYT|OEL
ETKIVOUVEG KATAOTACELG.

Awatnpeite TIg AaBEg kat emipaveleg Aapng
OTEYVEG, KABApPEQG Kal EAEVOEPEG amod AasdL kat
ypdaco. Ot oAoBnpég AaBeég kat emidpaveleg Aapng

SEV ETUTPETOUV KAVEVAV AOPAAY| XELPIOUO KAl EAEYXO
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU O TUXOV APOBAETITEG
KATAOTAOELG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ EPTAAEIQN
MMATAPIAZ

®dopTifeTe HOVO LE POPTLOTTIG TIOU TIPOBATITIEL O
KATAOKEVAOTNG. H popTIon e PopTIoTTG oV Sev
TpoopifovTal yLa ToV UTIO GOPTION TUTIO TOU UITAOK
prarapiag Snuovpyei Kivduvo Tupkayldg.
XPNOoHOTIOLEITE TA NAEKTPIKA EPYAAEIQ TIAVTOTE
HE TA MIPOBAETOUEVA YIA AUTA MTIAOK Urtatapiag.
H xprion SladopETIKWY UTTAOK Uatapiag Uropei va
08NyNOEL 08 TPAUKATIONOUG 1} TIUpKayLd.
AlapUAAYETE TIG UITATAPIEG TIOV 8€ XPNCGIMOTIOLEITE
HaKpPLA arnod HETAAAIKA avTIKEipeva, T.X. arod
OUVSETNPEG XAPTIWYV, VOUiopaTa, KAEWSIA, kapdld,
Bideg Kt AAAa TAPOMOLA MIKPOAVTIKEIHEVA, TA
oroia 6a propovcav va TMyepUPWOOUV TIG
Slapopeg pepovwpnveg enagdng. Mia emyedplpwon
and PHETAAAIKA AVTIKEILEVA UTTOPEL VA TIPOKAATIOEL
BPAXUKUKAWHA, OTIVONPLOMO 1) TTIUPKAYLA.

Y6 Sucpeveig ouvOrikeg AetToupyiag pmopei va
Slappevoouv uypa anod Tnv prarapia. AMopeVyeTe
KAOE €mad) ME HIa PN GTEYAVY) pItatapia.

Ze mepintwon akovolag enapng HE Ta vypa,
EEMAUVTE QUMOWG E VEPO TNV avTioTolyn Omon



e)

f)

9)

6)
a)

enadng. Ektog anod autod, av ta uypa dieiodvcouv
oTa HATLA 0AG, ETMOKEPTNTE XWPig kabuoTnpnon
TIva ylatpo. Ta Slapprovta uypd TwV UmaTaplov
UTTOPEL VA TIPOKAATICOUV £pEBIOOUG 1) KAl EYKAULATA.
Mn XpnooToleiTe Kapia XaAacpevn 1
TPOTIOTIOINMEVT HTtaTapia 1] NAEKTPLKO EpyaAeio.
Ol XaAQOUEVEG 1) TPOTIOTIONMEVES MTTATAPIEG MTTOPEL
Va TIAPOUCLACOLV pia attPOBAETITN cUNTEPLIDOPA

Kal va 0dnyroouv oe dwTLd, EKpNEN 1) oe Kivéuvo
TPAUMATIONOU.

Mnv ekB£€TeTE [a prtatapia r} €va nAeKTPIKO
€pYaAeio o€ pwWTIA 1] O TTIOAD VPNAEQ
Beppokpacieq. H pwtid 1} ot Ogpokpacieg mavw amnod
130°C prmopei va poKaAEoouV pia €kpnén.

Tnpeite OAeq TIG UTTOSEIEELG Yia TN POPTION KAl BN
¢popTifeTe TNV pnarapia 1 To epyaleio ynarapiag
TIOTE EKTOG TNG TIEPLOXNG OEpUOKpaciag Tov
avagEpeTal oTig 0dnyieg Aettoupyiag. H Aabog
PopTIOoN 1) 1 POPTION EKTOG TNG ETUTPETTTNG TIEPLIOXNG
Beppokpaciag UMopei va KataoTpEWeL TNV pratapia Kat
va QUENOEL TOV Kivouvo TIupKayLag.

SEPBIZ

AiveTe TO NAEKTPIKO 0aG EPYAAEIO Y ETIIOKEUN
arnoé ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTILKO, LOVO

HE yviiola avtaAAakTikA. Etol e§aodalifeTaln
Slatrpnon g aoPAAELNG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.
Mn ouvtnpeite MOTE XaAaopEVEG pmatapieq. Kabe
GUVTNPNON TWV UTIATAPLWYV TIPETIEL VA TIPAYHATOTIolETAL
UHOVO ard TOV KATACKEUAOTT 1) artd eEouctodotnuéva
ouvepyeia o€PPIG TTEAATWV.

EIAIKEZ OAHTIEZ AZ®DAAEIAZ TIA WAAIAIA
MMAOPNTOYPAZ

a)

c)

e)

®dpovTioTe 6AA TA HEPT) TOU CWHATOG Va Eivatl
Hakpla anoé tn Aenida. Mnv agpalpeite To KOPHEVO
UALIKO KAl HNV KPATATE TO UALKO TIOU TIPOKELTAL

va KoTiei, 0Tav ot Aemideg kivouvtat. Ot AeTideq
ouveyiCouVv va KIvouvTal HETA TO OPBNOIO TOU SLaKATTTN.
Mua oTtiyur) anpooegiag Katd To XEPLORO Tou PaAdslou
UTTOpVTOUPAg, MIopel va odnynoet oe coBapd
TPAUUATIONO.

Na petadépete To YPaAidt propvrovpag amo
Aapn, epoocov n Aemida gival cTapatnuévn Kat
TIPOCEXOVTAG WOTE VA LNV EVEPYOTIO|CETE KATIOLO
Slakomtn Aetroupyiag. Me T owotn petapopd

Tou YaALSLoU PrmopvToupag TepLopidete Tov Kivduvo
aipvidlag ekkivnong kat eMakdA0UO0oU ATOUIKOU
TPAUUATIONOU ard TIq AETTOEG.

Kata ™ petadpopd 1} anobrikeuon tov YaAidiov
HITOPVTOUPAG, TIAVTA VA TOTIOOETEITE TO KAAUHHA
Aemidag. Me 10 owoTo XePLOopd TOu PaAldlov
UTTOPVTOUPAG TIEPLOPICETE TOV KIVOUVO ATOMIKOU
TPAUUATIONOU ard TIq AETTOEG.

Katd tnv anopdkpuvon cpnvwpEVOU VALKOD 1j
Kata 1o o€pPIg Tou epyaleiov, BeBaiwdeite OTL
o6Mol ol Siakomteg Aettoupyiag ivat otn 6€on off
Kal n prarapia €xet apalpebei 1) anmocuvdedEe.

H awpvidia evepyortoinon Tou WaAldlov prmopvtoupag
KATA TNV ATOpAKPUVOT 0PNVWHEVOU UAIKOU 1) KATA
TO G€PPIG, UTTOPEL VA TIPOKAAETEL GOBAPO ATOMIKO
TPAUUATIONO.

Na kpatdate To YPaAidL prropvrovpag HOVo amno Tig
HOVWHEVEG ETIPAVELEG CUYKPATNONG, ETIELSN N
Aemida pnopei va €pOeL o€ emagdr) HE KPUMHEVA
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f)

kaAwdia. Edv ot Aemideg €pBouv oe emadn e
NAEKTPODOPO aywyo, UMopEei va TEEPATEL TO peVUA

0Ta eKTEOEEVA HETAAAIKA PEPN TOU WAALSIOU
HITOpVTOUPAG Kal TIPOKAAEDEL NAEKTPOTIANE(Q TOU
XEPLOTH.

®dpovtioTte 6Aa Ta pevpatodpopa kat AAAa KaAwsdia
Vva TAPANEVOUV HAKPLA ATO TNV TIEPLOXT) KOTING.
Peupatopopa kat GAAa KaAwdia propei va BpiokovTtat
KPUMMEVA HEoA o€ PUTODPAKTEG 1) BAUVOUG Kal eival
Suvatdv va Korouv Katd AdBog amo n Aerida.

Mnv xpnoipormoleite To PaAidt prmopvrovpag otav
EMIKPATEL Kakokalpia, 18laitepa 6Tav Urapxet
Kivéuvog kepauvvov. 'ETol Ba eplopioeTe Tov Kivouvo
va TANyeite ano kepauvo.

MPIN ANO TH XPHZH

To epyaleio auto dev poopideTarl yia xpron
arnod maidid Kat AToMa PHE MEWWHEVEG PUGCIKEG,
AleONTIKEG 1] VONTIKEG IKAVOTNTEG, 1} Ao dToua
XWwpig epmelpia  yvwon

BeBawwbeite 6Tt Ta tawdid dev naifouv pe To epyaAeio
Mnv a¢rvete 1o gpyaleio apuAakTo

Na xpnotoroleite To epyaAeio pévo oto dwg TG
NUEPAG 1 he KaTAAANAo TexVNTO GWTIONO

Mnv k6BeTe HUCIKOUG PPAKTEG OTAV Eival BPEYEVOL
MoT€é un xpnodoroleite To epyaleio 6Tav o
TIPOCTATEVTIKOG 06NYOQ €ival EAATTWHATIKOG
EA€yETe TN AetToupyia Tou epyaleiou Tiptv amod kabe
XPNon, Kal o€ mepintwon PAARNG, TATE TO yla ETILOKEUN)
o€ KATOoLo eEEIBIKEVIEVO ATOO - TIOTE PNV AVoiyeTe
udvol oag To epyaieio

Mpuv amé ) xpron, va embewpeite GXOAAOTIKA

TNV TEPLOXT) KOTING Kal va adatpeite OAa ta EEva
AVTIKEUEVA TIOU UTTOPEL VA TIAYISEUTOUV OTIG AETTIOEG
KOTING (OTIWG TIETPEG, KAPPLA, CUPUATOTIAEYMATA, 1)
UETAAAKA OTNPiYHATA GUTWV)

KATA TH XPHZH

DopATE MPOCTATEVUTIKA YAVTLA, HACKA TIPOOTACIAG Ao
TN oKovn, epappooTd evdupata Kat yepd manouTtola
Mn xpnotuomoleite To epyaleio EumoAnToL 1) popwvTtag
oaylovAapeg 1 cavédila

MNavta va popdte Hakpl TTAVTEAGVL KAl HTTAOUda pe
HAKPLA HaviKLa KATA TO XELPLOWO Tou epyaAeiou
®dpovtiote Ta AAAa dtopa kat ta {wa va Bpiokovtal oe
anooTaon 5 HETPWV KATA T1 XP1)0T TOU EPYAAEiou

Na ratate yepd katd v epyacia (xwpig va yépvete
uTEPPOAIKA, EISIKA OTAV €l0TE EMAVW O OKAWUTIO 1)
OKAAQ)

2 TePIMTWOoN NAEKTPLKNAG 1} UNXAVIKAG SUCAELTOUPYIAG,
OTAMPATNOTE APECWG TO EPYAAEio Kat BydATe TNV
uratapia

META TH XPHZH

ATIOBNKEVOTE TO EPYAAEIO OE ECWTEPIKOUG XWPOUG
o€ PEPOG §poaepsd Kal KAEWOWHEVO, HakpLd ard Tadid
- amnodnkevoTe TN pnatapia EEXwPLoTA arod To EPYAAEio

MMATAPIEZ

H mapexopevn pnarapia eivat HEPIKWG
dopTIoUEVN (Yla va eEaodalioTel OTL N pratapia
QTIOKTA TN HEYIOTN XaUNASTEPT, va $opTiCeTE TEAEIWG
N uratapia pe Tov GopTIoTH TNG TIPLV aTtd TN XPrion
TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOV 0AG YLa TIPWTN Popd)

Na XPNOIHOTIOIEITE HOVO TIG HITATAPIEG KAl TOUG
$OPTIOTEG TTIOV TtapadidovTtal pe To epyaleio

- Mnatapia SKIL: BR1*31****

- ®optiotig SKIL: CR1*31****

Mnv xpnoluoroleite Tnv pratapia 6tav exet BAABN;
TIPETEL VA TNV AVTIKAOIOTATE



*  Mnv cuvappoAoyeite Tn pratapia

* Mnv ekB€TeTE TO EpyaAeio/TnV pratapia otn BPoxn

e Emutpemntr Beppokpacia repBaiiovtog (epyaieio/
dopTioTr/unatapia):
- Katd tn ¢poption 4...40°C
- katd ) Aettoupyia —20...+50°C
- Katd tnv anobrikevon —20...+50°C

ENE=HMHZH TQN ZYMBOAQN XTO EPFAAEIO/

MIMATAPIA

(3 AaBaoTe TO eYXEPISIO 0ENYIDV TIPWV artd TN XEHoN

(@) Oupnatapieg Ba ekpayolV gav yivel armdppudr
Toug o€ GWTIA, YU AUTO PNV KAITE TIG UTATapies yla
orolodnote Adyo

(8 Na arnoBnKeVETE T EPYAAEID/TOV POPTIOTH/TNV
uratapia og pépn omou n Bepuokpacia dev Ba
Eemepaoel Toug 50°C

(® KINAYNOS - KpatroTe Ta X£pia 0ag Hakpld arnoé m
Aemtida

(@ Na popdTe MPOOTATEVUTIKA YUANA KAt TIPOCTATEUTIKA
Héoa akong

Mnv ekBETETE TO EpYaAeio ot Bpoxn

(9) Mnv TeTATE Ta NAEKTPIKA EPYAAEIQ Kal YraTtapieq oTov
KASO OIKIAKWV ATIOPPLUHATWY

XPHZH
e ®opTION TNG HntaTapiag

! diaBaoTte TIg TIpoeLdomooelg acpaleiag kat Tig

0d8nyieq Tmov apExovTal M To GOPTIOTH

e Adaipeon/eykatdoTaon tng urarapiag 2)
e 'EvSel€n KATAOTAONG Uratapiag
TIEOTE TO KOUMTI TOU EVOEIKTIKOU KATAOTAONG
pratapiag L ya va epdavioete v tpEXouca
KaTAoTaon g pratapiag @a
OTAV TO EVSEIKTIKO KATWTATNG GTAOMUNG TNG
urnarapiag apyioet va avaBocoivel peta ano
To MATNpa Tou MAfKTpov L (0b, n pratapia éxet
adelaoel
oTav Ta EMIMESA 2 TOU EVSEIKTIKOU TNG
urarapiag apxioouvv va avaBocfrivouv pHeTa
and To matnua Tov MARKTpov L (0c, n prtatapia
Sev gival EvTOg TOU ETITPETIOMEVOU EVPOUG
BeppokpacIwV AetToupyiag
¢ [lpootaoia Tng pnatapiag

To epyaAeio ofrvel awpvidia iy Sev eival duvatd To

davappa tou étav

- To popTio gival TIOAV UPNAS --> apalp€aTe TO

$opTio KAl ETTAVEKKIVAOTE
- n Beppokpacia TG prarapiag dev Bpioketat

EVTOG TOV ETIUTPETIOPEVOV EVPOUG BEpHOKpaTiag
Aertoupyiag, SnAadn -20 £wg +50°C --> Ta emineda

2 TOU eVOEIKTIKOU TNG 0TABUNG TNG prtatapiag
apxioouv va avaBoofrvouv Katd To TATNUa Tou
TAnKTPoU L (0c. MepiuéveTe péxpL n uratapia
va eMAvEABEL EVTOG TOU ETUTPETIOUEVOU EUPOUG
Beppokpaciag Aettoupyiag

€vavTl Badeiag ekpoptiong) --> avdapeLn
avaBooPrvel n XaunAry otddun pratapiag (0b SirtAa
OTO EVOEIKTIKO OTABUNG praTapiag Katd To matnua
Tou MANKTpoU L. Poptiote Tn pnatapia

MMV CUVEXICETE VO MATATE TO SLAKOTITN
E£VEPYOTIOINOGNG/ATIEVEPYOTIOINGNG HETA TNV
AUTOUATN ATIEVEPYOTIOINOT) TOU EPYAAEioU -
uropei va mpokAnOei BAGRN otn pnarapia

n prtarapia €xeL oxedov adeldoel (yia mpootacia
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ALGKOTTTNG aodaAeiag SUo xepuwv (1)

Eprmodidel Tnv aB€ANnTn evepyortoinom Tou epyaAgiou

- Miéote Kkat' apxnv to dakdmn C

- EVEPYOTIONOTE TO gpYaAAEio Tie(ovtag T6c0 To
Stakortmn A 6oo kat To dlakortn B

- aTEVEPYOTIOWOTE TO EPYAAEio aneAeubepwvovtag
eite 1o dlakomn A 1} To Slakortn B

Xelplopog tou epyaleiou

apxioTe TNV Kot povo epOcoV To HOTEP Eival o€

Aetroupyia

HNV KOBETE PuUTA IOV BpickovTal KOVTA GTO

£8a¢dog yla va anmoPpuyeTe TUXOV {nuLa oTig

Aemideg Komig amoé xwuata ) aupo D

Hnv nmapadopilete To epyaleio kOBovTag pioxoug

HE TAX0G HEYAAUTEPO TWV 20 mm

ATTOMAKPUVETE TO EPYAAEIO ard TNV TIEPLOXT) KOTING,

TIPOTOU TO OPBNoETE

HETA TO OBrCLH0 TOU Epyaleiov, ol Aemideg

6a cuveyxicouv va KivouvTal yla MEPIKA

deutepoAenta

KéAuppa ripootaociag dkpou Aettidag F (2

- eUMOSICEL TO KAOTONUA TOU EPYAAEIOU AV AKOUUTOEL
0€ AKAMTTTA AVTIKEIHEVA (OTwg oTUAOUG TiEpiPppagng
1} ToiXoUug)

- ipoduAdooel Ta dkpa TnG AeTtidag amno ¢Oopéq

KAGSeUa GUOIKOV PPaKTWV (2)

- apxikd kKAadEWTE Ta MAQiVA Tou PUCIKOU PPAKTN (ard
KATW TIPOG TA EMAVW), KAL HETA KOYTE TNV Kopudn

- KAaSEYTE Ta TIAAVA EVOG HUCIKOU PPAKTN UE TETOLO
TPATIO WOTE va gival Aiyo Tilo 0TEVOG GTO EMAVW PEPOS

- XPTNOLUOTIOMOTE TIPLOVL I} PAAISL GUTWV Yla va KOYeTE
mnaxutepa KAadLA

MWG va KpATATe Kat va odnyeite To epyaleio (3)

- va Kpatdte To epYAAeio odpixTda e Ta SV0o xEpla Kal
PpovtioTte va oTéKETTE OTABEPA

! evw epyadeoTe, va KPATATE IAVTA TO EPYAAEio
ano tn/Tig Aapr)/€g HE YKPL XpWHA

- KaBodnynote To epyaleio WOTE va gival UnpPog anod
€04Q

OAHTIEZ E®APMOIHZ

Ma 1o KAadepa evog Guaikov GPAKTN oe oTabePd VYOG

- O€0TE VA KOUHATL OTIAYYO KATA TO MKOG TOU GUCLKOU
$pdkTn oT0 VYOG TIoU BEAETE

- KAASEWTE TO HUOIKO PPAKTNG Alyo ETTAVW ATIO TO
oTdyko

ZUVIOTWHEVOL XPOVOL KOTTG / KAASEUATOG (AUTIKN

Evpwrm)

- KAGSENA GUANOBOAWY PUCIKWV PPAKTWV TOV lovvio
kat Tov OKkTwppLlo

- KAGSENA aEBAAWV PUOIKWV GPAKTWV ToV ATIpIAlo Kat
ToV AUyouoTo

- KAGSENA KWVodDOpWYV Kal GAAWY BApvwV Taxeiag
avantuéng kdbe 6 eBSouddeg, amnd To Mdto pexpt Tov
OkTwRplo

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTd 1O epyaleio Sev TIPOOPIZETAL VLA ETIAYYEAUATIKY

xprion

DdpovTioTe TO epYAAEio Kal oL AETIOEG KOG va eival

KaBapeg

! apaipéaTte TNV pnarapia anod To epyaleio npv
arnod Tov Kabapiouo



kabapiote To epyaleio pe éva ehadpd Bpeyuévo avi

(UNV XPNOULOTIOLEITE ATIOPPUTIAVTIKA 1} SIAAUTIKA)

KaBapilete Tiq ox1opég e€agpiopov G (2) TAKTIKA eite

e BoUpTOoa €iTE UE CUUTTIETEVO AEPA

META TN XPrion, MAvToTEVA KABAPIlETE TIPOOEKTIKA Kal

va Anaivete eAadpd TIG AETISEG KOTIG

va popATe yavTia Katd To XEIPIOUO 1| ToV

KAOapPIoUo TwV AeMidwV Kotrig

* Na EAEYXETE TAKTIKA TNV KATACTAOT) TWV AETIOWV
KOTIAG KAL TNV KAAT} cUODLYEN TwV BIOWV TV AeTtidwv

e Na eAEYXETE TOKTIKA Yla pOapuéva 1) oTiacpéva
eEaptipata kat va GpovTIJeETE Yla TNV EMIOKEUNA 1}
AVTIKATAOTAON TOUG €AV gival anapaitnTto

e AkOVIOUA TWV AETIOWV KOTING

! BydAte v pnarapia ano To epyaieio

- VA akoViCeTe TIq AeTtideQ KOTING e MIKPY), WIAR Ala,
€AV pOaPOUV Ao KATIOLO OKANPS AVTIKEILEVO

- OUVIOTOUE TIAVTWG, VA AVADETETE TO AKOVIOUA TWV
Aemidwv o€ KATIoloV 181K

- VO MITAIVETE TIG AETIISEG KOTIG HETA TO AKOVIOUA

e Amo@rkeuon

- VO OTEPEWOTE KAAA OTOV TOiXO0 T paya arobrikeuong
J e 2 Bibeg (6ev mapéxovTat) Kal va v
0pLlOVTIWOETE

- XPNOWOoTIoOmoTE TO KAAUPHA TwV Aemidwyv K katd tnv
anoBrkeuaon Tou epyaAeiou

- TIPLV AT6 TNV anoBrKeuon Tou EpYAAEiov, OKOUTIOTE
TIG AeTtidEQ KOG e TIavi EUTOTIONEVO o€ AAdL Yla
mpootacia ano tn SaBpwon

e AvTap’ OAeg TIG ETIHEANUEVEG LEBOSOUG KATAOKEUNG KL
£AEYXOU TO EPYAAEIO OTAPATIOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL,

TOTE N ETIOKEUT) TOU TIPETIEL VA avatebei o’ Eva

€E0UOL060TNEVO CUVEPYEIO YIa NAEKTPIKA EpYaAEia

™g SKIL
oteiAte TO epyaAeio Xwpig va To
ATIOGUVAPUOAOYNOETE Pali e TNV anddelEn ayopdq
OTO KATACTNA ATto TO OTIOI0 TO AYOPACATE 1) OTOV
TIANCLESTEPO OTABHO TEXVIKNIG EEUTNPETNONG TNG
SKIL (6a Bpeite Ti1g Sleubuvoelg Kat To SLaypappa
oUVTIIPNONG Tou Epyaleiov otnv loTooeAida
www.skil.com)
¢ Na yvwpilete 6Tt BAABEG IOV TIpoKaAoUvTaL Adyw
uTePPOPTWONG 1) AKATAAANAOU XEPLOUOU TOU

TIPOIOVTOG, dev KaAUTITOVTAL Atd TNV £yyunon (ya

Toug 6poug NG eyyunong tTng SKIL erokedteite

™ SlevBuvon www.skil.com 1) arteubuvbeite otov

TIANCLECTEPO AVTITIPOCWTIO)

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN
e 3TOV MAPAKATW KATAAOYO TIaPATIOEVTAL CUUTITWHATA

BAaBwv, TIBAVEG AUTiEG KAL ETIAVOPOWTIKEG EVEPYELEG

(edv pe autd dev evtorioTel Kal anokataotadei To

TIPOPANMA, ETIKOVWVNOTE PE TOV AVTUTPOCWTIO ) TO

KEVTPO OEPPRLS)

! o€ MEPIMTWON NAEKTPIKNG 1] HNXAVIKNG
SucAetToupyiag, oTApATOTE APECWG TO
epyaAeio kal ByaAte Tnv pnatapia

% To potép Sev EEKIVA 1) OTANATA AnOTopa

adela pnarapia -> GopTioTe TN Prnatapia
unépBepun pnatapia -> adprjote T pnatapia va
KpUWoetL

obNVWHEVEG AeTTOEG KOTING -> ATIOUAKPUVETE TO
ObNVWHEVO UAIKO

- €0WTEPLKT) PAGRN -> ETUKOVWVIOTE UE TOV
AVTITPOOWTIO 1) TO KEVTPO OEPPIG
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% To epyaleio KAVEL SIOKOTIEQ
- EAATTWHATIKOG SlaKoTTTNG on/off -> emikolvwvroTe pe
TOV QVTIITPOOWTIO T) TO KEVTPO OEPPIG
- EAATTWHATIKT EOWTEPIKN KAAwSiwon ->
ETIKOIVWVNOTE |IE TOV AVTITIPOOWTIO 1} TO KEVTIPO
0EPBIG
- 1 dTEPWTN €XEL BOUAWOEL Ao EEVA AVTIKEIpEVA ->
apalp€oTe TA AVTIKEUEVA TIOV TN ppadouv
% To uoTép AerToupyei aAAA ot AeTtiSeq Sev KivouvTal
- E0WTEPLKT) PAAPN -> ETIKOVWVOTE HE TOV
AVTINMPAOOWTIO 1) TO KEVTPO TEPPRIG
% O1 AeTtibeg KormG eival TIOAD Beppég
- Ol AETSEG KOTIG €XOUV OTOUWOEL -> PPOVTIOTE YId TO
AKOVIOHA TWV AETHSWV
- OLAETSEG KOTIG €XOUV AHUXES -> PPOVTIOTE Yla TNV
€MOEWPNON TWV AeTHSWV
- UTIEPPOAIKY| TPIRT AGYW EAAEWPNG ATTAVTIKOV ->
AmdaveTte Tig Aettideq

NEPIBAAAON

¢ Mnv meTATe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia, pmatapieg,
£EAPTNMATA KAl CUCKEVAGIO OTOV KASO OLKIOKWYV

ATOPPIHHATWY (HOVO yla TIg Xwpeg TG EE)

- oVpdwva pe TNV eupwriaikr) odnyia 2012/19/EK niepi
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV CUCKEUWYV KAl TNV
EVOWHATWOT) TNG 0TO EBVIKO Sikalo, TA NAEKTPIKA
epyaAeia TPETeL va cUAAEyovTal EEXwPLOTA Kal va
ETIOTPEDOVTAL VIO AVAKUKAWOT) HE TPOTIO PIAIKO TIPOG
TO TEPIBAANOV
T0 oUPBOAO (9) Ba 6ag TO BUNNOEL AUTO dTav ENBeLT
WpPa va METAEETE TIq
TIPOTOVU METAEETE TIG Prtatapieq KAAUYTE
TIG ETIAdEG TOUG HE HOVWTIKN Tavia yla va
aAMopUYETE TUXOV BPAXUKUKAWHATA

OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

¢ Metpnuévn cupdwva pe EN 62841 n otdbun

QAKOUOTIKNG TIiEONG AUTOU TOU EPYAAEIOU avEPXETAL

oe 77,8 dB(A) (avacdpdAela K = 3 dB) katn oTddun

NXNTIKNG loxvog oe 89,3 dB(A) (avacpdaAela

K =2,1 dB), kat 0 kpadaoudg o€ < 2,5 m/s? (aBpolopa

QAVUOHATWY TPLWV KATEVBUVOEWY - avacdpaAela

K =1,5m/s?)

¢ To emninedo mapaywyng Kpadaouwv xel LetpnOel

OUHPWVA JE LA TUTIOTIOINKEVT SOKLUT TIOU avadEpeTal

oto ripotumo EN 62841 - uropei va xpnaotpormondei

yla tn oUYKpLoM eVOG pYAAEiou e €va AAAO, KaBWS

Kal W¢ TIPOKATAPKTIKT) a§LoAGYnon Tng €kBeong oToug

Kpadaopoug 6Tav To EPYAAEio XPNOLIOTIOLEITAL YIa TIG

epapuoyEG Tou avapEpovTtat

- T XPron Tou epyaAeiou yla SlapopeTIKEG EDAPUOYES
1) pe SLadopETIKA 1) KaKoouvInpnuéva eEaptruata
UTopel va auEnoeL onpavTikd To eminedo €kBeong

- OTaV TO EPYAAEIO gival AMEVEPYOTIONKEVO 1} SOUAEVEL
aAAd dev ekTeAel TNV epyacia, To eTinedo £kBeong
UITopel va HEWWOEL onuavTika

! MpooTATEVTEITE ATO TIG EMSPATELS TWV
KPASUCHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta €EapTIHATA TOv, SlaTnpwvTag Ta XEpla
oag {E0TA KAl OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
epyaciag cag



Masina de tuns gard  0428/0429/0430
viu, fara fir
INTRODUCERE

* Acest instrument este conceput pentru tunderea gardului
viu si al arbustilor si este destinat exclusiv utilizarii
cashice

* Aceasta scula nu este destinata utilizarii profesionale

» Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte
de utilizare si pastrati-l pentru consultare ulterioara
®

¢ Acordati o atentie speciala instructiunilor de
securitate si avertizare; neglijarea acestora poate
duce la vatamari grave

* Verificati daca ambalajul contine toate componentele asa
cum se ilustreaza n desenul (2)

* Incazul in care lipsesc piese sau acestea sunt
deteriorate, contactati distribuitorul

DATE TEHNICE (1)
ELEMENTELE SCULEI (2

Comutator maner posterior
Comutator maner anterior

Buton blocare

Lame de taiere

Dispozitiv de protectie

Teaca de protectie pentru varful lamei
Fantele de ventilatie

Carlig de depozitare

Sina de depozitare

Capac pentru lame

Indicator nivel incarcare acumulator

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

FRAXCIOTMMOO®T>

PN AVERTISMENT Cititi toate avertizarile, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile puse la dispozitie impreuna
cu aceasta scula electrica. Nerespectarea instructiunilor
mentionate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari corporale grave. Pastrati toate avertizarile si
instructiunile in vederea consultarii ulterioare. Termenul
de “scula electrica” folosit in indicatiile de avertizare se
refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat i bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masginii.
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a)

o

)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

SECURITATE ELECTRICA

Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete legate

la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o sculda
electrica patrunde apa.

Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infagurat mareste riscul de
electrocutare.

Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer

liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.
SECURITATEA PERSOANELOR

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi magina daca sunteti obositi sau va

aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
intr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neagteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu

purtati haine largi sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larga, podoabele si parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in miscare.



h)

4)

a)

¢

e)

f)

h)

5)

a)

Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secundd, vatamari corporale grave

MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

Nu suprasolicitati magina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastd masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a masinii.

in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu magina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati dacd componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea masinii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea i
controlul sigur al sculei electrice in situatii neagteptate.
MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE CU ACUMULATOR

Folositi pentru incarcarea acumulatorilor numai
incarcatoarele recomandate de producator. Daca un
incarcator destinat unui anumit tip de acumulator este
folosit la incarcarea altor acumulatori exista pericol de
incendiu.

Folositi la sculele electrice numai acumulatorii
previzuti in acest scop. intrebuintarea altor
acumulatori decét cei specificati poate duce la réniri si
pericol de incendii.

¢

e)

f)

6)
a)

Feriti acumulatorii nefolositi de contactul cu agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot produce o punte
metalica intre contactele acumulatorului. Un
scurtcircuit intre polii de contact ai acumulatorului poate
avea drept consecinta arsuri sau incendii.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid. Evitati contactul
cu acesta. In caz de contact accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi, pe langa masurile
aminite consultati si un medic. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritarea pielii sau arsuri.
Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C poate duce la explozii.
Respectati toate instructiunile de incarcare si

nu reincarcati acumulatorul sau scula electrica

cu acumulator la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat in instructiuni.
incarcarea incorecta sau la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat ar putea cauza
deteriorarea acumulatorului si mari riscul de incendiu.
SERVICIU

Permiteti repararea maginii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese

de schimb originale. in acest mod este garantaté
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai

de catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SPECIFICE PENTRU
MASINILE DE TUNS GARD VIU

a)

¢

e)

Tineti toate partile corpului la distanta de lama.

Nu indepartati materialul de taiat sau nu tineti
materialul care trebuie taiat atunci cand lamele

se migca. Lamele continua s& se miste dupa ce
comutatorul este oprit. Un moment de neatentie in timpul
functionarii masinii de tuns gard viu poate determina
vatamari corporale grave.

Manevrati masina de tuns gard viu de maner, cu
lama oprita, si avand grija sa nu actionati niciun
comutator de pornire. Manevrarea corecta a masinii de
tuns gard viu va reduce riscul de pornire accidentala si
de vatamare corporala rezultata de la lame.

Cand transportati sau depozitati masina de

tuns gard viu, fixati intotdeauna capacul lamei.
Manevrarea corectad a masinii de tuns gard viu va reduce
riscul de vatamare corporald rezultata de la lame.

Cand curatati materialul blocat sau intretineti
unitatea, asigurati-va ca toate comutatoarele de
pornire sunt oprite si bateria este scoasa sau
deconectata. Actionarea neasteptata a masinii de tuns
gard viu, in timp ce curatati materialul blocat sau efectuati
intretinerea, poate determina vatamari grave.

Tineti magina de tuns gard viu numai de suprafete
de prindere izolate, deoarece lama poate contacta
fire ascunse. Lamele care intra in contact cu un fir
Lneizolat”, pot face ca partile metalice expuse ale masinii



f)

9)

de tuns gard viu sa fie ,neizolate”, iar operator sa sufere
soc electric.

Tineti la distanta toate cablurile de alimentare si
cablurile de zona de taiere. Cablurile de alimentare
sau cablurile pot fi ascunse in garduri sau tufisuri si pot fi
taiate accidental de lama.

Nu utilizati masina de tuns gard viu in conditii de
vreme urata, in special atunci cand exista risc de
fulgere. Acest lucru reduce riscul de a fi lovit de fulgere.

INAINTEA UTILIZARII

Aceasta scula nu este destinata utilizarii de catre
copii si persoane cu capacitati reduse fizice,
senzoriale sau mentale, sau fara experienta si
cunostinte

Asigurati-va ca copii nu se joaca cu scula

Nu lasati scula nesupravegheata

Utilizati instrumentul numai in timpul zilei sau cu o sursa
adecvata de lumina artificiala

Nu tundeti gardul viu daca acesta este umed

Nu utilizati niciodata instrumentul cu un dispozitiv de
protectie defect

Verificati functionarea sculei inaintea fiecarei utilizari si,
n cazul unei defectiuni, cereti unei persoane calificate
sd o repare; nu desfaceti niciodatda dumneavoastra ingiva
scula

Inainte de utilizare, inspectati cu atentie zona de utilizare
a masinii de tuns gard viu si indepartati toate obiectele
strdine care pot fi agatate de lamele de taiere (cum ar fi
pietre, cuie, garduri de sarma, suporturi de metal pentru
plante)

iN TIMPUL FUNCTIONARII

Purtati manusi de protectie, masca de protectie contra
prafului, imbracaminte stransa pe corp si incaltaminte
robusta

Nu utilizati instrumentul daca sunteti descult(d) sau
purtati sandale

Purtati intotdeauna pantaloni si maneci lungi atunci cand
utilizati instrumentul

Nu utilizati instrumentul in apropierea altor persoane si
animale la o distanta mai mica de 5 metri

Mentineti o pozitie sigura a corpului in timpul utilizarii
masinii de tuns gard viu (nu va intindeti corpul si
membrele pentru a lucra, in special peste trepte si scari)
In cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti bateria

DUPA UTILIZARE

Depozitati scula in interior, intr-un loc uscat si incuiat, la
care copiii sa nu aiba acces
- depozitati bateria separat de aparat

BATERIILOR

Bateria furnizata este partial incarcata (pentru a
asigura o capacitate maxima a bateriei, incarcati-o
complet utilizand incarcatorul acesteia inainte de a utiliza
scula electrica pentru prima data)

Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula

- Baterie SKIL: BR1*31****

- Incarcator SKIL: CR1*31****

Nu utilizati bateria daca este avariata; aceasta trebuie
nlocuita

Nu dezasamblati bateria

Nu expuneti scula/bateria la ploaie

Temperaturd ambiantd admisa (instrument/incarcator/
acumulator):

- in timpul incarcarii 4...40°C

- in timpul functionarii —20...+50°C
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- in timpul depozitarii —20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/
BATERIE

(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(4) Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu

ardeti bateriile sub niciun motiv

(8 Pastrati instrumentul/incarcatorul/bateria la temperaturi

cuprinse intre 50°C si 0°C

PERICOL (®) - Tineti mainile la distanta de laméa

(@) Purtati ochelari de protectie si casti antifonice

Nu expuneti instrumentul la ploaie

(9 Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele

de gunoi

UTILIZAREA

incarcarea bateriei

! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul

Scoaterea/instalarea bateriilor (2)

Indicator nivel incarcare acumulator

apasati butonul care indica nivelul de incarcare a

bateriei L pentru a afisa nivelul actual de incarcare al

bateriei (0a

cand nivelul minim al indicatorului bateriei incepe

sa lumineze intermitent dupa apasarea butonului

L (0b, bateria este descarcata

Cand 2 nivelurile indicatorului bateriei incep sa

lumineze intermitent dupa apasarea butonului L

(0c, bateria nu se incadreaza in intervalul permis

de temperatura de functionare

Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit

cand

sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si

reporniti

temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul

permis de temperatura de functionare intre -20

si +50 °C --> nivelurile 2 ale indicatorului nivelului de

incarcare al bateriei incep sa lumineze intermitent

la ap&sarea butonului L (0c; asteptati pana cand

bateria revine in intervalul permis de temperatura de

functionare

bateria este aproape descarcata (pentru a proteja

impotriva descarcarii in totalitate) --> un nivel de

ncarcare scazut al bateriei sau un nivel de incarcare

scézut al bateriei care lumineaza intermitent (0b este

afisat de indicatorul nivelului de incarcare al bateriei la

apdasarea butonului L; incéarcati bateria

nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit

dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,

bateria poate fi deteriorata

Comutator de siguranta pentru utilizare cu 2 maini (17

Previne pornirea accidentala a instrumentului

- deblocati mai intai apasand butonul C

- porniti instrumentul apasand pe ntrerupatorul A si
ntrerupétorul B

- opriti instrumentul prin eliberarea intrerupatorului A sau
intrerupatorului B

Utilizarea sculei

! incepeti sa tundeti gardul viu numai atunci cand
porneste motorul

! nu tundeti plantele de la nivelul solului, pentru a
preveni deteriorarea lamelor de taiere din cauza
pamantului/nisipului D



! nu suprasolicitati instrumentul prin taierea
tulpinilor mai groase de 20 mm
- indepartati instrumentul de zona de taiere inainte de
a-l opri
! dupa oprirea instrumentului, lamele continua sa
se miste timp de cateva secunde
» Teaca de protectie pentru varful lamei F (2)
- previne reculul instrumentului la contactul cu obiecte
solide (cum ar fi stalpii de gard sau zidurile casei)
- protejeaza lamele de la capat impotriva deteriorarii
» Tunderea gardului viu 12
- tundeti mai intai partile laterale ale gardului viu (de la
baza n sus), apoi tundeti partea superioara
- tundeti partea laterald a gardului viu astfel incat acesta
sa fie usor mai ingust in partea de sus
- folositi un fierastrau de mana sau foarfecele de gradina
pentru a tdia ramurile mai groase
e Manuirea si dirijarea sculei (3
- tineti aparatul cu ambele maini cu fermitate si luati o
pozitie stabila
! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri
- ghidati instrumentul in fata dumneavoastra

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Pentru tunderea gardului viu la o indltime uniforma
- legati o bucata de sfoara pe lungimea gardului, la
naltimea dorita

- tundeti gardul viu chiar deasupra acestei sfori

¢ Perioade de tdiere/tundere recomandate (Europa de

Vest)

- tundeti gardul viu cu frunze cazatoare in iunie si
octombrie

- tundeti gardul viu conifer in aprilie si august

- tundeti coniferele si alti arbusti cu crestere rapida o
data la 6 saptamani, din mai pana in octombrie

INTRETINERE / SERVICE

* Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

* Pastrati aparatul si lamele curate

scoateti bateria din scula electrica inainte de

curatare

instrumentul se curata cu o carpa umeda (nu se

folosesc agenti sau solventi de curatat)

- curétati orificiile de aerisire G (2) regulat cu o perie sau

cu aer comprimat

dupa utilizare, curatati intotdeauna cu atentie si

lubrifiati usor lamele de taiere

purtati manusi de protectie atunci cand utilizati

sau curatati lamele de taiere

* Verificati periodic starea lamelor de tdiere si strangerea
suruburilor lamelor

* Verificati periodic daca exista componente uzate sau
deteriorate si reparati-le/inlocuiti-le atunci cand este
necesar

* Ascutirea lamelor de tdiere

scoateti bateria din scula

ascutiti lamele de taiere cu o pila mica si neteda in

cazul in care acestea au fost deteriorate de un obiect

solid

- totusi, va recomandam ca ascutirea lamelor sa fie

efectuata de un specialist

ungeti lamele de taiere dupa ascutire
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e Depozitare

- fixati bine sina de depozitare J pe perete folosind 2
suruburi (nu se furnizeaza cu instrumentul), pe
orizontala

- folositi capacul pentru lame K atunci cand depozitati
instrumentul

- Tnainte de a depozita instrumentul, stergeti lamele
de taiere cu o carpa inmuiata in ulei pentru a preveni
coroziunea

* Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se
va face numai la un atelier de asistentd service autorizat
pentru scule electrice SKIL
- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare

la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

* Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata
suprasarcinii sau utilizarii incorecte a produsului vor fi
excluse din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL
consultati www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

DEPANAREA

e Urmatoarea lista prezinta simptomele problemelor,

cauzele posibile si operatiunile de corectare (daca

acestea nu pot fi identificate si problema nu poate fi
corectatd, contactati furnizorul sau centrul de service)

! Tn cazul unor defectiuni electrice sau mecanice,

opriti imediat aparatul si scoateti bateria

Motorul nu porneste sau se opreste brusc

- baterie descércatd -> incarcati bateria

- baterie fierbinte -> lasati bateria sa se raceasca

- lame de taiere blocate -> curatati materialul blocat

- defectiune interna -> contactati furnizorul/centrul de

service

Instrumentul functioneaza intermitent

- comutator de pornire/oprire defect -> contactati

furnizorul/centrul de service

- cabluri interne defecte -> contactati furnizorul/centrul

de service

- rotor blocat de un corp strain -> indepartati blocajul

Motorul functioneaza, dar lamele rdman in pozitie

stationara

- defectiune interna -> contactati furnizorul/centrul de

service

% Lamele de taiere sunt fierbinti
- lamele de taiere sunt tocite -> ascutiti lamele
- lamele de taiere prezinta urme de lovitura -> verificati

lamele
- prea multa frictiune cauzata de lipsa lubrifiantului ->
ungeti lamele

MEDIUL

¢ Nu aruncati sculele electrice, bateriile, accesoriile
sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai
pentru tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeand 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice Th momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
intr-un mod ce respectad normele de protectie a
mediului inconjurator



- simbolul (®) v va reaminti acest lucru

! inainte aruncare protejati terminalele bateriei
cu lenta protectoare pentru a preintampina
scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII

¢ Masurat in conformitate cu EN 62841 nivelul de presiune
a sunetului generat de acest instrument este de 77,8
dB(A) (incertitudine K = 3 dB) iar nivelul de putere a
sunetului 89,3 dB(A) (incertitudine K = 2,1 dB), iar nivelul
vibratiilor < 2,5 m/s? (suma vectioriala a trei directii;
incertitudine K = 1,5 m/s?)

¢ Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi
folosit pentru a compara o sculd cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii

diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere

- momentele n care scula este opritd sau cand

functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce

semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin

intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand

mainile calde si organizand procesele de lucru

ARymynatopHa
HOXMLA 3a HUB naet

YyBOJ,

TO3U MHCTPYMEHT € MPOEKTUPEH 3a NoApA3BaHe Ha
¥MB NET M XpacTu 1 e NpefHa3HaveH camo 3a 6uToBa
ynotpe6a

¢  TO3M MHCTPYMEHT He € NpefHa3Ha4veH 3a
npodecroHanHa ynotpeéa

e [poyeTeTe BHMMATE/IHO TOBa PbKOBOACTBO Npeau
ynotpe6a 1 ro 3anaserte 3a cnpasku B 6baele (3

e OG6bpHeTe cneyyasHO BHUMaHUe Ha UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT U NpeAynperAeHUATa;
Hecna3BaHeToO UM MOe Aa AoBefe 0 CEPUO3HO
yBpempaHe

e [lpoBepeTe fasu B OMaKoBKaTa ce HaMMpPaT BCUUKU
4aCTH, KAKTO € NOKa3aHo Ha YepTema (2)

e KoraTo Mma nmncBaLy uam noBpeaeHn 4acTu, Mos,
cBbpHeTe ce ¢ Bawwma gunbp

TEXHUYECKU AAHHU ()

0428/0429/0430

ENIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

MpekbcBay Ha 3aaHaTa pbiKa
MpekbcBay Ha NpegHaTa ApbKKa

Honye 3a 3akntouBaHe

Pexewm octpueTa

3awuTHa oxpaHa

MpefnasnTen Ha Bbpxa Ha PEELLOTO OCTpUE
BeHTUnaLMoHHUTE OTBOPU

HyKa 3a cbxpaHeHve

HoH3ona 3a cbxpaHeHue

MpeanaseH Kanak Ha pexelyuTe ocTpueTa
MHamKaTop 3a KanauuTeTa Ha 6atepusaTa

FRXCIOTMMOOW>

BE3OMNACHOCT

OBLLU YKA3BAHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA C
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

N BHUMAHME MpoueTeTe BCUYKU NPeaynperaeHus,
yHa3aHuA, 3ano3HaiTe ce ¢ purypute n
TeXHUYECHUTE XapaKTEPUCTUKHU, MPUIOHEHU KbM
e/IeKTPOMHCTpYMeHTa. Mponycku Npu cnassaHeTo

Ha yKa3aHuATa no-Aony Morart fa npeanssuKar

TOKOB yAap W/Wiun TEXKM TpaBmu. 3anaseTe BCUUYKU
npepynpexaeHUa U yka3aHUA 3a nonssaHe B 6baelle.
M3non3BaHmAT NO-A0/y TEPMUH “€NIEeKTPOUHCTPYMEHT”

Ce OTHacsA A0 3axpaHBaHu OT e/leKTpuyecKara

Mpea eNeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall,

Kaben) 1 [0 3axpaHBaHW OT aKymynaTopHa 6arepus
€IEeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaly Kaben).

1) BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MoppbpaiTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
nopapepaeHo. Ee3nopAAbKBLT K HeOCTaTbYHOTO
OCBeT/IeHWe MoraT Aia COMOrHaT 3a Bb3HWMKBAHETO Ha
TPyAoBa 3/10M0NyKa.

b) He pa6oteTe ¢ eNEeKTPOUHCTPYMEHTa B Cpeaa ¢
NoBHLLIEeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCN/103uA,
B 6/1M30CT [0 IecHO3anasiMMu TeHHOCTH, ra3oBe
Wnu npaxoo6pa3Hu marepuani. Mo Bpeme Ha padoTta
B €/IEKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
Morart Aa Bb3nJ1aMeHAT npaxoo6pasHu Matepuanv unm
napu.

c) [pbiTe Aeua u CTpaHWUYHU inLa Ha
6e3onacHo pa3cTosHUe, AOKaTo paboTute ¢
eJIeKTPOUHCTPYMeHTa. AKO BHMMaHWeTo Bu 6bae
OTK/IOHEHO, MOXe fa 3arybute KOHTpona Haj
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BE3OMACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECKHU
TOK

a) LllencensbT Ha eIeKTPOMHCTPYMeHTa TpsA6Ba Aa
e noaxopAAlly 3a NON3BaHMA KOHTaKT. B HUKaKbB
cny4ai He ce AONYCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUMATa
Ha wencena. Horato pa6oTtuTe cbC 3aHyNEHU
eflekTpoypeau, He U3non3BanTe agantepy 3a
wencena. Mon3BaHeTo Ha OPUrMHAIHU LLENCen 1
KOHTaKTW HamansBa PUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB
yAap.

b) WU3b6aAreaitTe gonupa Ha TAn0TO Bu f0 3a3emeHn
Tena, Hanp. TPb6U, OTONAUTESNHU Ypeau, newm U
xnaaunuuumn. Horato tAnoto By e 3a3emeHo, pUcKbT
OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap € Mo-rosM.

c) MpepnasBaiiTe e1I€KTPOMHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [MpoH1KBaHETO Ha Bofa B €/1eKTPOMHCTPYMEHTA
noBswLLIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

d) He u3anonssaiiTe 3axpaHBalMa Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMeHTa 3a Kabena uau ga usBagurte
wencena ot KoHTakTa. lpeanasBaiite Kabena ot
HarpsABaHe, omacnsABaHe, AONUP A0 OCTPU pbGoBe
WK [0 NOABUKHMW 3BeHa Ha MalluHM. [oBpeseHn
W yCyKaHW Kabenu yBesiyaBaTt pUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

e) HKorarto paboTuTe C eN1eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
M3Mo/i3BaiiTe CaMo YAb/IHUTESIHU Kabenu,
npepHa3Ha4YeHU 3a paboTta Ha OTKPUTO.



f)

3)
a)

¢

e)

f)

9)

h)

M3non3BaHeTo Ha yaAbAKUTEN, NpefHas3Ha4YeH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HaMaABa PUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yAap.

AKo ce Hanara u3noJ/i3aBaHeTo Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BJlakHa cpepa,
13nonssaiiTe npefnaseH NpeKbcBay 3a YyTe4HU
TOKoBe. M3non3BaHeTo Ha NpeAna3eH NpeKbeeay 3a
yTe4HU TOKOBE Hama/ifiBa OrnacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

BE3O0MACEH HAYUH HA PABOTA

Bbpaete KOHUEHTPUpPaHU, cnepetTe BHUMaTE/IHO
AEeNCTBUATA CU U NOCTBbNBaTe NpeanasiMBo u
pa3ymHo. He usanonsBsaiite e/1I€KTPOMHCTPYMEHTA,
KOraTto cte yMOpPEeH" Uau nojg BIMAHUETO Ha
HapPKOTU4YHU BELLECTBA, aJIKOXO/1 N YyNOoWBaLLU
nekrapcTBa. EAnH Myr pascesHocT npu pa6oTa ¢
€/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXe Ja 1Ma 3a NocreAcTane
U3KKYUTENTHO TEXKU HapaHABaHUA.

Pa6oTeTe ¢ npegnasBauyo paboTHO 061eK10 1
BMHaru ¢ npeanasHu o4ynna. HoceHeTo Ha noaxoaAm
3a nosi3BaHUA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTa
,U,el;'IHOCT JINYHU NpeanasHn CpeacTBa, KaTo guxartesiHa
MacKa, 3paBu1 NbTHO3aTBOPEHN 0B6YBKM CbC CTabuneH
rpavicdep, 3almTHa Kacka Uy LymMo3aryLmTenm
(aHTNdOHK), HamManABa pUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TpyzoBa 3/10MoyKa.

N36AarBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€JIEKTPOUHCTPYMEHTa No HeBHUMaHuUe. Mpeau

Aa BHJIOYMTE Liencesia B 3axpaHBaliaTa Mpema
WAK pa nocTaBuTe akymynartopHara 6arepus,

ce yBepABaiTe, Ye NYCKOBUAT NPEKbCcBaY e B
NnoJZiIoxeHne U3KJIIDYEeHO. AHO, KOrato HocuTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPHUTE NPBCTA CU BbPXY
NyCKOBWA NPeKbCBaY, UK aKo nojasare 3axpaHBalLo
HanpemeHne Ha eIeKTPOMHCTPYMEHTA, Korato e
BHJ/IHOYEH, CbLLEeCTBYyBa ONAacHOCT OT Bb3HUMKBaHe Ha
TpyzoBa 3/10MoyKa.

Mpeau fa BKAOYMTE €IEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepsABalTe, Ye CTe OTCTPAHWU/IM OT HEro BCUYKU
MOMOLHN UHCTPYMEHTU U rae4HU KJ1loHoBe.
[MoMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO,
MOXe Aa NPUYNHKU TpaBMK.

He HapueHsBaliTe Bb3MomHOCTUTE cU. PaGoTeTe

B CTAaGUJIHO NOJIOHKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NoAAbpHaliTe paBHoBecHe. TaKa Lie MoweTe
[la KOHTpO/IMpaTe e/IEKTPOUHCTPYMEHTA NO-J06pPeE U Mo-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOYaKBaHa CUTyaLuA.
Pa6oTete ¢ nogxopAwo o6nekno. He pa6ortete ¢
LWHUPOKKU ApPexu Uan yKpalleHuA. [ipbHTe Kocarta n
ApexuTe cU Ha 6e30nacHoO pa3CcToAHUE OT ABUKELLN
ce 3BeHa. LLInpokuTe gpexu, yKpalleHvaTa, Abarute
KOCKW Morart Aa 6baar 3axBaHaTi U yBIeHEHN OT
BBPTALLM Ce 3BEHA.

AKO e Bb3MOKHO U3MN0/I3BAaHETO Ha BbHLIHA
acnupauluoHHa cucTema, ce yBepaBanTe, ye

TA € BH/Il0YeHa U (YHKLMOHUPA U3NpaBHO.
M3non3BaHeTo Ha acnvpauroHHa cucTema Hamansea
pUCKOBETE, Ab/IKALLYM Ce Ha oTAensALaTa ce npu paéota
npax.

[lo6poTo No3HaBaHe Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTA
BCJIeiCTBUE Ha YecTa paboTa C HEro He e NoBof,

3a HamansABaHe Ha BHUMaHMWETO U npeHe6persaHe
Ha MepKuTe 3a 6e30nacHOCT. EgHO HEBHUMATENHO
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4)

a)

¢

e)

f)

h)

5)

a)

p.eﬁcname MOXe Aa npean3BuKa TeKU HapaHABaHUA
camo 3a 4acTu OT CeKyHAaTa.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npeTtoBapBaiiTe e/1eKTPOMHCTPYMEHTA.
U3nonsBsaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE camo
cbo6pa3HO TAXHOTO NpefHa3HaveHue. LLle pa6otute
no-go6pe 1 no-6e3onacHo, KoraTto M3nonssare
noaxo4Aauwma eNeKTPOMHCTPYMEHT B 3ajaleHnsA OT
Nnpou3BOAUTENA AManas3oH Ha HaToBapBaHe.

He nsnonsBsaiite €1€KTPOMHCTPYMEHT, YUUTO
MYCKOB NpeKbcBay € NoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT,
KOMTO HE MOe aa 613p,e W3KJII04BaH 1 BK/IKOYBAH No
npeaBuaeHua ot Npou3BOAUTEIA HAYMH, € onaceH U
TpA6Ba aa 6bae PEMOHTUPAH.

Mpeau Aa u3BbpLIBaTe KAKBUTO U [a € eMHOCTH
MO e/IeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiBaHe,
CMAHa Ha pa60'reH UHCTPYMEHT, KAKTO U HOraTto ro
npubupare, U3KIIOYBaNTe LWEncesna oT KOHTaKTa,
pecn. us3BampaiTte 6atepunTa, aKo € Bb3MOHKHO.
Tasun mMApKa npemaxsa onacHocTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
€JIEKTPOUHCTPYMEHTA Mo HEBHUMaHUe.
CbxpaHABaWTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbAETo He MoraT ga 6baar JOoCTUrHaTH OT Aeua.

He ponycKaitte Te fa 6baat M3noa3BaHu OT nLa,
KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ HauuHa Ha pa6oTa ¢ TAX U
He ca npo4enu Te3un MHCTPYKuMK. Horato ca B pbLeTe
Ha HEOMUTHU NOTPEBUTENIN, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
morar ga 61::,an U3KIHOHYUTEJTHO ONAaCHU.
Moaabpaitte fO6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U
aKcecoapuTe um. NpoBepABaiTe ganun NoABUKHUTE
3BeHa (PYHKLMOHUpPAT 6e3YKOPHO, fanun He
3aKJIUHBaT, gaJiu UMma c4yrneHu uiu noepeaeHu
AeTaiiv, KOUTO HapyLaBaT MU U3MEHAT
¢yHKUMUTE Ha eneKTpouHCcTpymeHTa. Mpeau aa
M3nonssare eJIeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NorpumeTe
noBpegeHUTe getainu ga 6baar peMoOHTUPaHU.
MHOro oT TPpyAoBUTE 3/10M0JIYKM Ce Ab/KaT Ha Hefo6pe
NoAAbPIAHM €/IEKTPOUHCTPYMEHTHU U ypeau.
MopapbpHaiTe pemeluTe UHCTPYMEHTHU BUHArn
[o6pe 3aTo4eHU U YUCTU. [lo6pe noaabpKaHnTe
pereLLM MHCTPYMEHTHM C OCTPU pbOOBE OKa3Bat no-
MaJiKO CbNPOTUBNIEHUE U Ce BOAAT NO-/1EKO.
U3nonsBsaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
AOMbJIHUTENIHUTE NpUucnocobnieHus, paboTHUTe
WHCTPYMEHTH U T.H., CbOGPa3HO MHCTPYKLMUUTE

Ha npou3Boautens. C geiiHOCTU U Npoueaypu,
€BEeHTyaJIHO npeanucaHu oT pa3/IM4YHU HOPMaTUBHU
AOKYMEHTH. M13non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH
3a pas/iyHu OT NpeaBuAeHUTE OT NPOU3BOAUTENA
NPWIOKEHUA NnoBULLaBa ONAaCHOCTTa OT Bb3HMKBaHE Ha
TPYLOBU 3/10MOYHN.

MoapbpHaiTe APBIHKATE U PbROXBATKUTE CYXH,
YUCTU U HEOMAC/IEHU. X/Tb3raBute APBHKEU N
PBHOXBATKM He NO03Bo/ABAT 6e3onacHara pabora u
[L06POTO KOHTPO/IMPAHE Ha ENIEKTPOUHCTPYMEHTA MNP
Bb3HMKBAHE Ha Heo4YaKBaHa CUTyauums.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
AKYMYJIATOPHU EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

3a 3apempaHeTo Ha arymynatopHuTe 6atepumn
M“3nonssaiiTe camMo 3apAAHUTE YCTPOMCTBA,
npenopbyYBaHuK OT NpoussoauTend. Korato
13non3eare 3apsAHM YCTPOMCTBA 3a 3apemaaHe Ha



c)

e)

f)

9)

6)

HenoaxoaAawm akymynaTtopHu 6aTepVIM, ChbllecTByBa
0nacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha Noxap.

3a 3axpaHBaHe Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE
M3nonssaliTe camo nNpeABUAEHUTE 32 CbOTBETHUA
MofeN akymynaTtopHu 6atepuu. M3nonssaHeTo Ha
pas/IMiHM aKyMynaTopHM 6aTepun MOXe Aa npean3BuKa
TpyZoBa 3/10M0yKa UMK Nnoxap.

MpeanasBaliTe HEM3NON3BaHUTE aKYMYNaTOPHU
GaTepvm OT KOHTAKT C roJieMuv Uin MmaJiku MmeTasiHu
npeameTu, Hanp. K1amepu, MOHETH, Klo4oBe,
NUPOHU, BUHTOBE U AP.N., Tbi KaTo Te Morar Aa
npegu3BUHaT KbCO CbeguHEeHue. nOCﬂeACTBMHTa oT
KbCOTO CbeAHEHME MOoraT aa 6‘b,£l,aT nsrapsaHua unm
noap.

Mpu HenpaBW/IHO U3MON3BaHe OT akyMynaTopHa
6atepun OT Hesl MOHe Aa U3Te4e eNIEKTPOJIUT.
U36AarBaiiTe KOHTaAKTa C Hero. AKO BblNpeKu ToBa
Ha Komarta Bu nonapgHe eNnexkTponuT, usniakHere
MACTOTO O6U/IHO C BoAa. AKO e/IeKTPO/IUT nonagHe
B ouuTe Bu, HezabaBHO ce 06bpHETe 3a MOMOLLY,
KbM O4Y€eH JsieKap. E}'IeKTpOﬂMT'bT MOXe Aa npeausBuKa
M3rapsiHuA Ha Koxara.

He usnon3ssaiite akymynatopHa 6arepusa unu
€J/IEKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO Ca noBpefeHn uim c
U3MEeHEeHa KOHCTPYKLUHUA. nOBpe,EI,eHVI W NBMEHEHU
aKymynaTopHu 6aTepvw| Morart ga ce Bb3rnJlaMeHAT,
eKcnaogmpar unv ga npeau3smKaTr HapaHABaHUA.

He usnaraiite akymynartopHara 6arepusa Ha BUCOKU
TemnepaTtypu Uau orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UK
Temneparypu Hag 130°C morar ga npeavsBuKar
eKCrnIo3uu.

Cna3sBaiiTe BCU4KU YHa3aHUA 3a 3apempaHe Ha
aKymynatopHara 6atepus; He A 3apempaaiiTe, aKo
Temnepatypara W € U3BbH uana3oHa, NoCo4eH

B MHCTPYKLUMMTE. HenpaBuIHOTO 3apemaHe nim
3apexaHeTo npu Temneparypu U3BbH J0MyCTUMUA
AnanasoH morar fa yspegar 6aTepVIHTa nyBennyaBsar
onacHocTTa OT Nnoap.

NOAABLPHAHE

[lonycKaiTe peMOHTBbT Ha €/IEKTPOMHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce u3BbpLUBa camo OT KBanudpULUpaHu
cnewuunanmMcTi U camo € M3Noa3BaHeTo Ha
OpPUruHa/IHU pe3epBHU YacTu. 10 To3n HaumH

ce rapaHT1pa cbxpaHsBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

HuKora He peMoHTUpaiiTe NoBpeAeHH!
aKyMynaTtopHu 6a‘repvm. PeMOHTBT Ha aKymynaTopHu
6aTepun TpAGBa Aa ce U3BbpLUBA Camo OT
npou3BoauTesia Uan OT OTOpU3MpaH CepBus.

CNEUUDUYHN UHCTPYKLUU 3A BE3OMACHOCT 3A
HOHMULUMU 3A HHUB NNET

a)

[pbHTe BCUMKU YacTu OT TAJIOTO Aaseuy ot
ocTpueTo. He oTcTpaHnaBaiiTe oTpA3aHUA MaTtepuan
1 He APBbHTE C pbKa MaTtepuana 3a pAa3aHe, Korato
ocTpuetara ce aBumar. OcTpueTara npogb/Kasar Aa
ce [BVKAT M cnief, KaTo NPeBKIIIOYBATENAT € U3KJ/IIOYEH.
Mwr HeBHMMaHWe No Bpeme Ha paboTa ¢ Hoxuuata

3a }WB NIET MOXeE Aa [OBEAE [0 CEPUO3HO TENECHO
HapaHsBaHe.

Hocete HoxMLaTa 3a HUB NJIET 3a APbHKaTa npu
CMpPsAHO OCTPUE U BHUMaBaWTe fa He MPEBRIYUTE
Ha paboTeH perum. [paBUIHOTO HOCEHE Ha HOXMLATA
3a }MB M/IET e HaManu PUCKa OT HEBOJIHO CTapTUpaHe,
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c)

e)

f)

BOJELLO A0 Te/IeCHO HapaHABaHe OT ocTpueTara.
Korarto npeHacATe uan cbxpaHaBaTte HOXMLATa 3a
1B NJeT, BUHarM noctaBaAnTe NpeAnasHUA Kanak.
MpaBnAHOTO GOpaBeHe C HoXMLATA 3a HMB NJIET Lie
HamasiM pucKa OT TeJIeCHO HapaHfABaHe OT ocTpueTara.
Korato usuncreare 3ak/iIMHEeH matepuan uau
ob6cnymBarte ypeaa, ce yBepere, 4e BCUHKKU
3axpaHBalLy NPeBK/II0YBaTE/IM Ca U3KIIOUEHHU,
KaKTo U ye GaTtepunATa e M3BaAeHa Uin He e
cBbp3aHa. Heo4akBaHOTO 3afeicTBaHe Ha HoxMLaTa
3a ¥WB N/1eT Mo BPeMe Ha NOYNCTBAHE Ha 3aK/IMHEH
marepuan nnm obCnyxeaHe MOXe Ja Aosefe [0
CEepUO3HO TENECHO HapaHaBaHe.

ApbHTe HOMMLATA 3a MUB NJIeT caMo 3a
W30/IMpaHUTE NOBBLPXHOCTH 3a 3axBalyaHe, 3al,0TO
OCTPHETO MOMHe fia BJie3e B KOHTAKT CbC CKPUT
e/IeKTpUYeCcKU NpoBOAHUK. OcTpueTa, BAn3alum B
KOHTaKT C "¥MB" €/IeKTPMYECKM NPOBOAHMK, MOrar Aa
HanpaBAT U3/IOHEHUTE META/IHN YaCcTM Ha HoXMLaTa
3a ¥MB NNET "WMBK" M TOBA Aa NPUYUHU ENEKTPUYECKU
yAap y oneparopa.

[pbHTe BCUMKMN €/IEKTPUYHECKU LUHYPOBE U Kabenu
Aaneuy ot o6nacTTa Ha noapA3BaHe. 3axpaHsalmTe
LUHYpOBE MK Kabesn morat Aa 6bAaT CKPUTK B HUBK
nneToBe WK XpacTu n Morar ga 6baat MHLMAEHTHO
OTPA3aHN C OCTPUETO.

He nsnonsBsaiiTe HOXMLLATa 3a HUB NAET NpU
nowu atmocgepHU ycnoBus, ocob6eHo Korato uma
OMacHOCT OT MbJ/IHMU. ToBa Le HamMann pucKa ga
6baeTe yaapeHu OT MbJ/HUA.

NPEAN YNOTPEBA

To31 MHCTPYMEHT He e NpeAHa3Ha4YeH 3a noa3BaHe
OT Aeua U ivua ¢ HamasieHa (pU3n4eckn, CEeTUBHU
MW YMCTBEHMU CMOCOGHOCTH, MU TAKUBA, KOUTO
HAMAT HYHHUTE ONUT U 3HAHUA

He nosBonnaBaiTe geua fa UrpaaT c MHCTPyMeHTa

He ocTaBsiiTe MHCTpymMeHTa 6e3 Haa30p

MonsBaiiTe MHCTPYMEHTa camo Npes AeHA WK Npu
NOAXOASALLO U3KYCTBEHO OCBET/IEHUE

He nogpnsBalite nnetoBeTe, Korato ca MOKpH

He nonasaiTe MHCTPYMEHTA, aKO 3aLUTHUAT Kanak e
nospeseH

Mpepwm BcAKa ynoTpeba npoBepeTe U3NpaBHOCTTA Ha
MHCTPYMEHTa, 1 B C/ly4ai Ha AeeKT, He3abaBHoO ce
06BbPHETE KbM KBaNNdULMPaH CNELMaNINCT; HUKOra He
oTBapANTe MHCTPYMEHTa caMun

Mpean pabota ornepanTe BHUMATENHO MACTOTO 3a
pAi3aHe U OTCTPaHETE BCUYKM YYHAM NPEAMETHU, KOUTO
61xa MO Aa ce onJsieTar B pereLLmMTe ocTpmeTa (Hanp.
KaMBbHW, MMPOHU, TENIEHN MPEKHW, META/THW KOI0BE)

NPU YNOTPEBA

HoceTe 3aWwmnTHM pbKaBuLM, AuxaTenHa macka,
npuienBsaLlo no TAA0TO 061EK0 U TBbPAN 00YBKU
He pa6oTeTe ¢ MHCTpyMeHTa Ha 60CK Kpaka unm ¢
OTBOPEHM caHaau

Mpu paboTa ¢ MHCTPYMeHTa BUHaru HoceTe Abru
NaHTanoHU U ipexa C Ab/rv pbKasu

JpBbHTe ApyruTe Xopa 1 UBOTHU Ha pascTosHue 5
MeTpa, Korato paboTuTe C UHCTPYMEHTa

3amerTe ycTOM4YMBO NONOHKEHME 3a paboTa (He ce
HaBeXAanTe Uav NpoTaranTe TBbPAE Hanpes, 0cCo6eHo
KOrarto cTe BbpXy CTb/16a)

B cnyyait Ha eneKTpuyecka nnm mexaHn4Ha
HeusnpaBHOCT U3K/YETe He3abaBHO MHCTPYMEHTa U
n3BageTe barepusaTa



CJIEQL PABOTA
e CbxpaHABanTe MHCTPYMEHTa Ha 3aKPUTO B CyXU U
CUI'ypHM NOMELLEHWA, HeJOCTbMHK 3a Aeua
- CbXpaHnBaWiTe 6aTepuaTa OTAENHO OT UHCTPYMEHTa
BATEPUU
e WpBawara B KOMNJIeKTa 6aTepus e YHaCTU4YHO
3apefieHa (3a Aa ocurypuTe MbJieH KanauuTeT Ha
6aTepuATa, 3apeaeTe Hanb/IHO 6aTepuATa B 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO 3a 6atepus, Npeau Aa Usnonssare Ballms
©/IeKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBM MbT)
¢ WUsnonsBaiite camo c/iefHUTe 6aTepun 1 3apaaHU
YCTpPOWMCTBa C TO3U UHCTPYMEHT
- SKIL 6atepusa: BR1*31****
- SKIL 3apsigHo ycTpoictBo: CR1*31****
* He n3nonseaiTe 6atepuaTa, Korato e noBpeaeHa; Ta
Tps6Ba Aa 6bae 3aMeHeHa
* He pasmobsasanTe 6atepuaTa
* He u3naranTe Ha AbHA MHCTPyMeHTa/6aTepuaTa
e [lonycTma OKosHa Temnepartypa (MHCTPYMeHT/
3apsAQHOTO YCTPOMCTBO/6aTepus):
- Npw 3apexgaHe 4...40°C
- no Bpeme Ha pabota —20...+50°C
- npu cbxpaHasaHe —20...+50°C
OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE MO UHCTPYMEHTA/
AKYMYJIATOPHATA BATEPUA
(3) Mpeay ynoTpe6a npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO C YKa3aHus
(4) XBbpNeH B OrbH, aKyMy/laToOPbT Lie eKCnI0aampa,
TaKa 4ye He usrapsinTe akymynaropa no Kakearo 1 ga e
npuunHa
CbXxpaHaBanTe MHCTPYMEHTa/3apALHOTO YCTPOMCTBO/
6aTtepuATa B MOMELLEHNA NPK TEMNepaTypu, He no-
BMCOKM OT 50°C
OMACHOCT - [IpbiTe pbLeTe cv Aaney oT OCTPUETO
Hocete 3alUTHU O4YMNa 1 Tanu 3a yum
He nsnaraite MHCTpyMeHTa Ha AbXA,
He naxBbpnanTe enekTpoypeauTe n 6atepum 3aegHo ¢
61TOBM OTNagbLM

YNOTPEBA

* 3aperpaaHe Ha akymynaropa
! npoueteTe npeaynpemraeHUATa U UHCTPYKUUNTE
3a 6e30MacHOCT, l0CTaBEHU CbC 3apPAJHOTO
YCTpPOWCTBO
*  W3BampgaHe/nocTassHe Ha 6atepusTa (2)
*  WHauKaTop 3a KanauuTeTa Ha 6atepusTa (0
HaTUCHeTe ByTOHa 3a MHAMKATOP Ha HUBOTO Ha 3apaf,
Ha 6aTepuaTa L 3a noKassaHe Ha TEeKyL0TO HUBO Ha
3apsag Ha 6atepusaTa (0a
Korato HaW-HUCKOTO HMBO Ha MHAUKaTopa 3a
3apnap Ha 6aTepuATa 3anoyHe Ja Mura cnep,
HaTUcKaHe Ha 6yToHa L (0b, 6aTepunaTa e npasHa
Korarto 2 HMBaTa Ha MHMKaTopa 3a 3apApj Ha
6aTepuATa 3anoYHar fa MUrar csef HaTUCKaHe
Ha 6yToHa L (0c, 6aTepunaTa He e B JONyCTUMUSA
paboTeH TemnepaTypeH AuanasoH
e 3awwuTa Ha 6aTepuaTa
MHCTPYMEHTBT BHE3aMHO Ce U3K4Ba UK He
no3Bo/IfiBa fja Ce BKJIIOYM, KOrato
- HaToBapBaHETO e NpeKasIeHo FosIAMO -->
rpemMaxHeTe HaToBapBaHETO U pecTapTUpanTe
- Temneparypara Ha 6atepusATa e U3BbH
AoNycTUMUA paboTeH TemMnepaTypeH AuanasoH oT
-20 po +50°C --> 2 HMBaTa Ha MHAMKaTopa 3a 3apag,
Ha 6aTepuaTa 3ano4sar Aa Murar, Korato HaTucKaTe
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6yToHa L (0)c; nauaKaiite, aokato 6atepusTa cum
Bb3BbPHE JOMYCTUMUA paboTeH TemnepaTypeH
ZnmanasoH
6artepunATa e No4YTHU Npas3Ha (3a npegnasBaHe
cpelly Mb/IHO pa3pemaaHe) --> HUCKO HUBO Ha
6aTepuATa WK MUraLo HUCKO HUBO Ha BaTepusaTa (0b
€ NoKasaHo Ype3 UHAMKaTopa 3a 3apaf Ha 6atepusTa,
KoraTo HaTuckare 6yToHa L; 3apeaete 6atepmaTa
cnep aBTOMatU4HOTO U3HJIlOYBaHe Ha
MHCTPYyMEHTa He NpoAbJiHaBanTe Aa HaTUCKaTe
cnycbKa, NOHeXe Moxe fa ce nospeaun
aKymynaropbT
e [peanaseH uaKaoyBaTes 3a Ase pbue (1
He no3BonsBa cny4alHOTO BK/IKOYBAHE HA MHCTPYMEHTa
- MbPBO OTKJ/IKOYETE, KaTO HaTUCHETe KonyeTo C
- BKJIIOYETE MHCTPYMEHTA KaTo HaTUCHETe
eIHOBPEMEHHO NpeKbcBaya A U Npekbcaaya B
- U3KJII0YETE MHCTPYMEHTA KaTo 0CBOGOANTE
npexkbcBaya A uav npexkbesada B
e Pa6ota c MHCTpymeHTa
3anoyHeTe Jia pemere camMmo Korato MOTopbT
pa6otu
He pexeTe NbA3ALLM pacTeHus, 3a Aa He ce
NOBPEeAAT pexeLwuTe ocTpuera ot NPbCT/NACHK D
He npeToBapBaiTe MHCTPYMEHTa C pA3aHe Ha
cTbbna no-gebenu ot 20 mm
13BafieTe MHCTPYMEHTA OT 30HaTa Ha pAsaHe npeau
Aa ro USKJ4nTe
cnep U3HKK4YBaHe Ha UHCTPYMEHTa pexelwuTe
ocTpuveTa npoabixaBar fa ce ABUHaT HAKOIKO
CEeKYHAU
e [peanasuTen Ha Bbpxa Ha pemeLLoTo octpue F (2)
- NpepoTBpaTABa OTKAT HA MHCTPYMEHTa nNpu Jonup
C TBbPAY NpeaMeTH (Hanp. orpagHn CTbI60BE UK
CTEHW)
- npeanasea KpanH1Te ocTpUeTa OT NnoBpexjaHe
e TloapsAsBaHe Ha uB nnet (12
MbPBO NOAPEKETE CTPAHUTE Ha nneTa (oTgony
Harope), Nocsie pemeTe oTrope
noJpeeTe cTpaHarta Ha n/eTta Taka, Ye Ja e MaKo
no-TeceH B ropHaTta 4acT
- 3a 0TpsA3BaHe Ha No-Ae6en KNOHW NoN3BanTe TPUOH
W HOXULM 3a KacTpeHe
o [IbpiaHe v Haco4BaHe Ha MHCTpymeHTa (19
- APbIKTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA 3/1paBo C ABeTe pblie U
noAAbpHKanTe ycTonumBo
! no Bpeme Ha pa6oTa, BUHAru ApbHTe ypeaa 3a
olBeTeHaTa(uTe) B CMBO 30Ha(M) 3a XBallaHe
- BOJETe MHCTPYMeHTa npef cebe cu

YKA3AHUA 3A PABOTA

¢ 3ajanoapexete nieTa Ha paBHa BUCOYMHA
- 3aBBbPIKETE KaHan no Ab/xuHarta Ha nieta Ha
}enaHarta BUCO4MHA
- noppsA3BaiiTe naeTa TOYHO Haf, KaHana
¢ [lpenopbunTENHO BPEME 3a pAisaHe/noaps3BaHe
(3anaaHa Espona)
- NOAPA3BAMNTE LUMPOKONMCTHU NIETOBE NPE3 OHU U1
OKTOMBPM
- NoApA3BaiTe BEYHO3E/IEHW NNETOBE NPes anpui nu
aBryct
- NMOAPA3BANTE UIOUCTHU U ApYrK Gbp3opacTALLM
XpacTu BCeKW 6 CeaMULM OT MaWi O OKTOMBPHU



NOAAPbMHHKA / CEPBU3

¢ TO3M MHCTPYMEHT He e NpeaHasHayveH 3a

npogecuoHanHa ynotpeba

* [opAabpaiTe MHCTPYMEHTA U PereLLuTe ocTpueTa

4YueTU

n3BapeTe 6arepusaTa OT UHCTPYMEHTa Npeaun

no4ymcTBaHe

noYncTeTe ypeaa c BnameH napuan (He nsnonssavre

NOYUCTBALLM NpenapaTu nan pasTBoOpUTENN)

NoYnCTBanTe, PEAOBHO, BEHTUIALMOHHWTE oTBOpPKH G

(2), € 4eTHa MAK C Bb3AYX MOA HansraHe

cnep pabota BHUMATE/IHO MOYUCTETE U IEKO CMareTe

pemeLmTe ocTpreTa

nonsBaiiTe pbKaBULM, Korato 6opaBuTe ¢ UK

no4yMcTBaTe pemelyuTe ocTtpueTa

* PepoBHO npoBepsaBaiiTe CbCTOAHWMETO Ha peXeLLnTe

ocTpueTa U 3aTAraHeTo Ha TexHUTe 601ToBe

* PepoBHO npoBepsABavTe 3a M3HOCEHW U NOBPefEH!

4acTu 1 M1 JainTe 3a nonpasKa/NoaMaAHa, aKo e
HEeobxoaAnMo
e 3artouyBaHe Ha pexelynTe ocTpreTa
! usBampaiite 6atepusTa OT UHCTPYMEHTa
- 3aToyeTe pexelluTe OCTpUETa C Masika U CUTHa Nuna,
aKo ca NoBpeAeH OT TBBbPA NpeamMeT
- BCe NaK, CbBeTBamMe B Aa AafeTe ocTpueTara 3a
3aToyBaHe OT cneyuaamcT
- CMaxeTe pexeLlnTe ocTpueTa cief 3ato4yBaHe
e CbxpaHeHve
- 3aKpeneTe 3/jpaBo KOH30/1aTa 3a CbXpaHeHue J Ha
cTeHaTa C 2 BUHTa (He ca BHJII04EeHW) XOPU3OHTaIHO
HUBeMpaHa
- rnocTaBANTe NpeanasHUA Kanak Ha octTpuerara, K

KoraTo cbxpaHsaBaTe MHCTPyMeHTa

npeaun Aa ocTaBuUTE MHCTPYMEHTa, n3bbplueTe

pereluMTe OCTPMETA C HAaNoeH ¢ Macs1o napuan, 3a ga

npefoTBpaTUTe KOpo3ua

*  AKO BbNPEKU NPELU3HOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATEHO

M3MUTBaHEe Bb3HWKHE NOBpeAa, MHCTPyMeHTa Aa
Ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOPU3UpaH CepBK3 3a
€/IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

3aHeceTe MHCTPYMEHTa B Hepa3ro6eH BUA, 3aeHO

C [lOKa3aTesICTBO 3a MOKyMnKarta My B TbproBCKUsA

06EKT, OTKBAETO CTE F0 3aKyNWW, MU B HANU-6/IM3KKSA

cepsu3 Ha SKIL (appecuTe, KaKkTo 1 cxemara 3a

CepBU3HO 0GC/NYKBaHE Ha EIEKTPOMHCTPYMEHTa,

MOXeTe Aa HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

* WmarniTe npeasua, Ye noBpega nopagu npetosapeaHe

MW HeNpaBW/IHO MaHUNyIMpaHe C NPOAYKTa Le
6bAe U3KYeHa OT rapaHumATa (3a ycnosuaTa Ha
rapaHupaTa ot SKIL BUTe Ha MHTEpHET agpec:
www.skil.com nau nonuTariTe BalwmMs AnabP)

OTKPUBAHE U OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

* B cneppawma cnvcbK ca BRIIOYEHU NpU3HaLUTe

3a Npo6,1eMK, BEPOATHUTE MPUYMHU U HAYMHUTE 3a

oTCTpaHABaHe (aKo ToBa He MOMOrHe 3a OTKpMBaHe U1

oTCTpaHABaHe Ha Nnpobnema, ce o6bpHeTe KbM Bawuna

AVUCTPUBYTOP MUK CepBU3)

! B cnyyait Ha efleKTpUYecKa UM MexaHUYHa
HEeM3npaBHOCT U3KJ/IlOYETe He3a6aBHO
MHCTPyMeHTa U u3BageTe 6arepuaTa

MoTOpBT He Tpbrea uan cnupa BHe3anHo

- batepusTa e npasHa -> 3apegeTe 6arepusaTa

- batepusTa e Tonna -> ocTaBeTe 6arepuaTa ga
M3CTUHE
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- 3aKJ/IMHEHM pEXeLLM OcTpUeTa -> OTCTpaHeTe
3aK/IMHeHUA maTtepuan
- BbTpelLHa noBpeja -> 06bPHETE Ce KbM
auncTpubyTopa/cepsns
% MHCTPYMEHTHT paboTh ¢ NpeKbCBaHe
- nospepeH 6yTOH 3a BK/IIOYBAHE/M3KIII04YBaHe ->
06bpHETE CE KbM AUCTPUBYTOpa/cepBm3
- NOBPEAEHN BbTPELLHM Kabesn -> 06bPHETE Ce KbM
ancTpubyTopa/cepsns
- paboTHOTO KONEsOo € GNIOKMPAHO OT Yy A0 TANO ->
OTCTPaHeTe Yy A0TOo TAI0
% MoTopbT paboTh, HO OCTPUETATA HE Ce ABMHAT
- BbTpelLHa noBpeja -> 06bpHeTE Ce KbM
ancTpubyTopa/cepsns
% Pexelyute ocTpUeTa ca ropeLum
- pemeLLmTe OCTPMETA Ca ThU -> faiTe ocTpueTaTa 3a
3aToyBaHe
- pemeLLmTe OCTPUETA Ca HalWbpOeHH -> falTe
ocTpueTtara 3a nperieg,
- CWJ/IHO TpUEHe nopaau inca Ha cMaska -> CMameTe
ocTpuerara

ONA3BAHE HA OHOJIHATA CPEJA

¢ He uaxBbpnsaiiTe enekTpoypeaute, 6arepuu,
npucnoco6eHnATa U ONaKOBKUTE 3aefHO ¢ GUTOBMU
oTnaabum (camo 3a cTpaHu ot EC)

cbobpasHo AupekTusarta Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO

MN3HOCEHW E/IEKTPUYECKU U ENEKTPOHHU Ypean 1

0TpasfABaHETO ¥ B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO

M3HOCEHUTE eNEKTPOypean cneasa fa ce cbbupar

OTAE/IHO U fla ce NpejaBar 3a peLyuKaMpaHe crnopes

M3MUCKBaHUATA 3a onasBaHe Ha OKo/HaTa cpeja

3a TOBa yKasea cMMBONTLT (9) Torasa Korato Tpabsa Aa

6bAAT YHULLIOKEHU

npeau Aa U3xebpsuTe 6atepunATa, 3aWwmrTere

n3BoauTe i ¢ gebena neneHka, 3a ga HAMa

ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha KbCO CbeAUHEHHUE

Lym / BUBPAL MU

* W3mepeHo B croTBeTcTBME C EN 62841 HMBOTO Ha
3BYKOBO HasiiraHe Ha TO3U MHCTPYMEHT e 77,8 dB(A)
(HeonpepeneHocT K = 3 dB) a H1MBOTO Ha 3BYHOBa
mouHocT e 89,3 dB(A) (HeonpegeneHocT K=2,1 dB), a
BUGpauumuTe ca < 2,5 M/c? (BeKTopHaTa cyma rno Tpute
HanpassieHus; HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)

¢ HuWBOTO Ha NpefafeHUTe BUGPaLMK € U3MEPEHO B
CbHOTBETCTBME CHC CTaHAAPTM3MPAHUA TECT, onpeaeneH
B EN 62841; TO MOXe aa ce M3nonsBa 3a CpaBHEHWE Ha
©[AVH MHCTPYMEHT C APYT M KaTo NpefBapuTeHa oLueHKa
Ha noAs1araHeTo Ha BMGpaLum Npu M3non3BaHeTo Ha
MHCTPYMEeHTa 3a NOCOYEHWUTE NPUIOKEHNA

M3M0/I3BaHETO HA MHCTPYMEHTA 3a Pas/IMyHU OT Te3n

NPWUAOKEHNA UK C APYTU, UK JIOLLO NOALbPIKAHU

aKcecoapu MOXe 3Ha4YMTEHO Aa NOBULLM HUBOTO Ha

KOETO CTe MOAJIOMEHN

nepuoauTe OT BPEMe, Korato MHCTPYMeHTa e

M3K/IOYEH WUJIM CbOTBETHO BKJIOYEH, HO C HEro He ce

paboTy B MOMEHTa MoraT 3Ha4MTeIHO ,a HamanAaT

HMBOTO Ha KOETO CTe MOAJ/I0KEHN

npepnasBaiiTe ce oT eeKTUTE OT BUGpaLuuTe,

KaTo noAabpare MHCTPYMEHTa U aKcecoapute

My, Na3uTe pbLeTe CU TONJIM U OpraHu3upare

BaluTe MoAenu Ha paboTa



Bezdrétovy

GO

0428/0429/0430

zastrihavac krikov
uvob

Tento nastroj bol navrhnuty pre strihanie Zivych plotov a
krikov a je uréeny iba na doméace pouzitie

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouZzitie
Pred pouzitim si dokladne precitajte tento navod a
uchovajte ho pre pripad potreby v budtcnosti (3)
Zvlast venujte pozornost bezpecnostnym pokynom
a upozorneniam; nedodrzanie tychto pokynov moze
sposobit vazne zranenie

Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky sucasti podla
obrazka (2)

Ak su niektoré sucasti poskodené, alebo chybaju, obratte
sa na svojho predajcu

TECHNICKE UDAJE (V)

CA
A

B

C Blokovacie tla¢idlo
D

E

F

G

H

J

K

L

STI NASTROJA (2

Spina¢ na zadnej rukovati
Spina¢ na prednej rukovati

Strihacie ¢epele

Ochranny kryt

Chranic Spicky epeli
Vetracie $trbiny

Ulozny hagik

Odkladaci drziak

Kryt ¢epeli

Indikator nabitia akumulatora

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

FN POZOR Preditajte si vSetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané

s tymto elektrickym naradim. Zanedbanie dodrziavania
vSetkych uvedenych pokynov texte méze mat za nasledok
zasah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie. VSetky upozornenia a pokyny si odlozZte na
d'alSie pouzitie. Pojem ruéné “elektrické naradie” pouzivany
v nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie
napadjané zo siete (s privodnou $nurou) a na ru¢né elektrické
naradie napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej
$nary).

1)

a)

b)

<)

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

Udrziavajte svoje pracovisko €isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mézu viest k Urazom.

Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

Deti a iné osoby udrzZiavajte poc¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
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2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v Ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebic¢ov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked' je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vysSie.

Chrarite ruéné elektrické naradie pred dazdom a
vihkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte privodnu $niru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chrante pred hortéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa
¢astami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim

vonku, pouzivajte len také predizovacie $nury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej $nury uréenej do
vonkajSieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé
uzemiovacieho obvodu. Pouzivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zadsahu elektrickym
prudom.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked' ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev
a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

Vyhybaijte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do éinnosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst

na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako rucéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze sposobit poranenie.

Nepreceiiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete



f)

9)

h)

4)

a)

<)

e)

f)

9)

h)

moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do blizkosti
pohyblivych éasti. Volny odeyv, dihé viasy alebo

Sperky mozu byt zachytené rotujucimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i

je pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
Nepodliehajte faloS§nému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore

s principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca méze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejsie.
Nepouzivajte Ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinaé. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prisluSenstvo alebo ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak
sa da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabranuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.
Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie si dékladne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tento Navod
na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stava sa nebezpeénym nastrojom.
Ruéné elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo
oSetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé suéiastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a ¢i nie su
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poskodené suciastky
opravit. Nejeden uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne ahSie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podra tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a €innost, ktori mate vykonat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Rukovéti a ichopové povrchy udrzujte suché, éisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovéti
a uchopové povrchy neumozniuju bezpeénd manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.
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5) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM NAPAJANYM AKUMULATOROM A JEHO
POUZIVANIE

Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach,
ktoré odporuéa vyrobca. Ak nabijate nabijackou
uréenou pre urcity druh akumulatorov iné akumulatory,
hrozi nebezpec&enstvo poziaru.

Do ruéného elektrického naradia pouzivajte len
uréené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov
moze mat za nasledok poranenie, alebo méze spodsobit
vznik poziaru.

Ked' akumulator nepouzivate, zabezpecte, aby sa
nemohol dostat do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kFaémi, klincami, skrutkami alebo inymi
drobnymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze sposobit popaleniny alebo poziar.
Ak sa akumulator pouziva nevhodne, méze z neho
unikat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s fiou.V
pripade nahodného kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane akumulatorova
kvapalina do oéi, vyhl'adajte okrem toho aj
lekarsku pomoc. Vytekajuca kvapalina méze spdsobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poSkodeny alebo upravovany
akumulator alebo naradie. Poskodené alebo
upravované akumulatory mozu neocakavane reagovat a
sposobit poZiar, vybuch alebo zranenie.

Akumulatory alebo naradie nevhadzujte do ohia
alebo nevystavujte nadmernym teplotam. Vystavenie
pdsobeniu ohiia alebo teplote nad 130°C moze spdsobit
vybuch.

Dodrzujte pokyny na nabijanie a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného vpokynoch. Nespravne nabijanie alebo
teploty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit
akumulator a zvysit riziko poziaru.

SERVIS

Rucné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
origindlne nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpeénosti ruéného elektrického naradia.
Nikdy neopravujte po§kodené akumulatory.
Akumulatory méze opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE
NOZNICE NA ZIVY PLOT

a) Davajte pozor, aby do kontaktu s ¢epelou neprisli
ziadne ¢asti tela. Neodstranujte odrezany material
ani nedrzte material, ktory sa chystate odrezat, ak
sa éepele pohybuiji. Cepele sa pohybuiju aj po stlageni
vypinac¢a. Aj mala chvilka nepozornosti pri praci so
zastrihavacom krikov moze spdsobit vazne zranenie.
Zastrihavac pri prenasani drzte za rukovat, pricom
¢epel sa nesmie pohybovat; davajte si pozor, aby
ste pri tom omylom nestlaéili vypinaé. Spravnym
prenasanim zastrihavaca znizite riziko nahodného
spustenia a nasledného vzniku osobného zranenia v
désledku kontaktu s ¢epel'ami.

Pri prenasani alebo odkladani zastrihavac¢a vzdy
nasad'te na ¢epel kryt. Spravnou manipulaciou so
zastrihava¢om znizite riziko vzniku osobného zranenia v
dosledku kontaktu s ¢epel'ami.

a)

¢

e)

f)

6)
a)

b)

c)



d)

e)

f)

Pri ¢isteni zaseknutého materialu alebo tdrzbe
jednotky sa uistite, Ze vSetky vypinace su vypnuté
a ze batérie su vybraté alebo odpojené. Nahodné
spustenie zastrihdvaca krikov pri Cisteni zaseknutého
materialu alebo udrzbe moze spdsobit vazne osobné
zranenie.

Zastrihavac drzte iba za izolované plochy uréené na
uchopenie, pretoze v ¢epeli mézu byt ukryté kable.
Cepele s vodicom, ktory je pod napatim, mozu spdsobit,
Ze aj kovové suciastky zastrihdavaca sa dostanu pod
napatie, o moze spdsobit zasah operatora elektrickym
pradom.

Vsetky napajacie vodice a kable udrzujte mimo
dosahu oblasti, kde prave pracujete. Napdjacie
vodice a kable mézu byt prekryté Zivymi plotmi alebo
krikmi a ¢epel ich mdze omylom prerezat.

Zastrihavaé krikov nepouzivajte v zlych
poveternostnych podmienkach, najmé ak hrozi
nebezpecenstvo blesku. Tym sa zniZi riziko pripadného
zasahu bleskom.

PRED POUZITIM

Tento nastroj nie je uréeny na pouzitie osobami a
deti, ktoré maju znizené fyzické, zmyslové alebo
mentalne schopnosti, alebo maju nedostatok
skusenosti a vedomosti

Uistite sa, Ze sa deti s nastrojom nehraju

Nikdy nenechavajte nastroj bez obsluhy

Pouzivajte nastroj len pri dennom svetle alebo
dostatoénom umelom osvetleni

Neostrihajte zivé ploty, ked' su mokré

Nikdy nepouZzivajte nastroj s poskodenym ochrannym
krytom

Skontrolujte funkénost nastroja pred kazdym pouzitim a v
pripade poruchy ju dajte okamzite opravit kvalifikovanou
osobou; nikdy neotvarajte nastroj sam

Pred pouzitim dokladne skontrolujte oblast strihania

a odstrarite vSetky cudzie predmety, ktoré by mohli
uviaznut v strihacich ¢epeliach (napriklad skaly, klince,
drétené ploty, kovové podpery rastlin)

POCAS PRACE

Pouzivajte ochranné rukavice, protiprachovt masku,
priliehavy oblek a pevné topanky

Nastroj nikdy nepouzivajte naboso ani v otvorenych
sandaloch

Pri pouziti nastroja majte vzdy oble¢ené dihé nohavice a
dihé rukavy

Pocas pouzitia nastroja musia byt iné osoby a zvierata v
odstupe 5 metrov

Pri praci zaujmite bezpeény postoj (nesiahajte prilis
daleko, najma ked ste na schodoch alebo rebriku)

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy zastavte
okamzite nastroj a vytiahnite batériu

PO PRACI

Nastroj skladujte v miestnosti na suchom a
uzamknutom mieste, mimo dosahu deti
- Batérie neskladujte spolu s nastrojom

BATERIi

Dodana akumulatorova batéria je ¢iasto¢ne nabita
(na zarucenie Uplnej kapacity batérie ju pred prvym
pouzivanim nastroja Uplne nabite v nabijacke)

S tymto nastrojom pouzivajte len nasledujice
batérie a nabijacky

- Batéria SKIL: BR1*31****

- Nabijacka SKIL: CR1*31****

Nepouzivajte batériu, ked je poskodend; mala by sa
vymenit

Batériu nerozoberajte

Nastroj ani batériu nevystavujte dazdu

Povolena teplota okolia (nastroj/nabijacka/akumulator):
- pri nabijani 4...40°C

- pri prevadzke —20...+50°C

- pri skladovani —20...+50°C

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA
NASTROJI/AKUMULATORE

(3 Pred pouzitim si preéitajte navod na obsluhu

(4) Batérie po vhodeni do ohria vybuchnu a preto batériu zo

Ziadneho dévodu do ohna nevhadzujte

(8) Nastroj, nabijacku a batériu skladujte na miestach, kde

teplota neprekro¢i 50°C

(6) NEBEZPECENSTVO - Zabrafite kontaktu rik s ¢epelou
(7) Pouzivajte ochranné okuliare a timi¢e hluku na usi
Nastroj nevystavujte dazdu

(@ Nevyhadzujte elektrické naradie a batérie do

komunalneho odpadu

POUZITIE

Nabijanie batérie

! precitajte si bezpe¢nostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou

Vybratie/vloZenie batérie (2)

Indikator nabitia akumulatora

- Stlacenim tlacidla indikatora Urovne nabitia batérie L
zobrazite aktualnu Uroveri nabitia batérie (10a

! Ked po stlaéeni tlagidla L (0b zaéne blikat
indikator najnizSej urovne nabitia batérie,
znamena to, zZe batéria je prazdna

! Ked' zaéne blikat indikator Grovni nabitia batérie 2
po stlaéeni tlaéidla L (0c, znamena to, Ze batéria
nema povoleny rozsah prevadzkovych tepl6t

Ochrana batérie

Nastroj sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade,

Ze

zataz je prili§ vysoka --> odstrarte zataz a restartujte

ho

batéria nema povoleny rozsah prevadzkovych

teplot od -20 do +50 °C --> indikator Urovni nabitia

batérie 2 za¢ne po stlageni tlagidla L (0 blikat;

pockajte, kym teplota batérie znova neklesne do

povoleného prevadzkového rozsahu

- batéria je takmer vybita (v zaujme zaistenia

ochrany pred hibokym vybitim) --> batéria ukazuje

nizku Uroven nabitia alebo indikator nizkej urovne

nabitia batérie (0b po stladeni tlacidla L blika; batériu

nabite

potom ako sa nastroj automaticky vypne,

nestlacajte tlacidlo zapnut/vypnut, moze sa

poskodit batéria

Obojruény bezpeénostny spinad (1)

Zabrariuje nahodnému zapnutiu nastroja

- najskor odblokuijte stlacenim kolieska C

- nastroj zapnite su¢asnym stlacenim spinaca A a
spinaca B

- nastroj vypnite uvolnenim spinaca A alebo spinac¢a B

Prevadzka nastroja

! zacinajte strihat len so spustenym motorom

! nestrihajte rastliny rasttce na zemi, aby zemina/
piesok neposkodili strihacie ¢epele D

! nepretazujte nastroj strihanim stoniek hrubsich
ako 20 mm



- nastroj pred vypnutim oddial'te od oblasti strihania

! éepele sa po vypnuti nastroja este niekolko
sekund pohybuju

e Chranic¢ $picky cepeli F )

- zabrafiuje spatnému odrazu nastroja pri dotyku s
tuhymi predmetmi (napriklad stipmi plota alebo stenami
domu)

- chrani koncové ¢epele pred poSkodenim

e Strihanie Zivych plotov (2)

- najprv ostrihajte boky Zivého plota (odspodu nahor),
potom zrezZte vrch

- bok zivého plota ostrihajte tak, aby bol na vrchu mierne
uzsi

- na odrezanie hrubsich vetiev pouzite ruénu pilu alebo
zahradnicke noznice

* Drzanie a vedenie nastroja (13)

- drzte néstroj pevne oboma rukami a stojne bezpe¢ne

! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel)

- nastroj vedte pred sebou

RADA NA POUZITIE

e Zostrihanie zivého plota do rovnomernej vysky
- upevnite po celej dizke Zivého plota v pozadovanej
vySke kus Spagata
- zostrihajte Zivy plot tesne nad tymto Spagatom
¢ Odporu¢ané obdobia na rezanie/strihanie (zapadna
Eurépa)
- zivé ploty s opadavymi listami strihajte v juni a oktdbri
- neopadavé Zivé ploty strihajte v aprili a auguste
- ihli¢nany a iné rychlo rastuce kriky strihajte kazdych 6
tyzdriov od méja do oktébra

UDRZBA / SERVIS

* Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
* Udrzujte ¢istotu nastroja a zastrihavacich ¢epeli
! pred cistenim vyberte akumulator z nastroja
- nastroj Cistite vihkou handri¢kou (nepouzivajte Cistiace
prostriedky ani rozpustad|a)
- vetracie otvory pravidelne gistite G (2) pomocou kefy
alebo stlaéeného vzduchu
- po pouziti strihacie ¢epele vzdy dokladne odistite a
jemne namazte mazivom
! po¢as manipulovania a Cistenia strihacich ¢epeli
pouzivajte rukavice
¢ Pravidelne kontrolujte stav strihacich ¢epeli a utiahnutie
skrutiek Cepeli
* Pravidelne kontrolujte, ¢i nie su opotrebované alebo
poskodené niektoré sucasti, a v pripade potreby ich
opravte/vymerite
¢ Ostrenie strihacich ¢epeli
! batériu vyberajte z nastroja
- v pripade poskodenia strihacich ¢epeli tuhym
predmetom ich naostrite malym a hladkym pilnikom
- ostrenie ¢epeli vam v8ak odporu¢ame prenechat na
odbornika
- po naostreni namazte strihacie ¢epele mazivom
e Uskladnenie
- drziak na uskladnenie namontujte napevno J na stenu
pomocou 2 skrutiek (nie st si¢astou dodavky) do
vodorovnej polohy
- pri skladovani nastroja nan nasadte kryt ¢epeli K
- pred uskladnenim ndstroja utrite strihacie ¢epele
handrou nasiaknutou olejom, aby sa predislo korozii
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* Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
néradia SKIL

poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dokazom

o kupe; véSmu dilerovi alebo do najblizieho

servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych

stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

¢ Upozorfiujeme, Ze poSkodenie spdsobené pretazenim
alebo nespravnym zaobchadzanim s vyrobkom bude zo
zaruky vylu¢ené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL
najdete na stranke www.skil.com alebo si ich vyziadajte u
svojho predajcu)

RIESENIE PROBLEMOV

¢ Nasledujuci zoznam obsahuje priznaky problémov,
mozné pri¢iny a opravné postupy (ak pomocou nich nie
je mozné problém ur¢it a odstranit, obratte sa na svojho
predajcu alebo servisné stredisko)

! V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
nastroj okamzite zastavte a vyberte batériu

% Motor nestartuje alebo sa nahle zastavi
- Prazdna batéria -> Nabite batériu
- Horuca batéria -> Nechajte batériu vychladnut
- Zastrihdvacie ¢epele su zaseknuté -> odstrarite

zaseknuty material
- vnutorna chyba -> obratte sa na predajcu/servisné
stredisko
% Nastroj pracuje preruovanie
- chybny vypina¢ -> obratte sa na predajcu/servisné
stredisko

- chybné vnutorné spoje -> obratte sa na predajcu/
servisné stredisko

- obezné koleso zablokované cudzim predmetom ->
odstrante zablokovanie

% Motor bezi, no &epele sa nepohybuju
- vnutorna chyba -> obratte sa na predajcu/servisné

stredisko

% Horuce strihacie epele
- tupé strihacie ¢epele -> dajte si ¢epele naostrit
- na strihacich ¢epeliach su vruby -> dajte si Cepele

skontrolovat
- nadmerné trenie kvéli nedostatku maziva -> namazte
¢epele mazivom

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunélneho odpadu (len pre Staty

EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouZzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (9), ked ju bude treba
likvidovat

! pred likvidaciou ochrarte vyvody batérie hrubou
paskou, aby ste zabranili skratu

HLUK / VIBRACIE

¢ Merané podla EN 62841 je uroven akustického tlaku
tohto nastroja 77,8 dB(A) (nepresnost K = 3 dB) a Uroven



akustického vykonu je 89,3 dB(A) (nepresnost K = 2,1
dB), a vibracie st < 2,5 m/s? (stdet vektorov troch
smerov; nepresnost K = 1,5 m/s?)

e Hiladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 62841;
moze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a
na predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni

s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi doplnkami
mdze znaéne zvysit Urovei vystavenia
- Gasoveé doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykondva pracu mozu znaéne znizit Urover
vystavenia

chrante sa pred ucinkami vibracii tak, Ze budete

naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,

tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami

a tak ze si svoje pracovné postupy spravne

zorganizujete

Bezi¢ni rezac zivice 0428/0429/0430
UvoD

¢ Ovaj uredaj namijenjen je obrezivanju Zivice i grmlja;
predviden je samo za domacu upotrebu

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

¢ Prije uporabe pazljivo proéitajte ovaj priruénik s
uputama i spremite ga za kasniju uporabu (3)

¢ Posebnu paznju obratite na sigurnosne uputei i
upozorenja; pridrzavajte ih se kako ne bi doslo do
ozbiljnih ozljeda

* Provjerite sadrzi li paket sve dijelove prema nacrtu (2)

¢ Ako vam dijelovi nedostaju ili su o$teceni, obratite se
svom dobavlja¢u

TEHNICKI PODACI ()

DIJELOVI ALATA (2)
Prekida¢ na straznjoj rucici
Prekida¢ na prednijoj rugici
Blokirna rucica

NozZevi

Sigurnosni Stitnik

Stitnik vrha noza

Otvori za strujanje zraka
Kuka za odlaganje
Skladi$na vodilica
Poklopac noza

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

FrRACIOTMmMOOW>

UPOZORENJE Proc¢itajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije koje se isporu¢uju s
ovim elektricnim alatom. Nepostivanje dolje navedenih
uputa moze uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne
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ozliede. Sva upozorenja i upute sa¢uvajte kao referencu
za buduce upotrebe. U daljnjem tekstu koriten pojam
“elektri¢ni alat” odnosi se na elektri¢ne alate s priklju¢kom na
elektriénu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektriéne alate s
napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

C

N4

SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

Vase radno podruéje odrzavaijte €isto i uredno.
Nered ili neosvijetlieno radno podrucje mogu doci do
nezgoda.

S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koristenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikacu se ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika€ i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektri¢ni uredaj povecava opasnost od elektri¢nog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vjesanje ili
za izvlacenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan kabel pove¢ava
opasnost od elektriénog udara.

Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektriénog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanijuje se opasnost od
elektriénog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite $to Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehotiéno pustanje u rad. Prije nego
§to ¢ete utaknuti utika¢ u utinicu i/ili staviti aku-
bateriju, provjerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod no$enja elektriénog alata imate prst na prekidacu

ili se uklju€en uredaj prikljuci na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.



e)

f)

h)

4)
a)

e)

f)

h)

5)
a)

o

)

Prije nego Sto uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane klju¢eve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze doci do nezgoda.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran
i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom trenutku
ravnotezu. Na taj na¢in mozete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjeéu drzite dalje od pomiénih
dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.
Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrucju ucinka.

Ne koristite elektriéni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti
ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljuéivanje elektriénog alata.
Nekoristene elektriéne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje

s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute

za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su
dijelovi polomljeni ili tako oSteceni da negativho
djeluju na funkciju uredaja. Popravite ostecene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenije.

Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u

obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze doc¢i do opasnih situacija.

Drske i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske drske i zahvatne povrSine onemogucuju sigurno
rukovanije i alat se teSko kontrolira u neo¢ekivanim
situacijama.

BRIZLJIVA UPORABA AKUMULATORSKIH UREDAJA
Aku-baterije punite samo s punjac¢ima koje
preporucuje proizvodaé. Punjac koji je prikladan za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZara ako bi se koristio s nekom drugom aku-baterijom.
Koristite iskljuéivo samo aku-baterije koje su za
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odredene elektricne alate predvidene. Uporaba neke
druge aku-baterije moze doci do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Nekoristenu aku-bateriju drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscenje, kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze dodi do opeklina ili do pozara.

Kod pogresne primjene aku-baterije tekué¢ina moze
iz nje iste¢éi. Izbjegavajte dodir s ovom tekuéinom.
Kod slu¢ajnog dodira s tekué¢inom, odmah s vodom
isprati. Ako bi tekuéina dospjela u oéi, odmah
zatrazite lijeénicku pomog¢. Istekla tekuc¢ina moze dodi
do nadrazaja koze ili opeklina.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od
130°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i
alat ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti
koje su propisane i navedene u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje pri temperaturama visim od
propisanih moze ostetiti bateriju i povecati opasnost od
pozara.

SERVISIRANJE

Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

Nikada ne servisirajte osteéene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodadi i ovlasteni serviseri.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA REZACE ZA ZIVICU
a) Drzite sve dijelove tijela podalje od ostrice. Ne
uklanjajte rezni materijal i ne drzite materijal za
rezanje dok se ostrice pomicu. Ostrica se nastavlja
pomicati nakon isklju¢ivanja prekidaca. Trenutak
nepaznje pri rukovanju rezaéem zivice moze rezultirati
ozbiljnim tjelesnim ozljedama.

Reza¢ Zivice nosite za ru¢ku kada se ostrica
zaustavi i pazite da ne aktivirate prekida¢ napajanja.
Ispravnim no$enjem rezaca zivice smanjuje se opasnost
od nezeljenog pokretanje i mogucih tjelesnih ozljeda
nastalih zbog ostrica.

Pri transportu ili skladistenju rezaéa Zivice, uvijek
postavite poklopac ostrice. Ispravnim rukovanjem
rezaem zivice smanjuje se opasnost od nastanka
tjelesnih ozljeda ostricom.

Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili pri
servisiranju jedinice, provjerite jesu li svi prekidaci
za napajanje iskljuceni i je li baterijski sklop
uklonjen ili odspojen. Iznenadnim pokretanjem reza¢a
zivice pri €iS¢enju zaglavljenog materijala ili servisiranju
mogu nastati ozbiljne tjelesne ozljede.

Drzite rezac zivice iskljuéivo za izolirane povrsine
za hvatanje, zato $to ostrica moze doéi u doticaj sa
skrivenim ozi¢enjem. Ostrice u doticaju sa Zicom pod
naponom mogu izloZene metalne dijelove rezaca Zivice
takoder staviti pod napon, zbog ¢ega rukovatelj moze
dozivjeti strujni udar.

c)

e)

f)

6)
a)

b)

¢

e)



f) Drzite strujne prikljucke i kabele podalje od reznog
podrucja. Strujni prikljucci ili kabeli mogu biti skriveni u

zivicama ili grmlju te se mogu slucajno prerezati ostricom.

g) Ne upotrebljavajte reza¢ Zivice prilikom losih
vremenskih uvjeta, a posebice kada postoji
opasnost od pojave grmljavine. Na taj se nacin
smanjuje opasnost od udara groma.

PRIJE UPORABE

* Ovaj alat ne smiju koristiti djeca i osobe sa
smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatnog iskustva i znanja

* Pobrinite se da se djeca ne igraju ovim alatom

¢ Uredaj nikada ne ostavljati bez nadzora

¢ Uredaj koristite samo po dnevnom svjetlu ili uz
odgovaraju¢u umjetnu rasvjetu

¢ Nemojte obrezivati Zivicu dok je mokra

* Nikada nemojte koristiti uredaj ako je stitnik oSteéen

* Djelovanje uredaja treba provjeriti prije svake uporabe i
u sluéaju neispravnosti odmah zatraziti stru¢nu osobu za
popravak; uredaj nikada sami ne otvarajte

* Prije upotrebe dobro pregledajte podrucje rezanja i
uklonite sva strana tijela koja se mogu zapetljati u nozeve
(poput kamencica, ¢avala, zi¢ane ograde, metalnih
drzaca za biljke)

TIJEKOM UPORABE

¢ Nosite zastitne rukavice, masku za prasinu, tijesno
pripijenu odjecu i Evrste cipele

* Nemojte rukovati uredajem bosiili u otvorenim
sandalama

e Priradu s uredajem uvijek nosite duge hlace i duge
rukave

e Druge osobe i Zivotinje moraju se nalaziti najmanje 5
metara od uredaja dok ga koristite

¢ Priradu odrZavajte sigurnu udaljenost (nemojte se
pretjerano istezati, posebno dok koristite stepenice ili
liestve)

¢ U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih

NAKON UPORABE

¢ Uredaj spremiti unutra na suho mjesto nedostupno za
djecu
- pohranite baterijski sklop odvojeno od uredaja

AKU-BATERIJE

¢ Isporuéena je baterija djelomiéno napunjena (da
biste zajamdéili potpuni kapacitet baterije, bateriju u
potpunosti napunite punjaéem prije prve uporabe
elektri¢nog alata)

¢ S ovim alatom rabite samo sljedece baterije i

punjace

- Baterija marke SKIL: BR1*31****

- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****

Ne rabite bateriju kada je oStecena; treba je zamijeniti

Ne rastavljajte bateriju

Ne izlazite kisi alat/bateriju

- kod punjenja 4...40°C
- tijekom rada —20...+50°C
- kod skladistenja —20...+50°C
POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU/BATERIJI
(3 Prije upotrebe proéitajte korisnicki priru¢nik
(@) U dodiru s vatrom baterije ¢e eksplodirati, stoga ne
spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga
(® Uredaj/punjad/bateriju spremaijte uvijek kod temperatura
prostorije nizih od 50°C
(6 OPASNOST - Drzite ruke podalje od ostrice
(7) Nositi zastitne naodale i &titnike za sluh

Dopustena okoli$na temperatura (uredaj/punjac/baterija):

Uredaj nikada ne izlaZite kisi
(@ Ne bacajte elektri¢ne alate i baterij u kuéni otpad

POSLUZIVANJE

Punjenje aku-baterije

! proditajte sigurnosna upozorenja i upute
isporuéene s punjacem

Uklanjanje/ugradnja baterije 2)

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije

pritisnite gumb pokazivaca razine napunjenosti baterije

L radi prikaza aktualne razine napunjenosti baterije (0a

kada najniza razina baterije zapo¢ne bljeskati

nakon pritiska gumba L (0b, baterija je prazna

kada 2 razine pokazivaca baterije zapo¢nu

bljeskati nakon pritiska gumba L (0c, baterija

nije unutar dopustenog radnog temperaturnog

raspona

Zastita baterije

Uredaj se iznenadno isklju€uije ili ne moze ukljuditi, kada

je

- opterecéenje previsoko --> uklonite opterecenje i

ponovno pokrenite

temperatura baterije nije unutar dopustenog

radnog temperaturnog raspona od -20 do +50 °C

--> 2 razine pokazivac¢a razine baterije poc€inju bljeskati

pri pritiskanju gumba L (0)c; priéekajte dok se baterija

ne vrati unutar dopustenog radnog temperaturnog

raspona

baterija je gotovo prazna (za zastitu od potpunog

praznjenja) --> niska razina baterije ili bljeskajuc¢a

niska razina baterije 10b pokazuje se putem

pokazivaca stanja napunjenosti baterije pri pritiskanju

gumba L; napunite bateriju

nemojte dalje pritiskati prekida¢ za ukljucivanje/

isklju€ivanje nakon $to se alat automatski iskljuci;

time mozete ostetiti bateriju

Dvodijelni sigurnosni prekidac 1

Sprjec¢ava nehoti¢no uklju€ivanje uredaja

- prvo otklju¢ajte pritiskom rucice C

- uredaj ukljucite pritiskanjem prekidaca A i prekidac¢a B

- uredaj iskljucite otpustanjem prekidaca A ili prekidac¢a
B

Posluzivanje uredaja

zapoc¢nite obrezivanje tek kada je motor ukljuéen

ne rezite bilje blizu tla kako biste sprijecili da

zemlja/pijesak ostete nozeve D

nemojte preopterecivati uredaj rezanjem stabljika

debljih od 20 mm

- pomaknite uredaj iz podrucja rezanja prije isklju€ivanja

nakon isklju¢ivanja uredaja nozZevi se krecu jos

nekoliko sekundi

Stitnik vrha noza F (2)

- sprje¢ava odbijanje uredaja pri kontaktu s ¢vrstim
predmetima (poput stupova ograde ili zidova kuce)

- sprjecava ostecivanje zavrsnih nozeva

Obrezivanje Zivice (2

- najprije obrezite bo¢ne strane Zivice (odozdo prema
gore), a zatim odrezite gornji dio

- obrezite bo¢ne strane Zivice tako da bude malo uza
na vrhu

- za rezanje debljih grana upotrijebite ru¢nu pilu ili Skare
za obrezivanje

Drzanije i vodenje uredaja (9

- alat ¢vrsto drzati s obje ruke i zauzeti siguran i stabilan
polozaj tijela



! alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podruéjima
- rukujte uredajem tako da bude uvijek ispred vas

SAVJETI ZA PRIMJENU

Ravnomijerno obrezivanje zivice

- priévrstite Zicu ili vezicu uzduz Zivice na zeljenoj visini

- obrezite Zivicu neposredno iznad te oznake

Preporu¢ena vremena rezanja/obrezivanja (Zapadna

Europa)

- bjelogori¢nu zivicu obrezujte u lipnju i listopadu

- zimzelenu Zivicu obrezujte u travnju i kolovozu

- Cetinare i drugo brzorastuce grmlje obrezujte svakih 6
tjedana od svibnja do listopada

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

Redovito Gistite uredaj i rezne ostrice

bateriju uklonite iz alata prije ¢iS¢éenja

uredaj Cistite suhom, mekanom krpicom (ne koristite

sredstva ili otopine za ¢iSéenje)

ventilacijske otvore G (2) &istite redovno uz pomo¢

Cetke ili komprimiranog zraka

nakon upotrebe uvijek paZljivo odistite i malo

podmazite nozeve

pri rukovanju i €iSéenju nozeva nosite rukavice

Redovito provjeravajte stanje nozeva i pritegnutost vijaka

Redovito provjeravajte ima li ishabanih i oste¢enih

komponenata i po potrebi ih popravite/zamijenite

Ostrenje nozeva

! bateriju uklonite iz alata

- ako su osteceni u dodiru s ¢vrstim predmetom,
naostrite nozeve malom i glatkom pilicom

- medutim, preporu¢ujemo vam ostrenje nozeva kod
stru¢njaka

- nakon o$trenja podmazite nozeve

Odlaganje

- sigurno montirajte vodilicu za odlaganje J na zid
pomocu 2 vijka (nisu isporuéeni) i horizontalno je
poravnajte

- kada odlazete uredaj, stavite poklopac za nozeve K

- prije odlaganja uredaja obriSite nozeve krpom
natopljenom u ulje da biste sprijecili koroziju

Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate

- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s racunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete naci na adresi www.skil.com)

Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvaca Stete

nastale zbog preoptereéenja ili nepravilnog rukovanja

proizvodom (za uvjete iz SKIL jamstva, posjetite

www.skil.com ili upitajte svog prodavaca)

RJESAVANJE PROBLEMA

Na sljedeéem popisu prikazani su simptomi problema,

mogudi uzroci i korektivne mjere (ako na taj nacin ne

otklonite problem, obratite se dobavljacu ili servisu)

! u slucaju elektricnog ili mehani¢kog kvara, odmah
iskljucite uredaj i izvadite bateriju

% Motor se iznenada ne pokrece ili ne zaustavlja

- prazna baterija -> napunite bateriju

- vruéa baterija -> pustite da se baterija ohladi
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- rezne ostrice su zaglavljene -> uklonite zaglavljeni
materijal
- unutarnji kvar -> obratite se dobavljacu/servisu
% Uredaj radi isprekidano
- kvar prekidaca za uklju¢ivanje/isklju€ivanje -> obratite
se dobavljacu/servisu
- kvar unutarnjeg ozi¢enja -> obratite se dobavljacu/
servisu
- motor propelera blokiran je nekim stranim tijelom ->
uklonite blokadu
% Motor radi, ali se noZevi ne kre¢u
- unutarnji kvar -> obratite se dobavljacu/servisu
% NozZevi su vruci
- nozevi su tupi -> naostrite ih
- nozevi su nazubljeni -> odnesite ih na pregled
- previSe trenja zbog premalo maziva -> podmazite
nozeve

ZASTITA OKOLISA

Elektri¢ne alate, baterij, pribor i ambalazu ne

bacajte u kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol (9) kada se javi potreba za
odlaganjem

! prije nego §to aku-bateriju zbrinete u otpad,
zastitite njene polove

BUKA /VIBRACIJA

Mijereno prema EN 62841 prag zvuénog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 77,8 dB(A) (nesigurnost K = 3
dB) a jakost zvuka 89,3 dB(A) (nesigurnost K = 2,1

dB), a vibracija < 2,5 m/s? (vektorski zbroj u tri smjera;
nesigurnost K = 1,5 m/s?)

Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene

uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izloZzenosti

vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
uklju¢ena ali se njome ne radi, moze zna¢ajno umanjiti
razinu izlozenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Bezicni sekac ograde 0428/0429/0430
UPUTSTVO

Ovaj alat je projektovan za obrezivanje Zivih ograda i
Zbunja i namenjen je samo za upotrebu u domadinstvu
Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i
saéuvajte ga za kasnije potrebe (3



¢ Posebno obratite paznju na uputstva o bezbednosti
i upozorenija; ukoliko ih ne sledite, moze da dode do
ozbiljnih povreda

* Proverite da li ambalaza sadrzi sve delove prikazane na
Semi @

¢ U slucaju da delovi nedostaju ili su osteceni, molimo
kontaktirajte svog prodavca

TEHNICKI PODACI ()
ELEMENTI ALATA @

Prekida¢ zadnje rucice
Prekida¢ prednije rucice
Rudica za zaklju¢avanje
Oéstrice seciva

Stitnik

Stitnik vrha ostrice
Prorezi za hladenje
Kuka za odlaganje

Sina za skladistenje
Poklopac seciva
Indikator kapaciteta baterije

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

FrXCIOMMmMOO D>

N UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije isporuc¢ene uz

ovaj elektriéni alat. Propusti kod pridrzavanja svih dole
navedenih uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni

udar, pozar i/ili te§ke povrede. Sac¢uvajte sva upozorenja

i uputstva za buducu upotrebu. Pojam upotreblijen u
upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se na elektri¢ne alate sa
radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate sa
radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada cisto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne koristite elektri¢ni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te¢nosti, gasova ili prasine. Elektricni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Zavreme koriS¢enja elektri¢nog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikac elektriénog alata mora odgovarati
uticnici. Nikada nemojte modifikovati utikaé. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca sa uzemljenim
elektri¢nim alatom. Nemodifikovani utikagi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog
udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektriénog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektric¢ni alat povecava rizik od elektriénog
udara.
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Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje i vuéenje elektri¢nog alata ili za
izvlacenje iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik elektriénog udara.

Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne

u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budite oprezni, pazite na to $ta radite i razumno
rukujte Vasim elektriénim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje

kod upotrebe elektriénog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za
praSinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanijujete rizik od povreda.

Spreéite nenamerno pustanje u rad. Pre
priklju€ivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili noSenja alata uverite se da

je prekidac isklju¢en. Nosenje elektri¢nog alata sa
prstom na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektricnog alata vodi do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuéeve za podesavanije ili
kljuéeve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektri¢ni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme
drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni
od rotirajucih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja
prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke
povrede u deli¢u sekunde.

BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektriéni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajué¢im
elektriénim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat, ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljuci ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.
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Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektriénog alata
pre nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja,
promenu pribora ili pre nego $to uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanjuju rizik od slu€ajnog pokretanja elektri¢nog alata.
Cuvajte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektri¢nim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
Odrzavajte elektri¢ni alat i pribore. Proverite da li
su pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da
nije doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje
koje moze uticati na rad elektriénog alata. Ukoliko
je ostecen, odnesite elektriéni alat na popravku pre
kori§éenja. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo§im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za sec¢enja ostre i ¢iste. BriZljivo
negovani alati za se€enje sa ostrim sec¢ivima manje
slepljuju i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecdu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, éistim
i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili
prihvatne povrsine ne omoguéavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.
BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE APARATA
SA AKUMULATOROM

Punite akumulator samo u aparatima za punjenje
koje propisuje proizvodjaé. Za aparat za punjenje

koji je pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od poZara, ako se upotrebljava sa drugim
akumulatorom.

Upotrebljavajte samo za to predvidjene akumulatore
u elektriénim alatima. Upotreba drugih akumulatora
moze voditi povredama i opasnosti od pozara.

Drzite ne kori§éen akumulator podalje od
kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu prouzrokovati premoscéavanje kontakata.
Kratak spoj izmedju kontakata akumulatora moze imati
za posledicu zagorevanie ili vatru.

Kod pogres$ne primene moze izaci te¢nost iz
akumulatora; izbegvajte kontakt sa njom. Kod
sluéajnog kontakta isperite sa vodom. Ako te¢nost
dodje u dodir sa oéima, potrazite i lekarsku pomo¢
dodatno. Te¢nost akumulatora koja moze iza¢i napolje
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Osteceni ili modifikovani
akumulatori se mogu ponasati nepredvideno §to moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri

ili visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem
i ne punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznaéenog u uputstvima.
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Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulator i poveéati
rizik od pozara.

6) SERVISIRANJE

a) Vas elektri¢ni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identiéne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektricnog alata.

b) Nikada ne servisirajte oSte¢ene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrsi isklju€ivo proizvodac ili ovla§éeni serviseri.

POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA MASINE ZA

OBREZIVANJE ZIVE OGRADE

a) Drzite sve delove tela dalje od ostrice. Nemojte
uklanjati ise¢en materijal i nemojte drzati materijal
koji treba da se se¢e dok se se¢iva pomeraju. Seciva
nastavljaju da se pomeraju kada se prekidac iskljuci.
Trenutak nepaznje prilikom rada sa trimerom za ogradu
moze da dovede do ozbiljne telesne povrede.

b) Nosite trimer za ogradu koristeéi dr§ku uz
zaustavljeno secivo i vodite ra¢una da ne zakacite
bilo koji prekidac¢ za pokretanje. Pravilno nosenje
trimera za ogradu smaniji¢e opasnost od slu¢ajnog
pokretanja i telesnih povreda koje mogu nastati od
nozeva usled toga.

c) Prilikom transportovanija ili skladi$tenja trimera za
ogradu, uvek postavite poklopac za seéiva. Pravilino
rukovanije trimerom za ogradu smanji¢e opasnost od
telesnih povreda koje mogu nastati od nozeva.

d) Prilikom uklanjanja zaglavljenih materijala ili
servisiranja uredaja, osigurajte da svi prekidaéi za
napajanje budu iskljuéeni i da su baterije uklonjene
ili iskljuéene. Neocekivano aktiviranje trimera za ograde
tokom uklanjanja zaglavljenog materijala ili servisiranja
moze rezultirati ozbiljnim telesnim povredama.

e) Trimer za ogradu drzite samo za izolovane povrsine
za drzanje, jer sec¢iva mogu doci u dodir sa
skrivenim ozi¢enjem. Ostrice koje dodiruju Zicu pod
naponom mogu izloZiti metalne delove trimera uticaju
napona i mogu dovesti do strujnog udara.

f) Drzite sve kablove za napajanje i druge kablove
daleko od oblasti sec¢enja. Kablovi za napajanje ili
drugi kablovi mogu biti skriveni u Zivoj ogradi ili grmlju i
mozete ih slu€ajno preseci seivom.

g) Nemojte koristiti trimer za Zivu ogradu u lo§im
vremenskim uslovima, posebno kada postoji
opasnost od udara groma. Tako se smanjuje opasnost
od udara groma.

PRE UPOTREBE

* Ovaj alat nije predviden za to da ga koriste deca
i osobama sa smanjenim fizickim, senzorskim ili
mentalnim sposobnostima ili sa manjkom iskustva
i znanja

¢ Vodite racuna da se deca ne igraju sa alatom

* Nikada nemojte ostavljati alat bez nadzora

¢ Alat koristite isklju¢ivo pri dnevnom svetlu ili uz
odgovarajuce vestacko osvetljenje

* Ne obrezuijte Zive ograde dok su mokre

* Nemojte nikada da koristite alat &iji je zastitni mehanizam
neispravan

* Proverite funkcionisanje alata pre svake upotrebe i
u slu¢aju nepravilnosti odnesite ga stru¢nom licu na
popravku; nikada nemojte sami otvarati alat



Pre upotrebe, pazljivo pregledajte prostor u kojem se vrsi
secenje i uklonite sva strana tela koja bi se mogla nadi
medu oétricama seciva (kao npr. kamenje, ekseri, ziane
ograde, metalni podupiraci za biljke)

TOKOM UPOTREBE

Nosite zastitne rukavice, zastitnu masku, odedu pripijenu
uz telo i ¢vrstu obuéu

Ne koristite alat bosi ili u otvorenim sandalama

Prilikom kori§¢enja alata, uvek nosite pantalone dugackih
nogavica i duge rukave

Kada koristite alat, druga lica i Zivotinje treba da budu na
udaljenosti od 5 metara

Zauzmite bezbedan stav prilikom rada (nemojte

se naginjati, naro¢ito ukoliko ste na stepenicimaili
merdevinama)

U slu¢aju da dode do elektriénog ili mehanic¢kog kvara,
odmah iskljucite alat i uklonite bateriju

NAKON UPOTREBE

Cuvajte alat na suvom u njegovu i zakljuéanom mestu,
van domasaja dece
- Cuvajte bateriju odvojeno od alata

BATERIJA

Baterija se isporucuje delimiéno napunjena (da biste
obezbedili pun kapacitet baterije, bateriju napunite do
kraja u punjacu baterije pre prvog koris¢enja elektri¢nog
alata)

Koristite samo sledece baterije i punjace sa ovim
alatom

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL punja¢: CR1*31****

Nemojte koristiti oSte¢enu bateriju; treba je zameniti
Nemojte da rastavljate bateriju

Nemojte izlagati alat/bateriju kisi

Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punjac/
bateriju):

- prilikom punjenja 4...40°C

- prilikom rezima rada —20...+50°C

- prilikom skladistenja —20...+50°C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJA
(3 Progitajte uputstvo za koridéenje pre prve upotrebe
(4) Baterije ¢e eksplodirati ako se izloze vatri, zato nikada ne

palite baterije

(5) Odlazite alat/punjaé/bateriju na msetima gde temperatura

nece preéi 50°C

(6) OPASNOST - Drzite ruke dalje od seéva

(7 Nosite zastitne naogari i zastitu za sluh

Ne izlazite alat kisi

(@ Ne odlazite elektri¢ne alate i baterije u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Punjenje baterije

! procitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
prilozene uz punja¢

Uklanjanje/postavljanje baterije 2)

Indikator kapaciteta baterije

pritisnite dugme indikatora baterije L za prikaz

trenutnog nivoa baterije (0a

kada najnizi nivo indikatora baterije po€ne da

treperi nakon pritiska dugmeta L (0b, baterija je

prazna

kada 2 nivoi indikatora baterije po¢nu da trepere

nakon pritiska na dugme L (0c, baterija nije u

dozvoljenom opsegu radne temperature
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Zastita baterije

Alat se momentalno isklju€uije ili ne moze da se ukljudi

kada

- je opterecéenje suvise veliko --> uklonite opterecenje
i ponovo pokrenite

- temperatura baterije nije u dozvoljenom radnom
opsegu temperature od -20 do +50°C --> 2 nivoi
indikatora za nivo baterije po¢inju da trepere kada
pritisnete dugme L (0c; sadekajte dok se baterija ne
vrati u dozvoljeni temperaturni opseg

- baterija je skoro prazna (za zastitu od dubinskog

praznjenja) --> nizak nivo baterije ili treperenje za

nizak nivo baterije 10b prikazuje indikator za nivo

baterije kada se pritisne dugme L; napunite bateriju

prestanite da pritiskate prekidac za ukljuéivanje/

iskljuéivanje nakon automatskog iskljuéivanja

alata jer mozete ostetiti bateriju

Dvorugni sigurnosni prekida¢ (1)

Sprecéava slu¢ajno ukljucivanje alata

- prvo otkljuéajte pritiskom na dugme C

- ukljucite alat pritiskom na prekida¢ A i prekida¢ B

- iskljucite alat bilo otpustanjem prekidaca A ili prekidaca
B

Rukovanje alatom

pocnite sa obrezivanjem tek kada se motor

pokrene

da biste spreéili oStecenja oStrica seciva izazvana

peskom ili zemljom, ne secite prizemne biljke D

ne preopterecujte alat seéenjem stabljika debljih

od 20 mm

pre iskljucivanja, alat udaljite iz prostora u kojem je

vr$eno secenje

posle isklju€ivanja, ostrice ¢e biti u pokretu jos

nekoliko trenutaka

Stitnik vrha oétrice F 2

- spreCava trzaj alata prilikom dodira sa ¢vrstim
predmetima (stubovima ograda ili zidovima kuca)

- &titi oStrice od ostecenja

Obrezivanje Zivih ograda (2

- Zivu ogradu najpre obrezujte bo¢no (odozdo nagore),
zatim secite vrh

- boéne strane Zive ograde obrezuijte tako da pri vrhu
bude malo uza

- za secenje debljih grana koristite ruénu testeru ili
makaze za kalemljenje

Drzanije i upravljanje alata (3)

- alat treba drzati sa obe ruke i zauzeti siguran stav

! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznacena sivom bojom

- alat usmerite pred sebe

SAVETI ZA PRIMENU

Za obrezivanije Zive ograde na podjednakoj visini

- duz Zive ograde pri¢vrstite Zicu na Zeljenoj visini

- obrezuijte Zivu ogradu tik iznad Zice

Preporuc¢eno vreme za se€enje/obrezivanje (Zapadna

Evropa)

- listopadne Zive ograde obrezujte u junu i oktobru

- zimzelene Zive ograde obrezujte u aprilu i avgustu

- Cetinare i drugo brzo rastuce Zbunje obrezujte svakih 6
nedelja od maja do oktobra



ODRZAVANJE / SERVIS

* Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
¢ Odrzavajte Cistocu alata i reznih seciva
pre ¢iS¢enja uklonite bateriju iz alata
- alat Cistite viaznom krpom (nemojte koristiti agense ili
rastvore za ¢iS¢enje)
Cistite ventilacione otvore G (2) redovno pomocu Cetke
ili komprimovanog vazduha
posle upotrebe uvek pazljivo ocistite i blago podmazite
ostrice seciva
nosite rukavice tokom rukovanja ostricama seciva
ili njihovog ¢iséenja
¢ Redovno proveravajte stanje oStrica seciva i zategnutost
zavrtanja seciva
* Redovno proveravajte da li ima pohabanih ili oste¢enih
delova i izvrSite popravku/zamenu kada je to potrebno
¢ Oéstrenje seciva
uklonite bateriju iz alata
ostrice seciva naostrite malom, glatkom turpijom
ukoliko je njihovo osteéenje izazvao ¢vrst predmet
medutim, savetujemo Vam da ostrenje seciva poverite
struénom licu
posle ostrenja, podmazite ostrice seciva
e Skladistenje
- 8inu za odlaganje dobro pri¢vrstite J za zid pomocéu 2
zavrtnja (nisu prilozeni) u horizontalnom polozaju
- prilikom skladistenja alata K koristite poklopac seciva
- pre skladistenja alata, obriSite ostrice seciva krpom
natoplienom u ulju radi spre¢avanja korozije
e Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektricne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova moZzete naci na
www.skil.com)
¢ Imajte na umu da u slu¢aju osteéenja nastalih usled
preoptereéenja ili nepravilnog rukovanja proizvodom
garancija nece vaziti (za SKIL garantne uslove posetite
www.skil.com ili pitajte svog prodavca)
RESAVANJE PROBLEMA
* Na spisku koji sledi dati su simptomi problema, moguci
uzroci i postupci namenjeni njihovom otklanjanju (ukoliko
ovim putem problem ne bude otkriven, obratite se
prodavcu ili servisu)
! U slucaju da dode do elektri¢nog ili mehani¢kog
kvara, odmah iskljucite alat i uklonite bateriju
% Motor se ne pokrece ili se naglo zaustavlja
- prazna baterija -> napunite bateriju
- vruca baterija -> sacekajte da se baterija ohladi
- zaglavljeno rezno secivo -> uklonite zaglavljeni
materijal
- unutrasnji kvar -> obratite se prodavcu/servisu
% Isprekidan rad alata
neispravan prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje ->
obratite se prodavcu/servisu
neispravno unutradnje ozi¢enje -> obratite se prodavcu/
servisu
impeler blokiran stranim telom -> uklonite blokadu
% Motor radi ali se ostrice ne pomeraju
- unutrasnji kvar -> obratite se prodavcu/servisu
% Zagrevanje o$trica seéiva
- tupe ostrice seciva -> naostrite secivo
- ulubljene ostrice seciva -> izvrSite pregled seciva
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- preveliko trenje usled nedovoljne koli¢ine maziva ->
podmazite secivo

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektriéne alate, baterije, pribora i ambalaze ne
odlazite u kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj

elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u

skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su

istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni

pogonu za reciklazu

- simbol (9) ée vas podsetiti na to

da bi se izbegli kratki spojevi je baterija zasti¢ena

debljom trakom

BUKA /VIBRACIJE

¢ Mereno u skladu sa EN 62841 nivo pritiska zvuka
ovog alata iznosi 77,8 dB(A) (nesigurnost K= 3 dB) a
ja¢ina zvuka 89,3 dB(A) (nesigurnost K = 2,1 dB), a
vibracija < 2,5 m/s? (zbir vektora tri pravca; nesigurnost
K =1,5m/s?)

* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 62841; on se
moze koristiti za uporedenije jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene

koriS¢enje alatke u drugadije svrhe ili sa drugadijim ili

slabo odrzavanim nastavcima moze znacajno povecati

nivo izloZenosti

vreme kada je alatka isklju€ena ili kada je uklju¢ena,

ali se njome ne radi, moze zna¢ajno smanijiti nivo

izloZzenosti

zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem

alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke

toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Akumulatorski rezalnik 0428/0429/0430
za zivo mejo
uvoD

* To orodje je oblikovano za rezanje Zive meje in grmov ter
je namenjeno izkljuéno domaci uporabi

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

* Pred uporabo pozorno preberite navodila za
uporabo in jih shranite, da jih boste lahko
uporabljali tudi v prihodnosti (3)

* Posebno pozornost namenite navodilom in
opozorilom o varnosti; €e jih ne boste upostevali,
lahko pride do hudih poskodb

* Preglejte, ali embalaZa vsebuje vse dele, prikazane na

skici @)

V primeru manjkajocih ali okvarjenih delov se obrnite na

prodajalca

TEHNICNI PODATKI (D)

DELI ORODJA (2

A  Stikal na zadnjem ro¢aju
B  Stikal na prednjem rocaju
5C Gumb za zaklepanje



Rezila

Varnostni §¢it

S¢itnik konice rezila
Ventilacijske reze

Kavelj za shranjevanje
Vodilo za shranjevanje
Zas¢itno pokrivalo rezila
Indikator stanja akumulatorja

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

rFrXCIOTMMmMO

FN OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektriénemu orodju. Ce spodaj navedenih napotkov
ne upostevate, lahko pride do elektriénega udara, pozara in/
ali tezke poSkodbe. Vsa opozorila in navodila shranite,
saj jih boste v prihodnosti morda potrebovali. Pojem
“elektriéno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu,

se nanasa na elektriéna orodja z elektriénim pogonom (z
elektriénim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podro¢ja lahko
povzrocijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzro€ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektri¢ni vticnici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenijeni vtici
in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki
in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektriénega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje poveduje tveganje elektricnega udara.

d) Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vti¢nice tako,
da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred vroc¢ino,

oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.

Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega
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3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

e)

tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektri¢cnega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in ée ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zasc¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zascitnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zascitne Celade in gludnikov, odvisno od
vrste in uporabe elektriénega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljuéitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepric¢ajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. PrenaSanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vkloplienega elektricnega orodja na elektri¢no
omrezZje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vija€ni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stoji$ce in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih obla¢il ali
nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepric¢ajte se,
ali so le-te prikljuéene in, ¢e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V delcku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, €e jo je mogoce izvzeti,

Se preden orodje popravljate, menjujete pribor ali
ga shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznaijo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ¢e
premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in



f)

9)
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a)

c)

e)

f)

9)

6)
a)

¢e se ne zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodijiva.

Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elekiricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mas¢obe. Gladki ro¢aji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SKRBNO RAVNANJE Z AKUMULATORSKIMI
NAPRAVAMI IN NJIHOVA UPORABA

Prosimo, da akumulatorske baterije polnite samo

v polnilnikih, ki jih priporo¢a proizvajalec. Na
polnilniku, predvidenem za polnjenje dolo¢ene vrste
akumulatorskih baterij, lahko pride do pozara, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugih vrst akumulatorskih
baterij.

Za pogon akumulatorskih orodij uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorske baterije. Uporaba
drugacnih akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne
poskodbe ali pozar.

Kadar akumulatorska baterija ni v orodju, pazite,
da ne pride v stik s kovinskimi predmeti kot so
pisarni$ke sponke, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali
ostalimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzro¢ili
stik med obema poloma akumulatorja. Kratek stik
med kontakti akumulatorske baterije lahko povzroéi
opekline ali pozar.

Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije
pritece tekoé€ina. Izogibajte se stiku z njo.V primeru
nakljuénega stika prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride akumulatorska tekoéina v oéi, po spiranju
poiscite tudi zdravnisko pomog¢. Iztekanje tekocine iz
akumulatorja lahko povzro&i drazenje koze ali opekline.
Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. PoSkodovane

ali prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro¢i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poSkodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130°C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi,
ki je izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce
orodje polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki
so izven dolo¢enega obmogja, lahko pride do poSkodb
akumulatorske baterije, kar pove€a tveganje za pozar.
SERVISIRANJE

Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

Nikdar ne popravljajte poskodovanih
akumulatorskih baterij. Akumulatorske baterije naj

popravlja le proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.

POSEBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
REZALNIKOV ZA ZIVO MEJO

a)

¢

e)

f)

9)

Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilu. Ne
odstranjujte odrezanega ali zagozdenega materiala,
ko se rezila premikajo. Rezila se tudi po izklopu stikala
Se vedno premikajo. Trenutek nepazljivosti med uporabo
obrezovalnika Zive meje lahko povzro¢i hude telesne
poskodbe.

Obrezovalnik Zive meje nosite za rocaj, ko je rezilo
ustavljeno, pri tem pa pazite, da ne aktivirate
nobenega stikala za vklop/izklop. S pravilnim
noSenjem obrezovalnika Zive meje zmanjSate moznost
nenamernega zagona in telesnih poskodb zaradi rezil.
Med transportom ali skladiSéenjem obrezovalnika
Zive meje vedno namestite pokrov za rezilo.

S pravilnim upravljanjem obrezovalnika Zive meje
zmanijSate tveganije telesnih poSkodb zaradi rezil.

Pred odstranjevanjem zagozdenega materiala

ali popravilom orodja se prepricajte, da so

vsa stikala za vklop/izklop izklopljena in da je
akumulator odstranjen ali odklopljen. Nepri¢akovan
zagon obrezovalnika zive meje med odstranjevanjem
zagozdenega materiala ali popravilom lahko povzrogi
telesne poskodbe.

Obrezovalnika Zive meje drzite le za izolirane
prijemne povrsine, saj se lahko rezilo dotika skrite
napeljave. Ce se rezila dotaknejo Zice, ki je pod
elektriéno napetostjo, se lahko izpostavljeni kovinski
deli obrezovalnika zive meje naelektrijo in povzroéijo
elektri€ni udar.

Poskrbite, da v obmoc¢ju rezanja ne nobenih
napaijalnih in drugih kablov. Napajalni ali drugi kabli
s0 lahko skriti v Zivih mejah ali grmi¢evju, zato jih lahko
nehote prerezete.

Obrezovalnika Zive meje ne uporabljajte v slabih
vremenskih razmerah, zlasti ¢e obstaja nevarnost
strele. S tem boste zmanj$ali moznost udara strele.

PRED UPORABO

To orodje ni namenjeno uporabi s strani otroci in
osebe z zmanj$animi fizi€nimi, senzoriénimi ali
mentalnimi sposobnostmi ali s premalo izkuSenj ali
znanja

Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z orodjem

Nikoli ne pustite orodja brez nadzora

Orodje uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali ustrezni
umetni razsvetljavi

Zive meje ne rezite, Ce je ta mokra

Ne uporabljajte orodja z okvarjenim varnostnim $¢itom
Pred vsako uporabo preverite delovanje orodja, v primeru
okvare ga oddajte v popravilo strokovnjaku; nikoli ne
odpirajte stroja sami

Pred uporabo temeljito preglejte rezalno obmodje in
odstranite vse zunanje predmete, ki bi se lahko zapletli
med rezila (npr. kamne, nohte, Zice ograj, kovinska
ogrodja za rastline)

MED UPORABO

Uporabljajte zas¢itne rokavice, masko proti prahu, tesno
oprijeta oblaéila in mo¢na obuvala

Orodja ne upravljajte bosi ali ¢e imate obute odprte
sandale

Med uporabo orodja vselej nosite oblacila z dolgimi
hla¢nicami in rokavi

Med uporabo orodja naj bodo druge osebe in zivali od
orodja oddaljene saj 5 metrov



Zavzemite varen polozaj (ne nagibajte se prekomerno,

zlasti na stopnicah in lestvah)

V primeru elektri¢nih ali mehanskih okvar takoj izklopite

orodje in odstranite akumulator

PO UPORABI

¢ Shranjujte orodje v zaprtem prostoru na suhem mestu
in izven dosega otrok
- Akumulator hranite lo¢eno od orodja

AKUMULATORJI

PriloZzeni akumulator je delno napolnjen (Ce Zelite

zagotoviti polno zmogljivost akumulatorja, ga pred

prvo uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za

akumulator)

S tem orodjem lahko uporabljate samo te

akumulatorje in polnilnike

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Polnilnik SKIL: CR1*31****

Ne uporabljajte poSkodovanega akumulatorja, ampak ga

zamenijajte

Akumulatorja ne razstavljajte

Orodja/akumulatorja ne izpostavljajte dezju

Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilec/

akumulator):

- pri polnjenju 4...40°C

- pri delu -20...+450°C

- pri skladi$¢enju —20...+50°C

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/BATERIJI

(3) Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(4) Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju
eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte

(5) Shranjujte orodje, polnilec in akumulator v prostoru, kjer
temperatura ne bo presegla 50°C

(6) NEVARNOST - z rokami ne segaijte v obmogje rezil

(7) Uporabljajte zagitna o¢ala in zaséito sluha

Orodja ne izpostavljajte dezju

(@ Ne odstranjujte elektriénega orodija in baterije s hignimi

odpadki

UPORABA

Polnjenje akumulatorja

! Preberite varnostna opozorila in navodila,
prilozena polnilniku

Odstranitev/namestitev akumulatorja (2)

Indikator stanja akumulatorja

pritisnite gumb indikatorja ravni napolnjenosti

akumulatorja L, da prikaZete trenutno raven

napolnjenosti akumulatorja (9a

ko zaéne utripati najnizja raven indikatorja

akumulatorja po pritisku gumba L (0b, je

akumulator prazen

ko zaénejo utripati ravni 2 indikatorja akumulatorja

po pritisku gumba L (0¢, akumulator ni v

dovoljenem razponu delovne temperature

Zasc¢ita akumulatorja

Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoce vklopiti,

kadar

- previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in
zazenite znova

- temperatura baterije ni v dovoljenem razponu
delovne temperature od -20 do +50 °C --> 2 ravni
indikatorja napolnjenosti akumulatorja za¢nejo utripati,
ko pritisnete gumb L (0)c; podakajte, da se akumulator
vrne v dovoljeni razpon delovne temperature
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- akumulator je skoraj prazen (zaséitite ga pred

popolno izpraznitvijo) --> indikator napolnjenosti

akumulatorja prikaze nizko raven napolnjenosti

akumulatorja ali utripajoo nizko raven napolnjenosti

akumulatorja (9)b, ko pritisnete gumb L; napolnite

akumulator

po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za

vklop/izklop; baterija se lahko poskoduje

Dvoroé&no varnostno stikalo (1)

Séiti orodje pred nenamernim izklopom

- najprej odblokirajte tako, da pritisnete gumb C

- orodje vklopite s pritiskom stikal A in B

- orodje izklopite s sprostitvijo stikala A ali B

Upravljanje orodja

rezati lahko za¢nete Sele po zagonu motorja

ne rezite nizko rastoéih rastlin in s tem preprecite

poskodbe rezil zaradi prsti/peska D

orodja ne preobremenijujte z rezanjem debel s

premerom, veéjim od 20 mm

orodje pred izklopom odstranite iz obmocja rezanja

po izklopu orodja se njegova rezila Se nekaj ¢asa

premikajo

Sgitnik konice rezila F 2)

- preprecuje sunkovito odzivanje orodja ob stiku s trdnimi
predmeti (npr. s stebri ograje ali stenami hise)

- preprecuje poskodbe konic rezil

Rezanje zive meje (12

najprej obreZite stranske dele Zive meje (od spodaj

navzgor), nato pa se njen vrh

zivo mejo rezite tako, da bo na vrhu rahlo zozena

za rezanje debelejSih vej uporabite ro¢no Zago ali vrtne

Skarje

Drzanje in vodenje orodja (3

évrsto drzite orodje z obema rokama in si zagotovite

stabilno in varno pozicijo

med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano

mesto oprijema

med uporabo slednjih drzite orodje pred sabo

UPORABNI NASVETI

Za rezanje Zive meje na enakomerno visino

- vrvico na zeleni visini speljite po celotni dolzini Zive
meje

- Zivo mejo rezite malo nad to vrvico

Priporo¢eni meseci za rezanje oziroma obrezovanje zive

meje (zahodna Evropa)

- Zive meje z odpadlimi listi reZite junija in oktobra

- zimzelene Zive meje reZite aprila in avgusta

- iglavce in drugo hitro rasto¢e grmiCevje reZite vsakih 6
tednov od maja do oktobra

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Orodije in rezila naj bodo vedno Cisti

pred ¢iS¢enjem odstranite akumulator iz orodja
orodije Cistite z vlazno krpo (ne uporabljajte Cistilnih
sredstev ali topil)

ventilacijske odprtine G (2) redno &istite s krtaco ali
stisnjenim zrakom

po uporabi rezila vselej previdno oéistite in rahlo
namazite

med rokovanjem z rezili ali ¢iS¢enjem rezil nosite
rokavice



Redno pregleduijte rezila in tesnjenje vijakov na rezilih
Redno pregleduijte rabljene ali poskodovane delov in jih
po potrebi posredujte v popravilo ali jih menjajte
Ostrenje rezil
! z orodja odstranite akumulator
- ob poskodovanju rezil zaradi trdnega predmeta slednja
naostrite z majhno in gladko pilo
- vendar svetujemo, da se za ostrenje rezil obrnete na
strokovnjaka
- po vsakem ostrenju rezila namazite
Shranjevanje
- s 2 vijaki (niso vkljuéeni v obseg dobave) obesalnik
za shranjevanje J previdno pritrdite vodoravno na steno
- pri shranjevanju orodja na rezilo namestite zas¢itno
pokrivalo K
- vizogib rjaveniju rezil ta pred shranjevanjem orodja
obrisite z naoljeno krpo
Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektri¢nih orodij
- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com)
Zavedajte se, da garancija ne vklju€uje poskodb zaradi
preobremenitve izdelka ali nepravilne rabe (za ve¢
informacij o garancijskih pogojih podjetja SKIL obis¢ite
spletno stran www.skil.com ali povpra$ajte prodajalca)
ODPRAVLJANJE NAPAK
* V naslednjem seznamu navedeni znaki tezav, mozni
vzroki in ustrezni ukrepi za odpravljanje tezav (e to ne
pripomore k odkrivanju in odpravljanju tezav, se obrnite
na vasega prodajalca ali servisno delavnico)
! v primeru elektriéne ali mehanske okvare takoj
izklopite orodje in odstranite akumulator
% Motor se ne zazene ali pa se nepri¢akovano ustavi
- prazen akumulator -> napolnite akumulator
- vro¢ akumulator -> po¢akajte, da se akumulator ohladi
- zataknjena rezila -> odstranite zagozden material
- notranja napaka -> obrnite se na prodajalca/servisno
delavnico
% Orodje deluje s prekinitvami
- stikalo za vklop/izklop ne deluje -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico
- okvara notranjih elektri¢nih povezav -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico
- impeler ovira tujek -> odstranite oviro
% Motor je zagnan, rezila pa se ne premikajo
- notranja napaka -> obrnite se na prodajalca/servisno
delavnico
% Rezila so vroda
- rezila so topa -> naostrite rezila
- rezila imajo zareze -> rezila posreduijte v pregled
- preve¢ trenja zaradi pomanjkanja maziva -> namazite
rezila

OKOLJE

¢ Elektriénega orodja, baterije, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem

v nacionalni zakonodaji je treba elektri€na orodja ob
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koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nac¢inu spomni
simbol (®)

! preden akumulator zavrzZete, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da prepredite kratek
stik

HRUP / VIBRACIJA

* Izmerjeno v skladu s predpisom EN 62841 je raven
zvocénega pritiska za to orodje 77,8 dB(A) (netocnost

K =3 dB) in jakosti zvoka 89,3 dB(A) (neto¢nost K = 2,1
dB), in vibracija < 2,5 m/s? (vektorska vsota treh smeri;
netoénost K = 1,5 m/s?)

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 62841; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razliénih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti

¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

pred posledicami vibracij se zascitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajo¢ih nastavkov, ter
tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
organizirani

€D

Juhtmevaba hekiloikur 0428/0429/0430
SISSEJUHATUS

e See t66riist on méeldud ainult koduses majapidamises
hekkide ja podsaste pligamiseks

To6riist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks
Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt I4bi ja hoidke see edaspidiseks alles (3)
Péorake tahelepanu ohutusjuhistele ja hoiatustele;
nende eiramine v6ib pohjustada raskeid vigastusi
Kontrollige, kas pakend sisaldab kéiki joonisel (2)
naidatud osi

Kui komplektist puudub méni osa, vétke Uhendust
kohaliku edasimuiitjaga

TEHNILISED ANDMED (1)

SEADME OSAD (2

Tagumise kaepideme liliti
Eesmise kaepideme Iliti
Lukustusnupp

Loiketerad

Kaitse

Loiketera otsa kaitse
Ohutusavad

Hoiukonks

Hoidik

Loiketera kate

Aku laetuse astme indikaator

FRAXCIOTMMOOW>>



OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

FN TAHELEPANU Lugege lébi koik elektrilise téoriistaga

kaasas olevad ohutusnduded ja juhised ning tutvuge
jooniste ja tehniliste andmetega. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju ja/voi
rasked vigastused. Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised
edaspidiseks alles. Allpool kasutatud mdiste “elektriline
tooriist” kdib vorgutoitega (toitejuntmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste
téoriistade kohta.

1)

a)

b)

<)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

Hoidke to6koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata tédpiirkonnad voivad pdhjustada énnetusi.
Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud sttidata.

Kui kasutate elektrilist téériista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tahelepanu
kérvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.
ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.
Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrilédgi risk suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektril66gi
saamise risk suurem.

Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettendhtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast valjatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi saamise riski.
Kui tootate elektrilise to6riistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,

mida on lubatud kasutada ka valistingimustes.
Vilistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

INIMESTE TURVALISUS

Olge tahelepanelik, jélgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
téahelepanematus seadme kasutamisel voib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - s6ltuvalt elektrilise tdoriista tlubist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.
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O

)

e)

f)

h)

4)

a)

e)

f)

Viéltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t6oriist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lUlitil voi Ghendate
vooluvorku sisselilitatud seadme, voivad tagajérjeks olla
onnetused.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa killjes olev reguleerimis- v6i mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need oleksid seadmega lihendatud ja et neid
kasutataks Gigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust p&hjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenahtud elektrilist tdoriista.
Sobiva elektrilise tdoriistaga tddtate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist toériista, mille liliti on
rikkis. Elektriline td6riist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja valja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.
Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav,

enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist

ja seadme arapanekut. See ettevaatusabinéu valdib
seadme tahtmatut kéivitamist.

Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne v6i pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised tooriistad ohtu.

Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute

eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid méjutada seadme
téokindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised téériistad.

Hoidke lI6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist t66riista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tédriistade kasutamine mitte
ettendhtud otstarbel vib pdhjustada ohtlikke olukordi.



h)

5)

a)

c)

e)

f)

9)

6)
a)

b)

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana olist ja maardeainetest.
Libedad kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista
ohutult kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli

all hoida.

AKUTOORIISTADE HOOLIKAS KASITSEMINE JA
KASUTAMINE

Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tulpi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

Kasutage elektrilistes téériistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pdhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest,
mis voivad kontaktid omavahel ihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva lihise tagajarjeks voivad olla
pdletused vai tulekahju.

Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poodrduge lisaks arsti poole. Véljavoolav
akuvedelik v6ib pbhjustada nahaérritusi voi poletusi.
Arge kasutage akut ega tddriista, mis on kahjustada
saanud v6i mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud véivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.
Kaitske akut ja elektrilist téériista leekide ja

véaga koérgete temperatuuride eest. Kokkupuude
leekidega vdi lle 130°C temperatuuriga voib pohjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge

laadige akut véljaspool juhistes méaéaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine valjaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

HEKIPUGAJATE KOHTA KAIVAD SPETSIIFILISED
OHUTUSJUHISED

a)

c)

Hoidke kdik kehaosad terast eemal. Arge eemaldage
terade liikumise ajal I6ikematerjali ega hoidke
I6igatavat materjali kinni. Terad jatkavad liikkumist
parast mootori véljalllitamist. Hetkeline tdhelepanematus
hekildikuri kasutamise ajal voib pdhjustada tosiseid
kehavigastusi.

Hoidke seiskunud teraga hekil6ikurit kdepidemest
ja olge téhelepanelik, et mitte liilitada lihtegi
toiteliilitit. Nouetekohane hekilSikuri hoidmine véhendab
tahtmatu kaivitamise ja sellest tulenevat terade tekitatud
kehavigastuste ohtu.

Hekiloikuri transportimisel voi hoiustamisel
paigaldage alati IGiketera kate. Nduetekohane
hekildikuri kasitlemine vdhendab terade tekitatud
kehavigastuste ohtu.

d)

e)

f)

9)

Veenduge ummistuste eemaldamisel voi seadme
hooldamisel, et koik toitellilitid on véljaliilitatud ja
et akukomplekt on eemaldatud voi lahti {ihendatud.
Hekildikuri ootamatu kaivitumine ummistuste
eemaldamisel v6i seadme hooldamisel voib pdhjustada
tosiseid kehavigastusi.

Hoidke I6ikurit vait isoleeritud haardepindadest,
sest tera voib kokku puutuda peidetud juhtmetega.
Terad, mis puutuvad kokku pingestatud juhtmega, vdivad
pingestada ka hekilbikuri katmata metallosad ja kasutaja
voib saada elektrildogi.

Hoidke koik toitejuhtmed ja kaablid 16ikealast
eemal. Toitejuhtmed voivad olla peidetud hekkidesse voi
pbdsastesse ja tera voib need kogemata I&bi I6igata.
Arge kasutage hekildikurit halbades ilmaoludes,
eriti siis, kui erineb valgurisk. See vdhendab vélgu
tabamise ohtu.

ENNE KASUTAMIST

Seade ei ole moeldud kasutamiseks lastele ja
isikutele, kelle filisilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed voi kellel puudub kogemus ja teadmised
Kindlustage, et lapsed ei méngiks seadmega

Arge jatke seadet kunagi jarelevalveta

Kasutage toériista ainult paevavalguses voi piisavas
tehisvalguses

Arge pugage marga hekki

Arge kasutage tddriista, kui selle 15iketera kaitse on
vigastatud

Iga kord enne seadme kasutamist kontrollige selle
téokorrasolekut; kahjustuste ilmnemisel laske seade
parandada vastava kvalifikatsiooniga isikul; arge kunagi
avage seadet ise

Enne tddriista kasutamist kontrollige pligatavat ala ja
eemaldage kdik vodrkehad, mis voivad IGiketerade
vahele kiiluda (nagu kivid, naelad, traataed, taimestiku
metallist toed)

KASUTAMISE AJAL

Kandke kaitsekindaid, tolmukaitsemaski, ja
turvajalatseid; arge kandke t66 ajal laiu, lotendavaid
riideid

Arge kasutage téoriista paljajalu ega kandke niitmise ajal
sandaale

Tooriista kasutades kandke alati pikki plikse ja pikkade
kaistega séarki

Tooriista kasutades arge lubage korvalisi isikuid ega
loomi 5 meetri raadiusesse

Votke stabiilne tddasend (&rge olge ebaloomulikus
asendis, eriti siis, kui seisate redelil vdoi ménel muul
alusel)

Seadme elektrilise voi mehhaanilise haire korral lilitage
seade viivitamata vélja ja eemaldage aku

PARAST KASUTAMIST

Hoidke seadet sisetingimustes, kuivas ja suletud
kohas, lastele kattesaamatult
- hoiustage akukomplekti tdriistast eraldi

AKUD

Kaasasolev aku on osaliselt laetud (aku taisjoudiuse
tagamiseks laadige aku enne elektrilise todriista esimest
kasutamist akulaadijas korralikult tais)

Kasutage selle téériistaga ainult jargmiseid akusid
ja laadijaid

- SKILi aku: BR1*31****

- SKILi laadija: CR1*31****

Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
vélja

Arge votke akut lahti



»  Arge jatke tdoriista/akut vihma katte

»  Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (té6riista/
laadijat/akut):
- laadimisel 4...40°C
- té6tamisel —20...+50°C
- sdilitamisel —20...+50°C

TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(@) Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut
mingil péhjusel pdletada

(5) Hoidke téériista/laadijat/akut toatemperatuuril vahemikus
0° kuni 50°C

(& OHT - hoidke kéed terast eemal

(7) Kandke kaitseprille ja kdrvaklappe

Arge jatke tooriista vihma katte

® Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
t6oriistu ja patareisid &ra koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

¢ Aku laadimine
! lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja
juhiseid
*  Aku eemaldamine/paigaldamine (2)
o Aku laetuse astme naidik
- vajutage aku taitetaseme nuppu L, et kuvada praegune
aku taitetase (0a
! kui aku laetuse indikaatori madalaim tase hakkab
vilkuma, vajutades nupuke L (0b, on aku tiihi
! kui 2 tasemed aku laetuse indikaatoril hakkavad
vilkuma, vajutades nupule L (0c, ei ole aku selle
lubatud to6temperatuuri vahemikus
e Aku kaitse
Tooriist lUlitatakse jarsku vélja voi takistatakse selle
sisselllitamist, kui
- koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja
taaskaivitage
Aku temperatuur ei ole lubatud t66temperatuuri
vahemikus -20 kuni +50 °C --> 2 aku laetuse taseme
indikaatorid hakkavad vilkuma, kui vajutatakse nuppu L
(19c; oodake, kuni aku naaseb lubatud téétemperatuuri
vahemikku
aku on peaaegu tiihi (et kaitsta taieliku
tiihjenemise eest) --> madal akutase vdi vilkuv madal
akutase (0b kuvatakse aku laetuse astme indikaatoril,
vajutades nupule L; laadige akut
arge vajutage enam liilitile (sisse/vaélja), kui
tooriist on end automaatselt vilja lilitanud, sest
see voib akut kahjustada
e Kahe kée ohutusliliti (1
Takistab tooriista tahtmatut kaivitamist
- esmalt lukustage lahti, vajutades nuppu C
- tooriista sisselllitamiseks vajutage nii lUlitit A kui ka
Iulitit B
- tooriista véljalulitamiseks vabastage kas luliti A voi lUliti
B
e Seadme kasutamine
alustage pugamist alles siis, kui mootor t66tab
loiketerade kahjustamise véltimiseks pinnase voi
liiva poolt, drge 16igake taimestikku maapinna
lahedalt D
arge koormake tooriista, I6igates iile 20 mm
paksuseid tuvesid
- enne tdoriista valjalllitamist liigutage see I6ikealast
eemale

! pérast tédriista véljalilitamist jatkavad terad paari
sekundi viltel liikumist
o Ldiketera otsa kaitse F 2)
- valdib tdoriista tagasilodki, kui see puutub vastu kdvu
objekte (nagu aiapostid voi seinad)
- kaitseb Ibiketera otsa kahjustuste eest
e Hekkide piigamine (12
- pugage esmalt heki kiljed (alt Glespoole), seejarel
plgage heki hari
- pugage heki kiljed nii, et hekk jaaks dlalt pisut kitsam
- jamedamate okste I6ikamiseks kasutage kasisaagi voi
hekikééare
o Tobriista hoidmine ja juhtimine (3)
- hoidke seadet alati kindlalt kahe kdega ja votke
stabiilne td6asend
! tootamise ajal hoidke tooriista kinni korpuse ja
kédepideme halli vérvi osadest
- liikge todriista enda ees hoides

TOOJUHISED

¢ Heki pligamiseks uhtlaselt korguselt
- kinnitage terve heki pikkuses soovitud kdrgusele nd6r
- pugage hekki tapselt n66ri kohalt
¢ Soovitatavad I6ikamis-/pligamisajad (Laane-Euroopa)
- heitlehelisi hekke pugage juunis ja oktoobris
- igihaljaid hekke plgage aprillis ja augustis
- okashekke ja muid Kiirelt kasvavaid p6dsaid plgage iga
kuue nadala jarel maist oktoobrini

HOOLDUS/TEENINDUS

e To&0oriist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks
* Hoidke t6driist ja I6iketerad puhtana
enne puhastamist eemaldage tooriistast aku
puhastage tddriista niiske lapiga (arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid)
puhastage ventilatsioonipilusid G (2) regulaarselt harja
voi surudhuga
parast kasutamist puhastage 6iketerad hoolikalt,
seejarel Olitage neid kergelt
l6iketerasid kédsitsedes voi puhastades kandke
kindaid
* Kontrollige Iiketerade olukorda ja tera kinnituspoltide
pingsust regulaarselt
* Kontrollige regulaarselt, kas komponendid on kulunud voi
kahjustatud; vajadusel parandage vdi asendage need
e Loiketerade teritamine
! eemaldage aku seadmist
- kui tahke objekt on Idiketeri kahjustanud, teritage neid
véikese peenviiliga
- soovitame lasta I6iketerad siiski spetsialistil teritada
- maarige |6iketerasid pérast teritamist
e Hoiustamine
- kinnitage hoidik horisontaalselt J 2 kruviga seina kiilge
(kruvid ei kuulu komplekti)
- tooriista hoiustades paigaldage I6iketerale kate K
- enne todriista hoiustamist plhkige I6iketerad
korrosiooni valtimiseks dlis niisutatud lapiga puhtaks
e To&dbriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui
tooriist sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta
parandada SKILi elektriliste kasitdodriistade volitatud
remonditdokojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale vdi lahimasse SKILI



lepingulisse to6kotta (aadressid ja toodriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)
Arvestage sellega, et garantii ei hdlma toote
Ulekoormamisest voi ebadigest kéasitsemisest tulenevaid
kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta
vaadake veebilehelt www.skil.com vi kisige kohalikult
muilgiesindajalt)
TORKEOTSING
Jargmises loendis on toodud probleemide tunnused,
voimalikud pdhjused ja lahendused (kui jargnevad
lahendused probleemi ei tuvasta ega lahenda, votke
Uhendust edasimudja voi tookojaga)
! seadme elektrilise voi mehhaanilise héire korral
lulitage seade viivitamata vilja ja eemaldage aku
Mootor ei kéivitu voi seiskub ootamatult
- tihi aku -> laadige akut
- kuum aku -> laske akul jahtuda
- l6iketerad ummistunud -> eemaldage ummistus
- sisemine viga -> votke Ghendust muligiesindaja/
remonditédkojaga
* Tooriist tootab katkendlikult
- sisse-/véljalulitusliliti on vigane -> votke Ghendust
mutgiesindaja/remonditdkojaga
- sisemine juhtmestik on vigane -> votke Ghendust
mutgiesindaja/remonditdkojaga
- vdorkeha tiiviku blokeerinud -> eemaldage ummistus
% Mootor tbétab, aga IGiketerad ei ligu
- sisemine viga -> votke Ghendust muligiesindaja/
remonditédkojaga
% Laiketerad on tulised
- l6iketerad on niirid -> laske terad teritada
- |6iketeradel on sélgud -> laske terasid kontrollida
- maérdeaine puudumise téttu on hddrdumine liiga suur
-> maadrige terasid

KESKKOND

Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi

tooriistu, patareisid, lisatarvikuid ja pakendeid ara

koos olmejaitmetega (liksnes EL likmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jAatmete kohta ning direktiivi nGuete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilised téoriistad koguda eraldi ja
keskkonnaséaéstlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile siimbol (9

! enne aku kahjutustamist katke selle otsad kaitseks
tugeva teibiga, et viltida liihisahela teket

MURA / VIBRATSIOON

Vastavalt kooskdlas normiga EN 62841 1abi viidud
modtmistele on tdoriista helirohk 77,8 dB(A)
(mo6dtemaaramatus K = 3 dB) ja helitugevus 89,3
dB(A) (modtemaaramatus K = 2,1 dB), ja vibratsioon <
2,5 m/s? (kolme telje vektorsumma; méotemadramatus
K=1,5m/s?
Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada tédriistade vordlemiseks ja tdoriista
kasutamisel ettenéhtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks
- t6driista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
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vibratsioon mérkimisvaarselt suureneda

- ajal, kui tédriist on valjalulitatud véi on kull
sisselilitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon mérkimisvaarselt vaheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéded soojad ja tagage sujuv téokorraldus

@

Bezvadu dzivzogu
griezéjs
IEVADS

« Sis instruments ir izgatavots dzivzogu un krimu
apgrieSanai un ir paredzéts tikai majas lietoSanai

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoSanai
Pirms lietoSanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet to vélakai uzzinai (3

Stingri ieverojiet drosibas instrukcijas un bridinoSos
noradijumus, jo pretéja gadijuma jus riskéjat gat
smagu savainojumu

Parbaudiet vai iepakojums satur visas dalas, ka tas
paradits ziméjuma (2)

Ja kada no plavéja dalam trukst vai ir bojata, ladzu,
sazinieties ar savu izplatitaju

TEHNISKIE PARAMETRI (1)

0428/0429/0430

INSTRUMENTA ELEMENTI (2)

Aizmuguréja roktura slédzis
Priek$€ja roktura slédzis
AtblokeéSanas poga
GrieSanas asmeni
DroSibas aizsargs

Asmenu gala aizsargs
Ventilacijas atveres

Akis uzglabasanai
Glabasanas sliede

Asmenu apvalks
Akumulatora uzlades pakapes indikators

DROSIBA

VISPAREJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

FRXCIOTMMOO®W>

FN BRIDINAJUMS Izlasiet dro§ibas noteikumus un
instrukcijas, aplukojiet ilustracijas un iepazistieties
ar specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu

un instrukciju neievérosana var izraisit aizdegSanos

un bit par céloni elektriskam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Saglabajiet visus drosibas noteikumus
un instrukcijas turpmakai izmanto$anai. Turpmakaja
izklasta lietotais apziméjums “elektroinstruments” attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.



c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu

vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiedero§am
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbutne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.
ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdak$as salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzemejuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaks$a, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanems$anas risku.
Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam iek|Ustot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopliides stravas aizsargreleju.
Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bt par céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegsanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
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e)

f)

h)

4)
a)

c)

e)

f)

pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka art pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai
skruvjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas
instrumenta ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzeétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba

laika nenésajiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsiikS§anas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsukSanu vai savakSanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.
Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegitas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gut nopietnu savainojumu.
ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulé$anas

vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégsanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilveku
veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un

to piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra

no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontéetas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.



9)

h)

5)

a)

c)

e

-

f)
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6)
a)

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smeérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzeétas situacijas.

AKUMULATORA ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA

Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades
ierici, ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma.
Katra uzlades ierice ir paredzeta tikai noteikta tipa
akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/
vai akumulatora aizdegSanas.

Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi instrumenta
razotajfirma. Cita tipa akumulatoru lieto§ana var novest
pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.
Laika, kad akumulators ir atvienots no
elektroinstrumenta, nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudém, monétam, atslégam,
naglam, skrivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas vareétu izraisit issléegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var izsaukt ta
aizdegSanos un but par céloni ugunsgrekam.
Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet, ka elektrolits
nonaktu saskare ar adu. Ja tas tomér nejausi ir
noticis, noskalojiet elektrolitu ar tdeni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No
akumulatora izpludusais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.

Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu,

ja tas ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka art var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru
uguns tuvuma vai vieta ar augstu temperaturu.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatura parsniedz 130°C, var
izraisit spradzienu.

Leverojiet visas uzlades instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu
pie temperaturas, kas atrodas arpus instrukcija
noradito pielaujamo temperatiras veértibu
diapazona robezam. Uzladéjot akumulatoru
neatbilsto$a veida vai pie temperaturas, kas atrodas
arpus pielaujamo temperatiras vértibu diapazona
robezam, tas var tikt bojats, ka art var pieaugt
aizdegSanas risks.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.
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b)

a)

c)

e)

f)

9)

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt
tikai razotajfirma vai pilnvarots servisa specialists.

TPASAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS DZIVZOGU SKEREM

Nepielaujiet kermena dalu nonak$anu saskareé ar
asmeni. Neiznemiet nogriezto vai neturiet griezamo
materialu, kad asmeni atrodas kustiba. Péc slédza
izsleg8anas asmeni turpina kustibu. Pat uz mirkli pielauta
neuzmaniba, stradajot ar dzivzogu griezéju, var izraisit
smagus savainojumus.

Parnésajiet dzivZzogu griezeéju, turot to aiz roktura,
ar izslegtu asmeni un nodrosinot, ka netiek ieslégts
ieslégSanas sléedzis. Pareiza dzivzogu griezéja
parnésasana samazinas risku, ka asmeni var netisam
ieslégties, ka rezultata var gut smagus savainojumus.
Parvietojot vai uzglabajot dzivzogu griezéju,
vienmer uzlieciet tam asmenu parsegu. Pareiza
apieSanas ar dzivzogu griezéju samazinas asmenu
raditu savainojumu gusanas risku.

Iznemot no iekartas iespridusu materialu vai veicot
apkopi, parliecinieties, ka visi ieslegSanas sledzi
atrodas izslégta stavokii un akumulators ir iznemts
vai atvienots. NejauSa dzivzogu griez€ja ieslégSanas
bridt, kad no ta tiek iznemts iesprudis materials vai veikta
ta apkope, var izraisit smagus savainojumus.

Turiet dzivZogu griezéju tikai aiz izolétajiem
rokturiem, jo asmens var nonakt saskare ar
paslepto elektroinstalaciju. Asmeniem nonakot
saskaré ar vadu, pa kuru plust strava, neizolétas
dzivZogu griez€ja metala detalas var tikt elektrizétas,
izraisot stravas triecienu.

Turiet visus elektribas vadus un kabelus drosa
attaluma no grieSanas zonas. Elekiribas vadi vai kabeli
var atrasties dzivZogos vai krimos, un tos var nejausi
pargriezt ar asmeni.

Izvairieties no dzivZzogu griezéja izmantoSanas
sliktos laika apstaklos, 1pasi, ja pastav zibens risks.
Tadejadi tiek samazinats risks sanemt zibens triecienu.

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Sis instruments nav paredzéts lai to lietotu bérni
un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai
garigam spéjam, ka ari tiem, kuriem nav vajadzigas
pieredzes un zinasanu

Uzmaniet, lai bérni nespélétos ar $o instrumentu
Neatstajiet instrumentu bez uzraudzibas

Izmantojiet instrumentu tikai dienasgaisma vai piemérota
maksliga apgaismojuma

Neapgrieziet dzivzogus, kad tie ir slapji

Nekad neizmantojiet instrumentu ar bojatu droSibas
aizsargu

Ikreiz pirms instrumenta izmantoSanas parbaudiet

ta darbspéju un, konstatéjot bojajumu, nekavéjoties
nododiet instrumentu remontésanai kvalificétam
specialistam; neatveriet instrumentu patstavigi

Pirms lietoSanas rupigi parbaudiet grieSanas zonu

un aizvaciet visus sveskermenus, kas varétu sapities
asmenos (pieméram, akmeni, naglas, stieplu zogi,
metala augu atbalsti)

DARBA LAIKA

Darba laika nésajiet aizsargcimdus, puteklu
aizsargmasku, uzvelciet piegulo$as drébes un stingrus
apavus

Nedarbiniet instrumentu, kad jasu kajas ir basas vai
valkajot val€jas sandales



Stradajot ar instrumentu, vienmér valkajiet garas bikses
un garas piedurknes

Turiet citas personas un dzivniekus 5 metru attaluma,
kad lietojat instrumentu

Kad stradajat, ienemiet drosu poziciju (neliecieties pari,
jo Tpasi izmantojot pakapienus vai kapnes)

Elektriska vai mehaniska rakstura kluimes gadijuma
nekaveéjoties izslédziet instrumentu un iznemiet
akumulatoru

PEC DARBA PABEIGSANAS

Uzglabajiet instrumentu telpas sausa, augstu izvietota

vieta, kur tas nav pieejams bérniem

- akumulatoru uzglabajiet atseviski, to nonemot no
ierices

AKUMULATORI

Komplekta ieklautais akumulators ir daléji uzladéts
(lai nodro$inatu pilnu akumulatora jaudu, pirms
elektroinstrumenta pirmas izmanto$anas reizes uzladgjiet
to pilnTba, izmantojot uzlades ierici)

Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta
ietilpstoSos akumulatorus un uzlades ierices

- SKIL akumulators: BR1*31****

- SKIL uzlades ierice: CR1*31****

Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties
janomaina

Neizjauciet akumulatoru

Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lietd

Pielaujama apkartéja gaisa temperatura (instruments/
ladétajs/akumulators):

- uzlades laika 4...40°C

- darba laika —20...+50°C

- uzglabasanas laika -20...+50°C

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO
SIMBOLU SKAIDROJUMS
(3 Pirms izstradajuma lietodanas izlasiet ta lietosanas

pamacibu

(4) Nekada gadijuma neievietojiet akumulatoru ugunt, jo tas

var izraisit spradzienu

(8 Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici un akumulatoru

vieta, kur temperatira neparsniedz 50°C

(6) BISTAMI - Nepieskarieties asmenim

(7) Darba laika uzvelciet aizsargbrilles un ausu aizsargus
Neatstajiet instrumentu lietd

(9 Neizmetiet elektroiekartas un baterijas ar sadzives

materialus atkritumu

DARBS

Akumulatora uzladésana

! izlasiet uzlades ierices komplekta ieklautos
droSas lietoSanas noteikumus un noradijumus

Akumulatora iznemsana/ievieto$ana ©)

Akumulatora uzlades pakapes indikators

lai uzzinatu akumulatora uzlades limeni (0a, nospiediet

akumulatora limena raditaja pogu L

ja péc pogas L (10b nospieanas sak mirgot

zemaka akumulatora limena raditaja iedala,

akumulators ir tukss

ja péc pogas L (0c nospie$anas sak mirgot

akumulatora Tmena raditaja iedalas 2,

akumulatora temperatira ir arpus atlauta darba

diapazona

Akumulatora aizsardziba

lerice tiek talt izsleégta vai art to nav iespéjams ieslégt, ja

- slodze ir parak liela --> samaziniet slodzi un
ieslédziet to no jauna

- akumulatora temperatura ir arpus atlauta darba
diapazona no -20 Iidz +50 °C --> nospiezot pogu L
(9)c, sak mirgot akumulatora 2 limena raditaja iedalas;
pagaidiet, [1dz akumulatora temperatira atkal ir
atlautaja darba diapazona

akumulators ir gandriz tukss (aizsardzibai pret

pilnigu izladi) --> nospiezot pogu L, akumulatora

imena raditaja ir attélota zemaka akumulatora imena
raditaja iedala vai mirgojoSa zemaka akumulatora

[Tmena raditaja iedala (0b; uzladgjiet akumulatoru

péc instrumenta automatiskas izslegsanas

nedrikst spiest ta iesledzeju, jo ta var sabojat

akumulatoru

Divu roku dro$ibas slédzis (1)

Novérs darbarika nejausu ieslegSanos

- vispirms atblokéjiet, nospiezot pogu C

- lai instrumentu ieslégtu, nospiediet abus - taustinu A
un taustinu B

- lai instrumentu izslégtu, atlaidiet slédzi A vai slédzi B

Instrumenta darbinasana

saciet apgriesanu tikai tad, kad motors darbojas

negrieziet zemei pieguloSus augus, lai novérstu

grieSanas asmenu bojasanos no zemes/smilts D

neparslogojiet instrumentu, grieZzot stumbrus, kuri

diametra ir lielaki ka 20 mm

pirms izslégSanas nolieciet instrumentu prom no

grieSanas zonas

péc instrumenta izslégSanas asmeni turpina dazas

minutes kustéties

Asmenu gala aizsargs F 2)

- novérs darbarika atsitienu, kad tas saskaras ar cietiem
priekSmetiem (pieméram, sétas stabiem vai majas
sienam)

- pasarga asmenu galus no bojajumiem

Dzivzogu apgrie$ana (12

- vispirms apgrieziet dzivzogu no saniem (no apaksas uz
augsu), tad grieziet augsu

- apgrieziet dzivzogu no saniem tada veida, lai augsa tas
bitu nedaudz Sauraks

- lielaku zaru grieSanai lietojiet rokas zagi vai
atzaro$anas Skéres

Instrumenta turé$ana un vadisana (3)

- stingri turiet instrumentu ar abam rokam un nodroSiniet
stabilu pamatu zem kajam

! darba laika vienmer turiet instrumentu aiz peléekas
krasas noturvirsmas(am)

- virziet instrumentu sev priek§a

PRAKTISKI PADOMI

Lai dzivZzogu apgrieztu viena augstuma liment

- nostipriniet auklu vélama augstuma visa dzivzoga
garuma

- apgrieziet dzivzogu tiesi virs auklas

leteicamie grieSanas/apgrieSanas laiki (Rietumeiropa)

- mizzalo krimu dzivZzogus apgrieziet aprill un augusta

- skujkoku un citu atri augosu krimu dzivzogus
apgrieziet ik péc 6 nedélam no maija ltdz oktobrim

APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoganai

Uzturiet ierici un grieSanas asmenus tirus

! pirms tiriSanas iznemiet no instrumenta
akumulatoru



- tiriet instrumentu ar mitru draninu (nelietojiet tiriSanas
lidzeklus vai Skidinatajus)

- ventilacijas atveres G (2) regulari firiet ar suku vai
saspiesta gaisa struklu

- péc lietoSanas grieSanas asmenus vienmér rupigi
notiriet un nedaudz ieellojiet

! darbojoties ar grieS8anas asmeniem vai tos tirot,
valkajiet cimdus

* Regulari parbaudiet grieSanas asmenu stavokli un
asmenu skravju stipribu

* Regulari parbaudiet, vai kadas detalas nav bojatas un, ja
nepiecieSams, tas salabojiet/nomainiet

¢ GrieSanas asmenu asinasana
! iznemiet no instrumenta akumulatoru
- grieSanas asmenus asiniet ar mazu un smalku vili, ja

bojajumu ir izraisijis ciets priek§mets

- tomér més jums iesakam asmenu asinasanu uzticét
specialistam

- péc asinasanas ieellojiet grieSanas asmenus

e Uzglabasana
- nostipriniet uzglabasanas statni J pie sienas ar 2

skravem (netiek piegadatas) un horizontali iment

- lietojiet asmenu apvalku K, kad darbariks tiek uzglabats

- pirms instrumentu uzglabat, notiriet grieSanas asmenus
ar ella mercétu lupatinu, lai pasargatu no korozijas

* Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un
ripigo pécrazo$anas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar

iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalposanas

un remonta iestadé (adreses un instrumenta

apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

* leverojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai
nepareizas izstradajuma ekspluatacijas izraisitie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai
Vvérsieties pie izplatitaja)

TRAUCEJUMU NOVERSANA

« Saja saraksta ir uzskaititas problémas, iespé&jamie céloni
un korektivie pasakumi (ja tas nevar atklat un novérst $o
problému, sazinieties ar izplatitaju vai tehniskas apkopes
staciju)

! Elektriska vai mehaniska rakstura klimes
gadijuma nekavejoties izslédziet ierici un iznemiet
akumulatoru

% Motors nesak darboties vai peksni apstajas
- tuk$s akumulators -> uzladéjiet akumulatoru
- karsts akumulators -> |aujiet akumulatoram atdzist
- grieSanas asmeni iespradusi --> iznemiet iespriaduso

materialu

- ieksejs defekts -> sazinieties ar izplatitaju/tehniskas
apkopes staciju

% Darbariks strada ar partraukumiem
- defekts iesleégSanas/izslegSanas slédzi -> sazinieties ar

izplatitaju/tehniskas apkopes staciju

- defekts iek$€ja vadojuma -> sazinieties ar izplatitaju/
tehniskas apkopes staciju

- lapstinas bloké sveskermenis -> iznemiet blokétaju

% Motors darbojas, bet asmeni nekustas
- ieksejs defekts -> sazinieties ar izplatitaju/tehniskas

apkopes staciju

% Grie$anas asmeni ir karsti
- grieanas asmeni neasi -> uzasiniet grieSanas
asmenus
- iespiedumi grieSanas asmenos -> parbaudiet asmenus
- parak liela berze, jo trikst smérvielas -> ieellojiet
asmenus

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, baterijas, piederumus
un iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)

saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/

ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam

iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja

likumdos$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,

jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai

videi nekaitiga veida

Tpads simbols (9) atgadina par nepieciesamibu

izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime

ar izolacijas lenti, lai nepielautu issavienojuma

rasanos starp tiem

TROKSNIS / VIBRACIJA

e Saskana ar standartu EN 62841 noteiktais instrumenta
radita trok§na skanas spiediena limenis ir 77,8 dB(A)
(izkliede K = 3 dB) un skanas jaudas limenis ir 89,3
dB(A) (izkliede K = 2,1 dB), un vibracijas paatrinajums
ir < 2,5 m/s? (vektoru summa trijos virzienos; izkliede
K =1,5m/s?)

* Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta
EN 62841 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
merkiem

instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem

vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieveérojami

palielinat kopé€jo vibracijas iedarbibas pakapi

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir

ieslegts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami

samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

Akumuliatorinis
gyvatvoriy genétuvas

IVADAS

Sis prietaisas skirtas gyvatvoréms ir krimams karpyti ir
pritaikytas tik buitiniam naudojimui

¢ Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

e Atidziai perskaitykite §j vartotojo vadova ir
i§saugokite jj atei¢iai (3

* Ypatingg démes;j atkreipkite j saugos instrukcija
nuorodas bei jspéjamuosius uzrasus; jei nepaisysite
Siy nuorody, gali kilti sunkiy suzeidimy pavojus

e Tikrinkite, ar pakuotéje yra visos dalys, vaizduojamos
@ pav
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* Jeitruksta daliy arba jos yra pazeistos, susisiekite su
savo pardaveju

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
PRIETAISO ELEMENTAI (2)

UzZpakalinés rankenos jungiklis
Priekinés rankenos jungiklis
Blokuotés iSjungimo svirtelé
Kirpimo aSmenys

Apsauginis gaubtas

ASmeny virSunés apsauga
Ventiliacinés angos

Kablys

Laikymo bégelis

Asmeny gaubtas
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY JRANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

FrRAXCIOTMmMOOW>

I\ JSPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
jrankiu pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas,
perziurékite iliustracijas ir specifikacijas. Jei nepaisysite
visy Zemiau pateikty instrukcijy, galite patirti elektros

smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis. ISsaugokite visus perspéjimus ir instrukcijas,
kad véliau galétuméte pasinaudoti. Toliau pateiktame
tekste vartojama sgvoka “elektrinis jrankis” apibudina
irankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka
ar blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uZsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais
prietaisais. OriginalUs kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smigio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirSiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kunas bus jZemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smagio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.
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h)

4)

a)

c)

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia

dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo
grandinés pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.
ZMONIY SAUGA

Bukite atidis, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisg gali tapti
rimty suzalojimy priezastimi.

Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie§ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite
patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kiino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir
drabuzius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazing
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite



e)

f)

9)

h)

5)

a)

e)

f)

9)

6)
a)

akumuliatoriy, jeigu jis i§imamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.
Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Prizitrékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklitiva, ar néra sultzusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Rupestingai priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildomg jrangg, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo salygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi buti sausi,
Svards, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavirSiy negalésite saugiai islaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

RUPESTINGA AKUMULIATORINIY JRANKIY
PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos
jkroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj,
kyla gaisro pavojus.

Su prietaisu galima naudoti tik jam skirtg
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius
atsiranda pavojus susizeisti bei sukelti gaisra.
Nelaikykite sgvarzéliy, monety, rakty, viniy,

varzty ar kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$
instrumento akumuliatoriaus kontakty. UZztrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisrg.

Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali
iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu.
Jei skystis pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu,
jei pateko j akis - nedelsiant kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudirginimg ar
nudegimus.

Nenaudokite pazeisto arba perdaryto
akumuliatoriaus arba jrankio. Sugadinti arba perdaryti
akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai — sukelti gaisra,
sprogima arba traumy pavojy.

Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiros. Patekes | ugnj arba aukstesne
nei 130°C temperaturg, jis gali sprogti.

Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiroje,
neatitinkanéioje instrukcijose nurodyto
temperatiros diapazono riby. Netinkamai kraunant
arba jeigu temperatura neatitinka nurodyto diapazono
riby, gali sugesti akumuliatorius ir kilti gaisras.
APTARNAVIMAS

Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.
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b)

Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus
techninés prieziuros. Akumuliatoriy techning priezitrg
turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis techninés
priezilros atstovas.

SPECIALUS DARBO GYVATVORIY ZIRKLEMIS SAUGOS
NURODYMAI

a)

e)

f)

9)

Saugokités, kad neprisiliestuméte prie aSmeny. Kol
asmenys nesustojo, nebandykite Salinti nupjauty
ar laikyti planuojamy pjauti Sakeliy. I$jungus jungiklj
asmenys dar kurj laikg nesustoja. Jei dirbdami su
gyvatvoriy zirklémis bent akimirkai nukreipsite démesj,
kils pavojus sunkiai susizeisti.

Kai aSmenys sustos, gyvatvoriy zZirkles neskite
laikydami uz rankenos ir bukite atsargus, kad
nenuspaustuméte né vieno paleidimo jungiklio. Jei
tinkamai nesSite gyvatvoriy Zirkles, sumazés pavojus jas
netycia paleisti ir susiZeisti nuo judanéiy aSmeny.
Gyvatvoriy zirkles gabenkite arba laikykite tik
uzdéje aSmeny gaubta. Jei tinkamai naudosite
gyvatvoriy Zirkles, sumazés pavojus susizeisti j aSmenis.
Jei reikia pasalinti jstrigusias Sakeles arba

atlikti prietaiso techninés prieziiiros darbus,
jsitikinkite, kad visi paleidimo jungikliai iSjungti,

o akumuliatoriaus blokas iSimtas arba atjungtas.
Jei Salinant jstrigusias Sakeles arba atliekant techninés
prieziros darbus gyvatvoriy zZirklés netikétai suveikty,
kilty pavojus sunkiai susizeisti.

Gyvatvoriy zirkles laikykite tik uz izoliuotyjy
pavirsiy, nes aSmenys gali kliudyti pasléptus laidus.
Jei admenys prisilies prie turin¢io jtampa laido, jtampa
gali atsirasti ir ant neizoliuotyjy gyvatvoriy Zirkliy metaliniy
daliy, todél operatoriui kils elektros smugio pavojus.

I$ genéjimo zonos pasalinkite visus laidus ir
kabelius. Gyvatvorése ir krumuose gali buti paslépty
laidy ar kabeliy, kuriuos aSmenys gali nety¢ia nukirsti.
Gyvatvoriy zirkliy nenaudokite prastomis oro
salygomis, ypac jei yra pavojus, kad Zaibuos. Taip
sumazinsite zaibo smugio pavojy.

PRIEé EKSPLOATACIJA

Sis prietaisas néra skirtas naudotis vaikus ir
asmenims, kurie turi menkus fizinius, jutimy ar
psichikos sugebéjimus arba kurie stokoja patirties
ir ziniy

PasirOpinkite, kad vaikai nezaisty su prietaisu

Niekuomet nepalikite prietaiso be priezitros

Prietaisu dirbkite tik Sviesiuoju paros metu ar esant
pakankamam dirbtiniam apsvietimui

Nekarpykite Slapiy gyvatvoriy

Draudziama naudoti prietaisg, jei sugadintas apsauginis
gaubtas

Kiekvieng kartg prie$ pradédami dirbti su prietaisu
patikrinkite, ar jis tinkamai veikia ir, pastebéje gedima,
nedelsdami kreipkités j specialista; patys neardykite
prietaiso

Prie$ pradédami darbg atidziai apZiurékite karpymo vieta
ir pasalinkite visus pas$alinius daiktus, galin¢ius jsipainioti
aSmenyse (pavyzdziui, akmenis, vinis, tvory vielas,
metalines augaly atramas)

EKSPLOATACIJA

Uzsidékite apsauginius pirstines, apsaugine kauke,
prigludusius drabuZzius ir tvirtus batus

Prietaisu nedirbkite basi ar avédami atviras basutes
Dirbdami prietaisu batinai mavékite ilgas kelnes, vilkékite
drabuzius ilgomis rankovémis



Dirbdami prietaisu pasiripinkite, kad 5 metry atstumu
nebity Zmoniy ir gyviny

Dirbdami tvirtai atsistokite patikimai (nebandykite pasiekti
per toli, ypa¢ stovédami ant laipteliy ar kopéciy)
Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobidzio trukdziy, tuoj
pat iSjunkite prietaisa ir iSimkite baterijg

PO EKSPLOATACIJOS

Laikykite prietaisg patalpoje, sausoje ir rakinamoje,
vaikams neprieinamoje vietoje
- akumuliatoriaus bloka laikykite atskirai nuo prietaiso

AKUMULIATORIAI

Pridedama baterija yra i$ dalies jkrauta (norint
uztikrinti baterijos galinguma, visiSkai jkraukite baterijg
jkroviklyje prie$ pirma kartg naudodami elektrinj jrankj)
Naudokite tik tokias kartu su Siuo prietaisu
tiekiamas baterijas

- ,SKIL® baterija: BR1*31****

- ,SKIL® jkroviklis: CR1*31****

Nenaudokite paZeisty akumuliatoriy baterijy, jas batina
pakeisti

Negalima iSmontuoti baterijos

Jokiu budu nepalikite prietaiso / baterijy, kai lyja
Leidziamoji aplinkos temperatira (prietaiso/kroviklio/
akumuliatoriy):

- jkraunant 4...40°C

- jrankiui veikiant -20...+50°C

- sandeéliuojant -20...+50°C

ANT PRIETAISO/BATERIJOS ESANCIY SIMBOLIY
REIKSMES

(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova
(@) Jmesti j ugnj akumuliatoriai sprogsta, jy nedeginkite

jokiais sumetimais

(5) Patalpos, kurioje laikomas prietaisas, akumuliatoriy

kroviklis ar akumuliatorius, temperatura neturi virSyti
50°C

(® PAVOJUS! Saugokite rankas nuo asmeny
(7) Uzsidékite apsauginius akinius ir klausos apsaugos

priemones

Nepalikite prietaiso lietuje
(9 Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos j buitiniy atlieky

konteinerius

NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus jkrovimas

! Skaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu

Baterijy i§émimas ir jdéjimas 2

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

- paspaudus akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

mygtuka L rodomas esamas akumuliatoriaus jkrovos

lygis, (0a pav.

jei paspaudus mygtuka L ima mirkséti Zzemiausio

akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius, kaip

parodyta (0b pav., akumuliatorius yra i§sikroves

jei paspaudus mygtuka L ima mirkséti 2

akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

segmentai, kaip parodyta (0c pav.,

akumuliatoriaus temperatiira yra uz leidziamosios

darbinés temperaturos intervalo riby

Akumuliatoriaus apsauga

Prietaisas staiga iSsijungia arba jo nepavyksta jjungti, jei

- apkrova yra per didelé --> pasalinkite apkrova ir vél
paleiskite prietaisg
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- akumuliatoriaus temperatiira nepatenka j
leidZziamosios darbinés temperatiiros intervalg
(nuo -20 iki 50 °C) --> paspaudus mygtukg L ima
mirkséti 2 akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus
segmentai, kaip parodyta (0c pav.; palaukite, kol
akumuliatoriaus temperatira grj$ j leidziamosios
darbinés temperaturos intervalg
akumuliatorius beveik i$sikroves (apsauga nuo
visisko i§sikrovimo) --> paspaudus mygtuka L
isiziebia arba mirksi Zemo akumuliatoriaus jkrovos
lygio indikatorius, kaip parodyta (0b pav.; pakeiskite
akumuliatoriy
jei instrumentas iSsijungé automatiskai,
nelaikykite nuspaude jo jungiklio, nes taip galima
sugadinti akumuliatoriy
e Dviejy ranky apsauginis jungiklis 1)
Neleidzia netycia jjungti prietaiso
- pirmiausia atrakinkite, paspausdami mygtuka C
- kad jjungtumeéte prietaisg, nuspauskite jungiklius A ir B
- kad i$jungtuméte prietaisa, atleiskite jungiklj A arba B
* Prietaiso naudojimas
karpyti pradékite tik varikliui veikiant
kad Zemé ar smélis nesugadinty aSmeny D,
nekarpykite Zemés pavirsiy dengianéiy augaly
neperkraukite jrankio - karpomy Saky storis turi
nevirsyti 20 mm
prie§ iSjungdami patraukite prietaisg nuo karpymo
vietos
iSjungus prietaisg, aSmenys dar keletg sekundziy
juda
e ASmeny virinés apsauga F (2)
- saugo nuo prietaiso atatrankos palietus kietus daiktus
(pavyzdziui, tvory stulpelius ar pastato sieng)
- saugo krastinius aSmenis, kad nebuty sugadinti
e Gyvatvoriy karpymas (2
- visy pirma apkarpykite gyvatvorés Sonus (i$ apacios j
virsy), tada - virsy
- gyvatvorés Song karpykite taip, kad virSuje ji baty Siek
tiek siauresné
- storesnes $akas nupjaukite rankiniu pjtkleliu arba
genéjimo Zzirklémis
e Prietaiso laikymas ir valdymas (9
- tvirtai laikykite prietaisg abejomis rankomis bei
patikimai stovekite
! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y)
- prietaisg laikykite nukreiptg nuo saves

NAUDOJIMO PATARIMAI

¢ Gyvatvores karpymas vienodu auks¢iu
- iSilgai gyvatvorés reikiamame aukstyje pritvirtinkite
virvute
- gyvatvore karpykite taip, kad ji likty vos aukstesné uz
virvute
* Rekomenduojamas pjovimo/karpymo laikas (Vakary
Europoje)
- lapus metancias gyvatvores karpykite birzelj ir spalj
- visus metus zaliuojancias gyvatvores karpykite balandj
ir rugpjatj
- spygliuogius ir kitus spar¢iai augancius krimus
karpykite kas SeSias savaites, nuo geguzés iki spalio



PRIEZIURA / SERVISAS

« Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

¢ Prietaisg ir jo aSmenis priziurékite, kad bity Svarus

pries valant, iSimkite baterijg i$ jrankio

- prietaisg valykite drégna Sluoste (nenaudokite valikliy

ir tirpikliy)

reguliariai valykite védinimo angas G (2) $epetuku ar

suslégtu oru

baige darba visada kruops$¢iai nuvalykite ir lengvai

sutepkite aSmenis

dirbdami su aSmenimis ar juos valydami mavékite

pirstines
¢ Reguliariai tikrinkite aSmeny bukle ir ar gerai priverzti jy
varztai
¢ Reguliariai tikrinkite, ar néra nusidévéjusiy ar sugadinty
daliy, prireikus atiduokite taisyti arba keisti
e ASmeny galandimas
! iSimkite baterijq i$ prietaiso
- jei admenys pazeisti j kietus daiktus, juos galgskite
nedidele, smulkia dilde

- vis délto rekomenduojame patikéti aSmenis galgsti
specialistui

- pagalastus aSmenis sutepkite

e Laikymas

- 2 varztais (nepateikiami) prie sienos patikimai
pritvirtinkite pakabg J, kad ji baty horizontali

- prietaisg laikykite su uzdétu aSmeny gaubtu K

- prie$ padédami prietaisa, alyva suvilgytu skuduru
nusluostykite aSmenis, kad nertdyty

e Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardytg prietaisg kartu su pirkimo éekiu siyskite

tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

* Nepamirskite, kad gaminiui sugedus dél perkrovos
arba netinkamo naudojimo, garantija netaikoma (SKIL
garantijos salygy iesSkokite www.skil.com arba teiraukités
pardaveéjo)

TRIKCIY DIAGNOSTIKA

* Toliau pateiktame sgrase aprasomi sutrikimy pozymiai,

galimos priezastys ir Salinimo veiksmai (jei naudojantis

Siais patarimais nepavyko nustatyti ir pasalinti sutrikimo,

kreipkités j prekybos atstova arba techninés prieZitros

punktag)

! atsiradus mechaninio ar elektrinio pobiidzio
triktims, tuoj pat iSjunkite prietaisg ir iSimkite
akumuliatoriy

NeuZsiveda arba staiga i$sijungia variklis

- i§sikroves akumuliatorius -> jkraukite akumuliatoriy

- jkaites akumuliatorius -> palaukite, kol akumuliatorius
atvés

- uzsikim$e aSmenys -> pasalinkite jstrigusias Sakeles

- vidiné triktis -> kreipkités j prekybos atstovg arba
techninés priezidros punkta

Prietaisas veikia su pertrikiais

- sugedes jjungimo ir iSjungimo jungiklis -> kreipkités j
prekybos atstova arba techninés priezitiros punkta

- sugedusi vidiné elektros instaliacija -> kreipkités j
prekybos atstova arba techninés priezitiros punkta

- darbo ratas nesisuka dél jstrigusio pasalinio daikto ->
pasalinkite jstrigusius daiktus
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% Variklis veikia, bet aSmenys nejuda
- vidineé triktis -> kreipkités j prekybos atstova arba
techninés prieziuros punktg
% ASmenys kaista
- atSipe aSmenys -> pagalgskite aSmenis
- admenyse yra iSdauzy -> apziurékite aSmenis
- per didelé trintis, nes nepakanka tepalo -> sutepkite
asmenis

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, baterijos, papildomos
jrangos ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius
(galioja tik ES valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
irankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi buti sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu

- apie tai primins simbolis (9), kai reikés i$mesti
atitarnavusj prietaisg

! prie$ iSmesdami baterijg apvyniokite jos galus,
kad netyc¢ia nekilty pavirsinio nuotékio srové

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

 Sio prietaiso triukémingumas buvo i$matuotas pagal
EN 62841 reikalavimus; keliamo triuk§mo garso slégio
lygis siekia 77,8 dB(A) (paklaida K = 3 dB) ir akustinio
galingumo lygis 89,3 dB(A) (paklaida K=2,1 dB), ir
vibracijos < 2,5 m/s? (trijy krypéiy atstojamasis vektorius;
paklaida K = 1,5 m/s?)
* Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
62841 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
Si verté gali buti naudojama vienam jrankiui palyginti
su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
naudojant jrank kitokiais bldais arba su kitokiais bei
netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis
laikotarpiais, kai jrankis isjungtas arba yra jjungtas,
taciau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis
apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziirédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

)

ARyMynaTopcKu
noTKacTpyBay Ha ¥uBa
orpaga

YNATCTBO

¢ OBoj anat e HaMeHeT 3a NOTHAaCTPyBatbe HvBa orpaja v
rPMYLLKW M € HAMEHET camo 3a fjlomMallHa ynotpeta

¢ OBoj anat He € HaMeHeT 3a NpodecHoHaHa ynotpeta

¢ BHMMAaTenHo npouuTajTe ro ynatcTsoTo 3a pabota
npep ynotpe6a u 3a4yBajTe ro 3a ugHu ocepTyu (3)

e OG6pHeTe oco6eHO BHMMaHUe Ha 6e366eaHOCHUTE
ynaTcTBa v npefynpeayBama; HefoceqHocTa
MOe Aa AoBefie 0 CEpMO3Ha noBpeaa

¢ [lpoBepeTe Aasu NaKkyBareTO ' COAPHU CUTE AEI0BU
KOMLUTO Ce MPUKamaHuW Ha civKara (2)
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HoHTaKTupajTe co npogaBayoT ako HegocTacyBaar
[eN10BU UJIM UCTUTE CE OLUTETEHU

TEXHUYKU NOAATOLM (1)
ENIEMEHTU HA AJIATOT (2

MpekunHyBay Ha 3agHaTa padka
MpekunHyBay Ha npefHarta pa4ka
BpT/1BO Konye 3a UCKJTy4yBare
CeunBa 3a Kocere

3alTUTEH WTUTHWUK

3alITUTHMK 3a BPBOT Ha CE4NBOTO
OTBOpM 3a BEHTUNaUMja

Hyka Ha cknagot

LLInHa 3a cknapgunpare

3awTuTa 3a cevrMBoTo

MHavKkaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepujata

BE3BEAHOCT

ONwTH NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEAHOCT HA
EJIEKTPUHHUTE AJTIATHU

FrRAXCIOTMmMOOW>

FN MPEAYNPEAYBAHSE MpouuTajte ru cute
6e36eHOCHU NpeaynpeayBakba, aycTpauumn n
cneunduKalmmn JaaeHn co 0BOj e/IeKTPUYEH anar.
[PeluKnTe HacTaHaTV KaKo pe3ynTar Ha HenpuapHyBare 0
CUTE MHCTPYKLMK JafieHun NoAosy MOXe Aa npeansBuKaar
eNeKTpUYEeH yaap, Noxap u/vaun Telkv nospean. Yysajte
rv cuTe Npeaynpeaysatba M ynaTcTsa 3a NOHaTaMOLWHO
ynatyBame. [1oMMOT “eNleKTpuyeH anar’, Koj ce KOpUCTH

BO MOHaTaMOLLHWOT TEKCT, Ce OAHEeCyBa Ha BalLMoT
eNeKTPUYEH anar (Co NPUKIyYeH Kaben) 1 Ha eNeKTPUYHK
anartu co NoroH Ha 6atepuu (6e3 NpUKIyYeH Kaben).

1)

a)

BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO
OppHyBajTe ro BawweTo paboTHO MeCTO YUCTO U
ypeaHo. HeypezeH unv TemeH paboTeH NpocTop Moxe
[a npeav3BuKaar Hesroau.

HemojTe ga pa6oTtute co ypegot Bo cpefuHa

BO KOja MMa OMacHOCT Op, eKCNJ/1I03Mja, BO Koja

MMa 3ana’siJIMBU TEYHOCTU, racoBU U NpaluuHa.
EneKTpuyHUTE anati npouaseayBaaT UCKPU KOM MOMaT
[a 3ananar npatumHa unv napea.

3a Bpeme Ha ynoTtpe6ara Ha eJIeKTPUYHUOT anar,
felara U ocTaHaTUTe iuLa JpHeTe r'v noganery of,
MecToTo Kapae pabotute. OaBparare, 61 Moxene aa
M3ryéute KOHTposa Bp3 ypeaorT.

EJIEKTPUYHA CUT'YPHOCT

YTuKay Mopa ga oaroBapa Ha NpUKIy4oKoT. HuKaxko
He cMee Aia ce npaBaT U3MeHU Ha WwTeKkepoT. He
KopucTeTe afanTepcKu LITeKep 3aefHo co ypeaoT
KOj e 3alITUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTH LWTeKepu

1 COOABETHM NPUK/YYOLM ro HamasyBaaT PU3UKOT Of
e/IeKTPUYEH yaap.

U36erHyBajTe fonup Ha TesI0To CO 3a3eMjeHuU
MOBPLUMHU, KaKO LUTO Ce LieBKU, pagujaTopu, pepHu
1 ppumunaepu. Nocton 3ronemeHa onacHoCT Of CTPyeH
yzap, fIOKoNKy BalueTto Tesio e 3asemjeHo.

YyBajTe ro ypepoT noganery op, AOKA U BNara.
MpoaviparbeTo Ha BoAa BO E1IEKTPULHUOT ypes ja
3ronemMyBa onacHocTa of CTpyeH yaap.

b)

<)

2)
a)

<)
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d) He 3noynotpe6yBajTe ro NpUKAYy4HUOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPeAoT UK 3a U3BJIEKYBakbe
Ha WITeKepOoT of, MPEHHUOT NPUKIYYOK. YyBajTe

ro KabesloT nogasnery oA TOMJMHa, Macsio, OCTPU
pa6oBM UK AenoBUTE Ha anapaToT KoM ce ABUIKaT.
OwTeTeHn nnun 3anneTkaHu Kabnau ja sronemyBaart
onacHocTa oA CTpyeH yaap.

Hora ro ynotpe6yBarte nosiHa4oT HaABOp, KOpUCTeTe
npoposikeH Ka6en Koj e cooaBeTeH 3a ynoTpeba Ha
OTBOpEH npocTop. MNpumeHaTa Ha NPofOKeEH Kaben
COoOABETEH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOP ja Hamanysa
onacHocTa oA CTPyeH yaap.

[loKonKy He MoHe fa ce usberHe pa6ora co
€/IeKTPUYHUOT anat BO B/lawHa cpefiuHa, KopucTtete
NPeKUHyBay 3a CTPyjHa 3alTUTa NPU TEXHNUYKKU
npo6saemu. Ynotpe6ara Ha NpeKv1HyBa4yoT 3a CTpyjHa
3aLT1Ta Npy TEXHMYKKM NPoBaemMm ro HamasyBa pU3UKOT
of, eNeKTPUYEH yAap.

JINYHA 3ALUTUTA

BupaeTte BHUMaTe/IHW, BHUMABajTe WTO NpasBuTe

¥ nocranyBajTe BHUMaTe/IHO fofieKa paboTuTe

CO eNleKTpU4HUOT anart. He pa6oTere co ypepoT
[OHKOJIKY CTe YMOPHU UM NOp, AejCTBO Ha Apora,
aJZIKHOXO0J1 U1 IEKOBU. EAeH MOMEHT Ha HEBHUMaHWe
npu ynotpebara Moxe Aa foBeAe A0 CEMO3HM NOBPeaU.
Hocete ja ainuHarta sawTuTHa onpema v ceKoraliu
HOceTe 3alITUTHU o4nna. HoceneTo Ha inyHaTa
3alUTUTHA OMpema, KaKo LUTO e MacKarta 3a npalumHa,
6e3begHocHaTa obneKa Koja He ce n3ra, 3aTUTeH
Lu1eM Uin WTUTHUK 3a C/yX, 3aBUCHO O BUAOT U
npuMeHaTa Ha eNeKTPUYHMOT anar, ja Hamanysa
onacHocTa oA nospega.

U36erHyBajTe HeBHUMATEIHO BRyYyBaHe 3a
Bpeme Ha pa6ortara. Ocurypajte ce NpeKMHyBa4oT
aa 6uge Bo “OFF” no3suuuja npeg, aa ro craBute
LWITEKepOT BO NPUKIYHOKOT. [JOKONIKY ro HoCUTe
€JIEKTPUYHWOT anaT CO NPCTOT Ha MPEeKUHyBavyoT

W/ FO NPUKYYyBaTe anapaToT KOj € NPUKJIYYeH CO
HanojyBare Ha CTpyja, MoXe Aa npein3BuKaTe He3rogu.
Mpep BKAyYyBake Ha ypeaoT, TPrHeTe ru anatute
3a nogecyBae WY Ky4OoT 3a HaBpTyBame. AnatoT
WX KNY4OT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT Ae/ Ha ypeaoT,
MOXe Aa Npefn3BuKa Hesroaa.

He ru npeueHyBajTe cBOMTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe CUrypeH u ctabuieH cTaB U BO CEKOj
MOMEHT ofipHyBajTe pamHoTeHa. Ha Toj HaumH
MOeTe NoAo6po Aa ro KOHTpoAMpaTe ypeaoT BO
HEOYEeKyBaHW CUTYyaLnn.

HoceTe coopgBeTHa obsieKa. He HoceTe WwMpoKa
o6neKa unu Hakut. Hocara u anuwrara Tpe6a ga
6upar noganery og noaBUHHUTE genosu. LLinpokara
obneKa, HaKUTOT WK Jonrata Koca MOXe Ja ce 3aKadar
3a NoABUKHUTE AEe10BU.

[loKO/IKY MOH{e fa ce MOHTMpaaT Hanpasu 3a
BLUMYKyBatbe 1 arame npalwuHa, nposepeTe

Aanu ce BHNYYeHU U Januv MOXaT ucnpaBHo fa ce
KopwmcrTart. [pMmeHaTa Ha oBWe Hanpasu ja Hamasysa
onacHocTa oA npatumHara.

He posBonyBajTe MCHYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anatuTte fa Be HanpaBu CMOKOjHU U

Aa rv urHopupare 6e36egHOCHUTE NMPUHLUNU NPU
HEeroBoTO HOpUCTEHE. HeBHumaTenHo ABUEHE MOKe
[a npean3BMKa CEPUO3HN NOBPeam BO AeN Of CeKyHAA.

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)



4)

a)

c)

e)

f)

h)

5)

a)

c)

BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE ANIATU

He ro npeontepetyBajte ypeport. lpu Bawara
pa6oTa KopuCTeTe ro NPeABUAEHUOT €/IEKTPUYEH
anar 3a Taa ynotpe6a. Co COOABETHUOT E/IEKTPUYEH
anart ke pa6oTuTe nogobpo 1 NOCUrypHO BO HaBegeHaTa
(PyHKUMOHaHa 06nacT.

He KopucTeTe eneKTpUYeH anart Ynj NnpeKuHyBay e
HeucnpaBeH. EneKTpuyHMOT anart Koj noBere He Moxe
[ia ce BKJ/Iy4yBa W UCKJIy4YyBa e ornaceH 1 Mopa Aa ce
nonpasu.

Uckny4yeTe ro eNIeKTPUYHUOT anar og, cTpyja

u/vnun n3BageTe ro KOMNJIETOT co 6atepuu,

aKo ce oafenyBa, npep Aa NpaBUTe HEKaKBU
npunarogyBama, MeHyBaTe JOoNoJ/IHUTe/IHa
onpema Unu ga ro CKknagupare eN1IeKTpU4HUOT
anart. Co 0B1e MePKM Ha BHUMATE/IHOCT Ke ce n3berHe
HEeBHUMATE/IHOTO BHJly4yBarbe Ha ypeaoT.

TprHeTe ro eIeKTPUYHUOT anat Koj He ro KopucTute
op, AonupoT Ha geuarta. He gonywrajre pa6orta co
ypeaoT Ha /iMLa Kon He ce 3ano3HaeHU co Hero
W11 KOU O HemMaart Npo4YuTaHoO OoBa ynaTcTBO.
EﬂeKTpVIHHMTe anaTtu ce onacHW AOKOJIKY CO HUB
paboTaT HEUCKYCHM nLa.

OppHyBajTe ro eIeKTPUYHUOT anat u
ponosiHuTenHara onpema. Umajte KOHTpona oKony
TOa fanv ABUHEYKUTE e/I0BU Ha ypeaoT pabortar
6ecrnpeKkopHO U Aanu He ce 3ariaBeHu, fAanu
AEeNI0BUTEe Ce CKPLUEeHU WU OLUTETEeHU 00 Taa MepKa
LITO He MOMe Aa ce 06e36eau pyHKUUOHMPabe Ha
ypepor. Mpea npumeHara, oBUE OLITETEHU AE/I0BU
Tpeb6a fa ce nonpasar. MpuymnHa 3a MHOTY HE3rOAM €
I0WWO OAIPXYBaHNOT €/IEKTPUYEH anar.

AnatuTe 3a ceyere OfpHKyBajTe r'm OCTPU U YUCTH.
BHuMaTeHO oppiKyBaHUTE anaTu 3a CeYere Co OCTPU
O4TPULM NOMasIKY Ke ce 3arnaByBaar U co HUB paboTara
Ke 6uae nonecHa.

EneKTpuYHKUOT anar, npuéop, paboTHU anaTtu UTH.,
Tpeba fa rv KOpUCTUTE Cropes OBME ynaTcTBa, U
Ha Ha4Yu1H HO] € onuwiaH 3a CoOoABETHUOT TUM Ha
ypega. Mpu Toa, 3emeTe rv npeasup paboTHuTe
ycnoBu U paboTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpebara
Ha eNeKTpUYHUTEe anatu 3a Apyru Luesin Kou He ce
npeasuaeHU, Moxe aa npean3BnKa onacHW CUTyauun.
Paukute U NOBPLUMHUTE 3a ApPHKEHe OApPHKYBajTe rm
CYyBH, YUACTU U HEUSMACTEHMU. Paykute n NoBpLWNHUTE
3a ApHetbe LWTO Ce /iM3raaT He OBO3MOXyBaat
6e36e4HO paKyBare M KOHTPO/1a Ha anartoT BO
HEOYEeKyBaHU CUTyaLnn.

BHUMATEJIHO PAHYBAHE U HOPUCTEHE HA
AMAPAT CO AKYMYJIATOP

MonHeTe ro akymynaTopoT camo BO anaparuTe

3a NnoJiHeHe KoM ce NPonuLIaHu of cTpaHa Ha
npou3BoAMUTENOT. 3a anapartoT 3a NOJIHEHE KOj €
COO/IBETEH 3a onpefesieH BUf, Ha akyMyniaTopu, NocTou
OMacHOCT 0f, MoXap, AOKOJIKY ce ynoTpebysa co Apyru
aKyMmynaTtopu.

HopucTeTe ru enekTpuMyH1Te anatm camo co
cneuMdUYHO Ha3Ha4YeHU NaKkyBarba Ha 6aTepuin.
HopucTerbeTo Ha apyr BUA Ha 6atepun Moxe Aa Aosese
[0 PU3UK Of, MoBpeaa Win noxap.

Hora 6atepunTe He ce KopUcTart, ApHeTe r'M
HacTpaHa of, MeTa/IHU NpeAMeTH KaKo wTpadunma,
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e)

f)

6)
a)

napu4yKun, KJy4eBHU, KJIUHLUU, HAaBPTKU UK

APYryY, Manuv npeameTv KoM MOMe Aa HanpaBar
KpaToK cnoj. HpaTK1oT cnoj Kaj 6atepunte Moxe aa
npeanssuvKa U3ropeHnumn nin noxap.

Mpy norpeluHa npMMeHa MOXe Aa u3nese TeHHOCT
0f, akymMynaTopoT; u36erHyBajTe KOHTAKT CO Hea.
Mpun cny4yaeH KOHTaKT, U3MUjTe ce co Bopa. AKo
Te4YHoCTa Aojae Bo fonup co ounte, nobapajre n
JleKapcKa nomoLl AonoJIHUTeNHO. TeyHocTa Koja
MOXe Aa U3/e3e of, aKkyMynaTopoT MOXe Ja AoBeae A0
HaApasHyBahe Ha KoXara 1 U3ropeHULN.

He ynorpe6yBajTe Komniet co 6arepumn uau anar
KOj e owwTeTeH Nan nameHet. OTEeTeHN NN N3MEHETH
6aTepun MOXe Ja pearmpaat Henpeas1aInBO U Aa
npeansBMKaart noxap, eKCnaosuja uamM onacHocCT of,
nospeaa.

He ro uanomyBajte KomnaeToT co 6arepuun

WU anaToT Ha oraH Uiau BUCOKa Temnepartypa.
M3noryBareTo Ha oraH uam Temneparypa Hag 130°C
MOXe Aa Nnpefn3BUKa eKcriosuja.

Cnep,e're M CUTe UHCTPYKL UK 3a NOJIHEHE U He

ro noJsiHeTe KOMMNJ1eToT Co 6aTepvw| Wnu anartot
HapABop of TeMnepaTypHUOT oncer HaBefeH BO
UHCTPYKUMUUTE. HenpaBnaHOTO NOJIHEHE AN HA
TemnepaTypa HaABOp Of HaBEAEHWOT Oncer MoXe Ja
ja owTeTn 6aTepmjaTta 1 fa ja 3ronemMu onacHocTa og,
noxap.

CEPBUCUPAHE

EneKTpUYHMOT anar cepBucupajTe ro Kaj
KBaNMpUKYBaHO SiMLe KO KOPUCTK camo
WAEHTUYHU pe3epBHU aenosu. Co osa ce 0b6e3beaysa
6e36e4HO 0ApKYyBare Ha EIEKTPUYHMOT anar.
HuKoraw He nonpaBajTe oWTETEeHN KOMMNETH CO
6artepuu. MonpasKarta Ha KOMNETH co 6aTepum Tpeda
[a ja BpLUX caMo NPOM3BOAUTENIOT MM OBNIACTeH
cepBuC.

CNEUUDPUYHU BESBEAHOCHU YNATCTBA 3A
NOTHACTPYBAYMTE HA HKUBA OIrPAJA

a)

c)

[lenoBwu op, TenoTo He cmear Aa gojaar 6ausy
ceuunnoto. He otcTpaHyBajTe noTkacTpeH
marepujan U He ApHeTe maTtepujan WTo Tpeba

Aa ce NOTHKacTpyBa A0fieKa ce A BUHAT ceunnara.
Ceuunnara npogoiKyBaar Aa ce ABUMHKaT U No
UCKNy4YyBare Ha anartorT. MOMEHT Ha HEBHUMaHWe npu
paboTere CO NOTKACTPyBay Ha ¥MBa orpaja Moxe ga
fioBefe A0 ceprosHa nospeaa.

MoTKacTpyBa4oT Ha ¥uBa orpaga Tpeba aa ce Hocu
3a paukara, co 3anpeHu ceuusa, ¥ BHUMaBajTe aa
He NPUTUCHETE HEeKoj NpeKnHyBay. Co npaBuIHO
HOCeHe Ha NOTKacTpyBa4oT Ha ¥MBa orpaja Ke ce
Hamasiv pU3MKOT Of, CNy4ajHO BKJTyHyBarbe Ha anartoT, a
€O TOa 1 nNoBpefa of cevnnara.

Mpun TpaHcnopT UK cKNagupame Ha
NOTHACTPYBa4oOT Ha HM1Ba orpaja, cexkorall ctaBajre
ja HaBnaKkara 3a ceumnna. Co COOABETHO paKyBar-e CO
MOTKacTPyBa4OoT Ha ¥KMBa orpaja ce Hamasysa pusmKoT
3a IM4Ha noBpeja of cevnnara.

Mpu yucTer-e 3arnaBeH marepujan nav npu
cepBUCHpatbe Ha YypeaoT, yBepeTe ce fieKa ce
WUCKJ/TYy4eHU CUTe NPEeKUMHYBa4u U jleKa e OTCTpaHeTa
WK UCKNy4eHa 6aTepujaTa. HeoueKkyBaHOTO
BHJ/ly4yBaHb€ Ha NOTKacTPyBa4voT Ha XuBa orpajaa npu
YUCTEHE 3ar/laBeH MaTepujan Uam nNpu cepBucupar-e
MOXe Aa Npefn3BuKa CepMo3HM NOBPeau.



e)

f)

JlpHeTe ro noTHacTpyBavoT Ha UBa orpaja camo
Ha U30/IMpaHUTe NOBPLUUHU 3a ApPHebe 3aToa WTo
CEeYMI0TO MOHe Aa A0jae BO KOHTAKT CO CKPUEHH
Huum. Ceunna Bo KOHTaKT CO ,HMBA“ uLa MOKe

4a v ,oXuBeaT" U3/IOKEHUTE METAJIHU LEI0BU Of,
NoTKacTPyBa4oT Ha ¥MBa Orpaja 1 Moxe Aa My 3agagar
CTPYEH yAap Ha IMLEeTO KOe paKyBa Co anartoT.

He cmee fa Mma eneKTpUYHM Kabau UK HULU

BO o6nacTa 3a cevere. MOXKHO e BO rpMyLLKW Uan
HUBK Orpagm Aa ce KpujaT MuumM nan Kabm Kon Moxe
CNly4ajHO Aa ce ucevar co ceyunnara.

He KopucTeTe ro noTHacTpyBavoT Ha uBa orpaga
BO JIOLUM BPEMEHCKU YC/10B1, 0COGEHO Kora nocTon
PU3MK Op rpMoTeBULMU. TaKa ce HamaslyBa PU3MKOT Of,
yAap Of rpoMm.

NPEA YNOTPEBA

OBoOj anar He e HaMeHeT 3a ynoTpe6a of, cTpaHa Ha
Aeua U iMua co HamasieHU GU3UYKU, CEH30PCKHU
WU MeHTa/IHUu CHOCOGHOCTM WJn co nomano
WUCKYCTBO Y 3Haewe

O6e36efeTe feuata Aa He CY urpaat co anarot

He ocTaBajte ro anatot 6e3 KoHTpona

HopwucTeTe ja MawmHaTta camo Ha AHEBHO CBET/IO UK CO
COOABETHO BELLTAYKO OCBET/yBatbe

He noTKacTpyBajTe }u1Ba orpaga Kora e MoKkpa
HuKoralu He Kopu1CTeTe ja MalunHaTa co OLITETEH
3alITUTEH WTUTHUK

Mpep cekoja ynotTpeba nposepeTe ro PyHKLMOHUPaHETO
Ha anartoT M BO CJly4aj Ha HEUCNPaBHOCT ofHeceTe

ro Ha nonpasKa Kaj CTPY4HO NI1LE; HUKOraLl caMn He
oTBapajTe ro anatot

Mpepn ynoTtpe6a, TemenHO NpoBepeTe ja o6nacTa 3a
NnoTKacTpyBarbe U OTCTPaHETE MM CUTE CTPaHU Tena

LUTO MOME Jja Ce 3an/eTKaar Bo ceunBara 3a Kocerbe
(KaKo Kamera, KMHLM, HULW, MeTaHU NOTMNOpH 3a
pacTeHujaTa)

BO TEHOT HA YINOTPEBATA

HoceTe 3alTUTHN paKaBMLM, 3alUTUTHA MacKa, TECHU
anuwiTa u LBPCTU YeBn

He BKny4yBajTe ro anatot co 60Ch HO3€e UK aKo HOCUTE
OTBOPEHM caHAan

CekKorall HoceTe 01 NaHTOIOHM 1 paKkasu Kora
paboTuTe Co MalumMHaTa

Oppaneyete rv Apyrute InMua v 3MBOTHUTE Ha
pacTojaHue of, 5 M Kora paboTuTe CO MalunHaTa
3asemeTe 6e36e4HO ApHeHe Npu paboTa (He nocerajte
ce, 0COH6EHO Kora KOpMCTUTE CHasnIIO)

Bo cnyyaj aa fojae [0 eneKTpuyeH nan MexaHnu4Kn
OdeKT, BegHall UCKyYeTe ro anaTtoT u oTCTpaHeTe ja
6arepujata

No YNOTPEBA

YyBajTe ja MalunHaTa BO 3aTBOPEH NPOCTOP Ha CyBO 1
3aTBOPEHO MeCTO M noganeKy oa Aodar Ha aeua
- batepujarta n anaTtoT Tpeba fa ce YyBaar oaAesHO

AHYMYJIATOPCHA BATEPUJA

WUcnopayaHara 6atepuja e fe/lyMHO HanosiHeTa (3a
[a ce 06e36eM LieNIoceH KanauuTeT Ha 6aTepujaTa,
LLle/I0CHO HanonHeTe ja 6aTepujata BO NOHAYOT Ha
6aTepujaTta npea Aa ro ynotpebute BalMOT e/IeKTPUYEH
anar 3a npsnar)

HopucTeTe rv UCKNy4MBO ciefHMBe 6aTepun U
NoJIHa4YM co oBOj anar

- batepwuja SKIL: BR1*31****

- Monnay SKIL: CR1*31****

OwrTeTeHata 6aTepuja He Tpe6a noHaTamy Aa ce
KOPWUCTM TYKY Aja ce 3aMeHn

He ja packnonyBajte 6atepujata

HwKoralu He rn U3noxyBajTe Ha Joa anatoT/
6aTepujaTta

[lo3BoneHa Temnepartypa Ha oKonvHarta (anatka/
nosnHay/6arepuja):

- Npu nonHere 4...40°C

- npu pa6ota -20...+50°C

- npu cknagmparse —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/
BATEPUJATA
(® Mpeg ynoTpe6a NpounTajTe ro NPUPaYHUKOT 3a

©@EOE ©@ ©

ynoTpe6a

Bo ponup co oraH 6atepunTe Ke ekcnaogupaar, 3atoa
He rv nanete 6atepumnTe OA Koja G610 NpUYMHa
CekKoralu YyBajTe rv anaparot/nonHa4ot/6arepujara Bo
npocTopwja Ha Temnepartypa noHucKka og, 50°C
OMNACHOCT - He gonupajte ro ce4nnoTto

HoceTe 3aWwTUTHK o4mna 1 3awTuTa 3a ywmTe

He nsnoxyBajTe ro anatoT Ha AOXA,

He ce ocnoboaysajTe of enNeKTnyHKn anati u 6atepum Bo
[OMaLLHWOT OTnag,

YNOTPEBA

MonHere Ha akymynatopcka 6atepuja

! npouuTajTe ru 6e36eAHOCHUTE NpeaynpeayBakba
M ynatcTBata afeHM CO NoJIHa4YoT

Bagerbe/MHcTanMparse Ha 6atepujara (2)

MHamnKkaTop 3a HMBOTO Ha 6atepwjarta

NPUTUCHETE Ha MHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha 6aTepujaTta

L 3a fa ce npuKarke TEKOBHOTO HMBO Ha 6atepwjarta

(9a

aKo No NpUTUCKakbe Ha Konyeto L (10b noyHe

Aa Tpenka MHAUKATOPOT 32 HajHUCKO HUBO Ha

6arepujarta, Toraw 6arepujara e npa3Ha

Kora Ke MoYHe ja Tpenka MHAMKaTopoT 3a

HUBOaTa Ha 6aTepujaTa 2 No NPUTUCKaHE Ha

Konyerto L (0c, 6aTepujaTa He e BO paMKUTE Ha

AO03BOJIEHWOT oncer 3a paboTHa Temneparypa

3awwTuTa Ha 6atepujata

ANaToT HaefHall ce UCKy4YyBa UK He MOXeE Aa ce

BHKJly4M, Kora

TOBapoT € NperoJiem --> OTCTPaHeTe ro TOBapoT U

NoYyHeTe NOBTOPHO

- Temnepartypara Ha 6aTtepujarta He e BO paMKuTe

Ha J03BOJIEHUOT oncer Ha paboTHa Temneparypa

op -20 po +50°C --> 2 HMBOaTa Ha MHAMKATOPOT 3a

HMBO Ha 6aTepujaTa NoYHyBaaT Aa TpenKkaar Kora Ke

ro npuTHcHeTe Konueto L (0)c; noyerajTe 6atepujata

[la ce BpaT BO paMKUTE Ha A03BOJIEHWOT ONCer Ha

pa6oTHa Temnepartypa

6arepujaTta e CKOpO npasHa (3awWT1Ta of LLeJIOCHO

npasHetbe) --> Ha MHAWKATOPOT 3a HUBOTO Ha

6aTepujaTa Ke ce NpUKarKe HUCKO HMBO Ha 6aTepujaTta

WM e TperKa 3a HUCKO HWMBO Ha 6aTepwjata (10b Kora

Ke NpuTUCHETe Ha Kon4eTo L; HanonHeTe ja 6atepujaTta

He NpopjoKyBajTe Aa NPUTUCKaTe Ha

NPEKUHYBa4oT 3a BR/Iy4YyBatbe/UCKyYyBaHe

OTHKaKO anatoT Ke ce UCKJIy4u aBTOMaTCKHU;

6arepujaTa Ke ce owTeTn

[BocTeneH 6e36eaHOCEH NpeKuHysay (1)

CnpeyyBa mMaluMHaTa a ce BK/y4M Cay4ajHo

- MPBO OTKJly4eTe CO NPUTUCKaHE Ha Konyeto C

- BKJ/Iy4eTe ro anartoT CO eiHOBPEMEHO NPUTUCKarbe Ha
NpeKknMHyBayoT A 1 NpexkunHysa4oT B




- UCKJly4eTe ro anatoT CO EAHOBPEMEHO NyLUTaHe Ha
NPEKMHYBa4oT A UM Ha NPEKnHyBa4oT B

Pa6oTa co anatot

3anoyHeTe CO NOTKacTpyBake camo Kora pa6otn

MoTopoT

He ceyeTe NapTepHMU pacTeHuja 3a Aa cnpeuunTe

3emjaTta/necoKoT Aa rv owTerar ceymBara 3a

Kocere D

He onToBapyBajTe ro afaToT Co ceverbe APLIKU

nopebenu op, 20 Mmm

ofaaneyeTe ja MallMHaTa of obnacta 3a cederbe npefs,

[a ja ucknyunTe

no UCKAyYyBake Ha MallMHaTa, ceumBara

NPOAO/IKYBaaT Aa ce ABUIKAT YIITEe HEeHONKY

CEeKyHaUn

3alWTHUTHYK 3a BPBOT Ha ceunsoTo F (2)

- CrpedyBa NoBpaTeH yAap Ha anatot Ke ce gonpar
LBPCTU NpeaMeTH (KaKo CToN6oBM Ha orpagara uam
SW0BW Ha KyKara)

- MM 3aWTMTyBa ceymBarta of olTeTyBarbe

MoTHacTpyBarse HuBa orpaga (12)

- MpBO NOTKACTETe ja u1BaTa orpaja of ctpaHuTe (o4,
[l0Ny Harope) 1 NoToa ceyeTe ro ropHUOT Aen

- NOTKacTpyBajTe ja CTpaHaTa Ha XuBarta orpaja Taka
LITO Taa Aa 6uae AenyMHO noTecHa rope

- KOpWCTETe payHa nuaa uan Makasu 3a KacTpere 3a
[a rv otceyeTte nogedbennTe rpaHKku

[petbe 1 HacodyBarbe Ha anarot (9

- LBPCTO ApMeTe ja MallMHaTa co ABeTe paLe u
3a3emeTe 6e36eseH cTaB

! popeka pa6oTuTe, CEKorall peTe ro anartor
3a MecToTO (MecTaTta) Koe (Kon) ce 03Ha4eHu co
cuBa 60ja

- BOAETE ja MaluMHaTa npej Bac

COBETH 3A NMPUMEHA

3a noTKacTpyBae *uBa orpaja co nseHaveHa

BUCHHA

- 3aTerHeTe KOHeL, JO/IK }uBaTa orpaja Ha cakaHarta
BMCUHA

- MOTKacTpeTe ja MuBaTa orpaga ToKMy Haf, KOHeLoT

MpenopayaHo Bpeme 3a ceverbe/noTKacTpyBarbe

(sanagHa EBpona)

- MOTKacTpyBajTe ja u1BaTta orpaja co aMcTonagHu
JIUCja BO jyHU Y OKTOMBPU

- MOTKacTpyBajTe ja 3uM3eneHaTa xusa orpaga Bo
anpun u asryct

- MOTKacTpyBajTe ' 3UM3eNeHnTe ApBa v Apyrute
6p30 pacTe4KM rPMYLLKN CEKOU 6 ceaMMLM Of, Maj 0
OKTOMBpPHM

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHLE

OBoj anar He e HaMeHeT 3a npodecroHanHa ynotpeéa
AnatoT 1 ceynnara Tpeba Aa ceKorall Aa 6uaaT YnucTu
oTcTpaHeTe ja 6atepujata oa anaror npeg
yucrtemwe

YyMCTETE ja MalLMHaTa CO B/IaXKHa Kpra (He KopucteTe
CpeAcTBa 3a YACTeHE UK pacTBOPYBa4u)

uncTeTe 1 oTBOPUTE 3a BeHTMnaumja G (2) pegosHo,
€O YETKa WM KOMMPEeCcHpaH BO3AyX

no yn0Tpe6a, CeKorawl BHUMaTe/IHO ucHuctTeTe 1
[eNlyMHO NoAMayKajTe rm ceunsara 3a Kocere
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! HoceTe pakaBMLM Kora paKyBaTe UM MM YUCTUTE
ceyuBara

PepoBHO npoBepyBajTe ja cocToj6ara Ha ceymBaTa

3aTerHaTtocTa Ha HaBpPTHKWUTE Ha CEeYUBOTO

PepioBHO npoBepyBajTe fanu AeOBUTE Ce OLUTETEHU

MK n3abeHn 1 nonpaeeTe/3aMeHeTe M aKo e

HeonxogHoO

OcTperbe Ha ceunBara

u3Bapgerte ja 6atepujara og mawmHara

oCTpeTe M1 ceymBara co Masia M MasHa Typnuja Kora

Ke ce owwTeTar of ocTap npeamer

cenak, BU npenopadvysBame 06y4eHo /inLe Aa rv ocTpu

ceymBara

- noAmadKajTe rv ceymarta no ocTpere

Yyearbe

BHMMAaTE/IHO NOCTaBETe ja WWMHATa 3a CKiaauparbe

J Ha sup co 2 wpada (He ce gocTaByBaar) 1

nopamHeTe XOPU30HTa/IHO

cTaBeTe ja 3alTuTara 3a ceunsoTo K Kora ja

0f}/10}yBaTe MalumHaTa

- npeq, Aa ja 0ANoMMTE MallMHaTa, n3bpuiieTte
I ceymBara Co Kplla HaTorneHa BO Macsio 3a Aa
cnpeynTe Koposuja

JIOKO/IKY anatoT 1 NoKpaj BHUMATEHOTO paboTere 1

KOHTpOJIa HEKorall OTKaxe, norpasKara Mopa Aa ja

M3BPLLKM HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuc 3a eNeKTpU4HH

anatu

- BO CAy4aj Ha Nnpumepnba, ucnpareTe ro anatot
HepacKJIoMNeH, 3aefjHO CO CMETKONOTBPpAATa, 10
BalMOT npoAasay unm Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBeaeHM Ha www.skil.com)

MmajTe npeaBua AeKa owTeTyBaHheTo HacTaHaTo

3apaju NpeonToBapyBaHe WK HeNPaBWIHO paKyBaHe

CO NPOM3BOOT ja OTdpna rapaHumjata (BMAETE Ha

www.skil.com nam npaiuajte ro npoaaBayoT 3a ycioBuUTe

Ha rapaHuujata Ha SKIL)

PELUABAHE NPOBJIEMU

Cﬂep,HVIOT CMUCOK ' NpuKaxyBa CMMAOTOMUTE 3a
npo6ieM1Te, MOXKHWUTE NPUYMHKU M AgjCTBa 3a NonpaBKa
(KOHTaKTH1pajTe Co NpoAaBayoT Uan CepBUCEPOT

aKo UCTUTE He ro UAEHTU(DMKYBaaT HUTY peluasaart

npo6s1emorT)

! BO c/lyyaj Ha eNeKTPUYEH UM MeXaHUYKN AedeKT,
BeJHalll UICKJ1y4eTe ro anaTtoT U u3sapgere ja
6arepujarta

MoTopOT He ce BKAy4yBa UK Ce UCKy4yBa

Heo4eKyBaHo

npasHa 6arepuja -> HanonHeTe ja 6arepujata

Tonna 6arepuja -> octaBeTe ja 6atepujara ga ce

nsnagm

ce4nnara ce 3araBeHu -> UCYUCTETE ro 3ar1aBeHnoT

marepujan

BHaTpeLLEH AedeKT -> KOHTaKTUpajTe Co npoaasadvoT/

cepsu1cepoT

% MalumHara paboTh CO MPEeKUHM

- OLUTeTyBare Ha NPEKNHYBa4oT 3a BKIy4yBaHe/
UCKJIydyBae -> KOHTaKTUpajTe Co npoaasaqot/
cepBucepoT

- OowTeTyBarb€ Ha BHATPELWHOTO NOBP3yBaHe ->
KOHTaKTWpajTe Co NpofaBa4oT/ cepBUcepoT

- Haco4yBayoT e 6JIOKMPaH Co CTpaH npeameT ->
TpryeTe ja 6nokagara

% MOTOpPOT paboTy HO CevMBaTa He ce ABMHaT

- BHaTpeLeH AedeKT -> KOHTaKTMpajTe co NpogasayoT/
cepBucepoT



% Ceuwusara ce Bpenu
- ceuuBata ce Tanu -> HaoCTpeTe 1
- ceuvBaTa MMaaT 3anum -> NpoBepeTe 1 ceymBaTa
- 1IMa NperoneMo TpHerbe 3apasy HeOCTATOK Ha
noamayKyBsay -> NoAMayYKajTe M cednsara

3ALUTUTA HA -KUBOTHATA CPEAWHA

¢ He ce ocno6opyBajTe oa €IeKTUYHU anaTtw,
6artepuu, ypeamn unu ambanamka nperky HUBHO
¢pnatrbe Bo AoMaLIHOTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha

EY)

- cnopepa EBponckara upektusa 2012/19/EC 3a
ocno6oayBatbe Of eN1eKTPUYHA U e/IeKTPOHCKA
ornpema 1 HejauHa UMMnaemMeHTalmja Bo COriacHOCT
CO HaLWOHaHWUTE 3aKOHU, IEKTPUYHUTE anaTu Kou
ro AOCTUrHase KpajoT Ha CBOjOT MMBOTEH BEK MOpa
na 6uaat cobpaHun nocebHoO M fa 6uaaT BpaTeHu BO
COOZBETEH OGJEKT 3a peLuKInparbe
cumM60os10T (9) Ke Be NoTCeTyBa Ha 0Ba Hora Ke Aojae
Bpeme anaroT Aa ro ppaute
npep, aa ce Gpnv akymynaropcKara 6arepuja Bo
oTnap, 3aluTUTUTE MM HEejSUHUTE NOJIOBU

BYYABA / BUBPAL A

¢ MepeHo Bo cornacHocT co EN 62841 H1MBOTO Ha 3BYy4eH
npuTUCoK e 77,8 dB(A) (HecurypHocT H=3dB) a
HWMBOTO Ha 3By4Ha MOKHOCT 89,3 dB(A) (HecurypHocT K
=2,1 dB), 1 B1u6paumja < 2,5 M/c? (BEKTOPCKM 36Mp Ha
TpWTe NoKasarenu; HecurypHocT K = 1,5 m/c?)

* HuWBOTO Ha emUTMparbe Ha BUGPaL MK Koe e HaBeJeHO
Ha 3aIHMOT JieN Ha 0Ba ynNaTCTBO € U3MEePEHO BO
COINacHOCT CO CTaHAAPAU3MPaHNOT TecT faseH Bo EN
62841; MOXe fa ce KOpUCTK 3a Aa ce cnopean eaeH
anar co Apyr, U Kako NpBMYHA OLiEeHKa 3a M3/10eHoCcTa
Ha BUGpaLMK Kora ce KOPUCTU anaToT 3a CrnoMeHaTuTe
npyYMeHn

KOPUCTEHETO Ha anatoT 3a pasHW NPUMEHH, UJIN CO

pasvyHU UK HENPaBUIIHO YyBaHW e/I0BU, MOe

[a fosefe [0 3Ha4YajHO 3rosiemMmyBarbe Ha HUBOTO Ha

N3NI0EHOCT

- KOra afniatoT € UCKNYYeH WK Kora anaTtoT € BKIYYeH

HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, Moxe Aa fojae Ao

3HaYUTE/IHO HaMaslyBaHbe Ha HUBOTO & U3/I0KEHOCT

3awTuTeTe ce op epeKTUTe Ha BUGpauunTe

NpeKy oApHyBatbe Ha anaTtoT U HeroBuTe Ae/10BM,

oApHyBarbe Ha TON/IMHaTa BO BaluuTe paue, U

opraHu3upate Ha Bawara pa6oTa

Prerése shkurresh me 0428/0429/0430
bateri

HYRJE

* Kjo vegél éshté e projektuar pér prerjen e gardheve dhe
shkurreve dhe éshté e projektuar vetém pér pérdorim
familjar

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

* Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh para
pérdorimit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen

¢ Jini t&é vémendshém ndaj udhézimeve té sigurisé
dhe paralajmérimeve; mosrespektimi mund té
shkaktojé démtime té rénda 126

Kontrolloni nése paketimi pérfshin té gjitha pjesét si¢ jané
té ilustruara né skicé (2)

Kur pjesét mungojné ose jané té€ démtuara, ju lutemi
kontaktoni me shitésin

TE DHENAT TEKNIKE (D)

ELEMENTET E VEGEL (2

FRXCITOMMOO D>

Celési i dorezés prapa
Celési i dorezés pérpara
Celésiikygjes

Thikat prerése

Mbrojtésja

Mbrojtésja e majés sé thikés
Té carat e ajrosjes
Kapésja pér vendosje
Shina e mbajtjes

Kapaku i thikés

Treguesi i nivelit té baterisé

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

FN PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet

e sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e
paragitura me kété vegél pune. Mosrespektimi i té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda. Ruani

té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé
né té ardhmen. Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i
referohet pajisjes elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo)
ose pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

SIGURIA E ZONES SE PUNES

Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térheqjen ose heqgjen e



e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

4)
a)

spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend

me lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé& me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né gelés ose aktivizimi i
veglave té punés gé kané gelésin t& ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén té& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi

i shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré

dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.
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o

)

c)

e)

f)

h)

5)
a)

c)

e)

f)

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/

ose bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé& mund

té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.
Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo t& mirémbajtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.
Pajisjet e prerjes t&é mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té
thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI
Karikojeni vetém me karikuesin e pércaktuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorni veglat e punés vetém me baterité e
pércaktuara respektivisht. Pérdorimi i ¢cdo baterie tjetér
mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike qé mund té béjné lidhjen e
njé terminali me terminalin tjetér. Lidhja e shkurtér

e terminaleve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose
Zjarr.

Né kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhin
Iéngje; shmangni kontaktin me to. Né rast se ndodh
aksidentalisht kontakti, shpélajeni me ujé. Né rast
se Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmé mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund
té shkaktojé acarime ose djegie.

Mos e pérdorni njé pako baterish ose njé vegél

qé éshté e démtuar apo e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin sjellje té
paparashikuara, duke shkaktuar zjarr, shpérthim ose
rrezik pér 1éndimin tuaj.

Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél
ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté.



Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé temperature mbi 130°C
mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos e
karikoni pakon e baterive ose veglén jashté gamés
sé temperaturés qé specifikohet tek udhézimet.
Karikimi i papérshtatshém ose né temperatura jashté
gamén sé specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té
rrité rrezikun pér zjarr.

SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

Mos kryeni asnjéheré shérbimin pér pakot e
baterive. Shérbimi pér pakot e baterive duhet té kryhet
vetém nga prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

9)

6)
a)

UDHEZIMET E SIGURISE SPECIFIKE PER PRERESET E

SHKURREVE

a) Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg nga thika.

Mos e higni materialin e preré ose mos e mbani
materialin qé duhet preré kur thikat jané né lévizje.
Thikat vazhdojné té 18vizin edhe pasi ¢elési éshté fikur.
Njé moment pakujdesie gjaté pérdorimit t& preréses sé
gardheve mund té shkaktojé Iéndime serioze.

Mbajeni prerésen e gardheve nga doreza me
thikén té ndaluar, dhe duke béré kujdes qé té mos
aktivizoni asnjé celés energjie. Mbajtja e miré e

preréses sé gardheve do té ulé rrezikun e vénies né puné

padashur, dhe té Iéndimeve pér shkak té thikave.

Kur transportoni ose lini prerésen e gardheve,
gjithnjé montoni kapakun e thikés. Trajtimi si duhet
i preréses sé gardheve do té pakésojé rrezikun e
I&éndimeve nga thikat.

Kur e pastroni materialin e bllokuar ose i béni
shérbime mijetit, sigurohuni gé té gjithé celésat e

c)

energjisé té jené té fikur dhe qé bateria té jeté hequr

ose té jeté shképutur. Aktivizimi i papritur i preréses

sé gardheve ndérkohé gé pastroni materialet e bllokuara

ose gjaté bérjes sé shérbimeve mund té shkaktojé
lIéndime serioze.

Mbajeni prerésen e gardheve vetém duke kapur
sipérfaqet e kapjes me doré, pasi thika mund té
bjeré né kontakt me telat e fshehur. Né rast se thika

e)

bie né kontakt me njé tel me korrent, kjo mund té béjé qé

pjesét e ekspozuara metalike té preréses sé gardheve
té marrin korrent dhe t'i shkaktojé goditje elektrike
pérdoruesit.

f) Mbaijini té gjithé kordonét dhe kabllot e korrentit larg

nga vendi i prerjes. Kordonét ose kabllot e energjisé
mund té jené té fshehur népér gardhe ose shkurre dhe
mund té priten padashur nga thika.

Mos e pérdorni prerésen e gardheve né kushte té
kéqija moti, sidomos kur ekziston rreziku i rrufeve.
Kjo pakéson rrezikun gé t’ju godasé rrufeja.

PARA PERDORIMIT

9)

* Kjo vegél nuk éshté projektuar pér t'u pérdorur nga

fémijét dhe personat me kapacitete té zvogéluara
fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé té
pérvojés dhe njohurive

¢ Sigurohuni qé fémijét t& mos luajné me pajisjen

* Mos e lini veglén té punojé pa mbikéqyrje

* Pérdoreni veglén vetém né drité gjaté dités ose me drité
té pérshtatshme artificiale
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Mos i prisni shkurret kur jané té lagura

Mos e pérdorni kurré veglén me njé mbrojtése me defekt
Kontrolloni funksionimin e pajisjes para ¢do pérdorimi
dhe, né rast defekti, riparojeni nga njé person i
kualifikuar; mos e hapni kurré veté pajisjen

Para pérdorimit, kontrollojeni plotésisht zonén e

prerjes dhe higni té gjitha objektet e huaja qé mund té
ngatérrohen né thikat prerése (si guré, gozhdé, gardhe
me tela, shtylla metalike pér bimét)

GJATE PERDORIMIT

Mbani doreza mbrojtése, njé maské pér pluhurat, rroba té
ngushta dhe képucé té forta

Mos e pérdorni pajisjen kur jeni zbathur apo me sandale
té hapura

Vishni gjithmoné pantallona té gjata dhe méngé té gjata
kur pérdorni kété pajisje

Mbajini personat e tjeré dhe kafshét né njé distancé prej
5 metrash gjaté pérdorimit té veglés

Mbani njé géndrim té sigurt gjaté punés (mos u zgjasni
shumé, veganérisht kur pérdorni ose jeni mbi shkallé)
Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré mjetin dhe higni bateriné

PAS PERDORIMIT

Magazinojeni pajisjen né ambiente té brendshme né
njé vend té thaté dhe té€ mbyllur, larg nga fémijét
- mbajeni bateriné vegmas nga mjeti

BATERIVE

Bateria e dhéné éshté pjesérisht e karikuar (pér té
siguruar kapacitet té ploté té baterisé, karikojeni bateriné
plotésisht né karikuesin e baterisé para se ta pérdorni
mjetin pér heré té paré)

Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém
me kété mjet

- Bateri SKIL: BR1*31****

- Karikues SKIL: CR1*31****

Mos e pérdorni bateriné kur éshté démtuar; ajo duhet
ndérruar

Mos e ¢montoni bateriné

Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi

Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):
- kur karikoni 4...40°C

- gjaté punés —20...+50°C

- gjaté magazinimit —20...4+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI
(® Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit
(4) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj

mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(® Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku

temperatura nuk do té kalojé 50°C

(® RREZIK - Mbajini duart larg nga thika

(@) Mbani syze mbrojtése dhe pajisje mbrojtése pér dégjimin
Mos e ekspozoni veglén né shi

(9 Mos i hidhni veglat elekirike dhe baterité sé bashku me

materialet e mbeturinave familjare

PERDORIMI

Karikimi i baterisé

! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin

Hegja/instalimi i baterisé (2)

Treguesi i nivelit t& baterisé

- shtypni butonin tregues té nivelit t& baterisé L pér té
treguar nivelin aktual té baterisé (0a



! kur fillon té pulsojé niveli mé i ulét i treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butonin L (0b, bateria
éshté bosh

! kur fillojné té pulsojné nivelet 2 té treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butonin L (0c, bateria
nuk éshté brenda temperaturés sé lejuar

Mbrojtja e baterisé

Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur

- ngarkesa éshté shumé e larté --> higeni ngarkesén
dhe ndizeni pérséri

- temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit

té lejuar té temperaturés nga -20 né +50°C -->

2 nivelet e treguesit té nivelit té baterisé fillojné té

pulsojné kur shtypni butonin L (0c; prisni derisa bateria

té jeté brenda temperaturés sé lejuar

bateria éshté thuajse bosh (pér t'u mbrojtur nga

démtimi pér shkak té shkarkimit té thell€) --> niveli

i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét té

baterisé (10b tregohet né treguesin e nivelit té baterisé

kur shtypni L; karikoni bateriné

mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes

pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té

démtohet

Celési i sigurisé me dy duar (1)

Parandalon ndezjen aksidentale té veglés

- zhbllokojeni mé paré duke shtypur celésin C

- ndizeni pajisjen duke i shtypur té dy: celésin A dhe
celésin B

- fikeni pajisjen duke léshuar ose gelésin A, ose celésin

Funksionimi i veglés

! filloni té prisni vetém kur motori éshté né puné

! mos prisni bimé zvarritése pér té parandaluar
démtimin e thikave prerése nga toka/réra D

! mos e mbingarkoni pajisjen duke preré shkopinj
mé té médhenj se 20 mm né trashési

- largojeni veglén nga zona e prerjes para se ta fikni

! pas fikjes sé veglés, thikat vazhdojné té lévizin pér
disa sekonda

Mbrojtésja e majés sé thikés F (2)

- parandalon goditjen e kthimit té pajisjes kur prekni
objekte té forta (si shtylla né gardh ose mure té
shtépisé)

- mbron thikat fundore nga démtimet

Prerja e shkurreve (2

- prisni anét e shkurreve né fillim (nga poshté lart) dhe
mé pas pjesén e sipérme

- prisni anén e shkurreve né njé ményré té tillé qé té jeté
pak mé e ngushté lart

- pérdorni njé sharré dore ose gérshéré krasitése pér té
preré degét mé té trasha

Mbaitja dhe drejtimi i veglés (3

- mbajeni veglén miré me té€ dyja duart dhe mbani njé
géndrim té sigurt

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri

- drejtojeni veglén pérpara

KESHILLE PER PERDORIMIN

Pér prerjen e shkurreve né nivel uniform té lartésisé

- lidhni njé spango pérgjaté gjatésisé sé shkurreve né
lartésiné e déshiruar

- prisni shkurret pikérisht mbi kété spango

Koha e rekomanduar pér prerjen/krasitjen (Evropa

Peréndimore)

- prisni shkurret gjetherénése né gershor dhe né tetor

- prisni shkurret me gjelbérim té pérhershém né prill dhe
né gusht

- prisni halorét dhe shkurret e tjera me rritje té shpejté
¢do 6 javé nga maji deri né tetor

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

Mbajeni mjetin dhe thikat prerése té pastra

higeni bateriné nga mjeti para se ta pastroni

- pastroni veglén me njé copé té njomé (mos pérdorni

produkte pastrimi ose tretés)

pastroni té garat e ajrosjes G (2) rregullisht me njé furgé

ose me ajér té ngjeshur

pas pérdorimit, gjithmoné pastroni me kujdes dhe

lubrifikoni pak thikat prerése

mbani dorashka kur manovroni ose pastroni thikat

prerése

Kontrolloni rregullisht kushtet e thikave prerése dhe

shtréngimin e bulonave té veglés

Kontrolloni rregullisht pér komponenté té€ konsumuar

ose té démtuar dhe riparojini/zévendésojini kur té jeté e

nevojshme

Mprehja e thikave prerése

! higeni gjithmoné bateriné nga vegla

- mprehni thikat prerése me njé limé té vogél dhe té buté,
né rast se jané démtuar nga njé objekt i forté

- sidoqofté, ne ju késhillojmé gé thikat t¢ mprehen nga
njé specialist

- lubrifikoni thikat prerése pas mprehjes

Magazinimi (4)

- montoni miré né mur shinén e magazinimit J me 2 vida
(nuk pérfshihet) dhe nivelojeni horizontalisht

- pérdorni kapakun e thikés K kur e magazinoni veglén

- para se té magazinoni veglén, fshini thikat prerése me
njé copé me vaj pér té parandaluar gérryerjen

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak t& mbingarkesés

ose manovrimit t& papérshtatshém té produktit jané té

pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé

SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Lista e méposhtme tregon simptomat e problemeve,

shkaget e mundshme dhe veprimet korrigjuese (nése

kéto nuk e identifikojné dhe e zgjidhin problemin,

kontaktoni me shitésin tuaj ose pikén pérkatése té

shérbimit)

! mé rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré mjetin dhe hiqeni bateriné

Motori nuk ndizet ose ndalon papritur

- bateria bosh -> karikoni bateriné

- bateria e nxehté -> [éreni bateriné té ftohet

- thikat prerése té bllokuara -> pastroni materialin e
bllokuar



- defekt i brendshém -> kontaktoni me shitésin/pikén e
shérbimit
% Vegla punon me ndérprerje
- ¢elésii ndezjes/fikjes me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit
- lidhjet e brendshme me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit
- helika e bllokuar nga njé objekt i huaj -> higni bllokimin
% Motori punon por thikat géndrojné té palévizura
- defekt i brendshém -> kontaktoni me shitésin/pikén e
shérbimit
% Thikat prerése té nxehta
- thikat prerése té topitura -> mprehni thikat
- thikat prerése kané dhémbézime -> kontrolloni thikat
- shumé férkim pér shkak t& mungesés sé lubrifikantit ->
lubrifikoni thikat

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli (9 do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja

pér t'i hedhur

para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me

ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e

shkurtér

ZHURMA / VIBRIMI

¢ E matur né pérputhje me EN 62841, niveli i trysnisé sé
tingullit i késaj pajisje éshté 77,8 dB(A) (pasiguria K = 3
dB) dhe niveli i fugisé sé tingullit 89,3 dB(A) (pasiguria
K = 2,1 dB) dhe vibrimi < 2,5 m/s? (shuma vektor i tre
drejtime; pasiguria K = 1,5 m/s?)

* Nivelii emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar t&€ dhéné né EN 62841; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me

aksesoré té ndryshém dhe té mirémbaijtur keq, mund té

rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur

por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin

e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke

mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar

ményrén tuaj té punés
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